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General 
PRC: AFP: Spokesman Comm: :ts On Meetings 
With Lake 


OW0907102396 Hong Kong AFP in English 
0957 GMT 9 Jul 96 


{By Silvia Cavallini] 


[FBIS Transcribed Text] Beijing, July 9 (AFP) — China 
played down its differences with the United States 
Tuesday after a day of high-level talks between U.S. 
National Security Adviser Anthony Lake and Chinese 
leaders. 


“Although there are some differences between the two 
countries, they can be properly solved if the two 
sides...respect each other and seek common ground, 
while maintaining differences,” said Foreign Minister 
Qian Qichen after his meeting with Lake. 


Qian said Lake's trip would "help promote understand- 
ing and improve bilateral ties — an upbeat assessment 
only weeks after ties were severely strained by a nar- 
rowly averted trade war. 


Qian’s optimism was matched by Foreign Ministry 
Spokesman Cui Tiankai, who said the common inter- 
ests between China and the U.S. are far more numerous 
than the differences, therefore there is no reason to be 
pessimistic.” 

Lake had also met Defence Minister Chi Haotian, 
Premier Li Peng and President Jiang Zemin, describing 
his 16 hours of talks so far as useful. XINHUA 
reported. 

In meetings with his counterpart Liu Huagiu on Mon- 
day, Lake agreed to uphold the “one China” policy, un- 
der which Washington recognizes Beijing as the sole 
legitimate government of China. 


There is no need to “resort to any foreign forces 
to solve the Taiwan question,” which has become “a 
very sensitive and important issue in Sino-US bilateral 
relations,” Cui stressed. 


“We must handle the issue in a prudent and proper 
way lest it become an obstacle affecting the stable 
development of bilateral relations,” he added, reflecting 
Chinese concerns about growing U.S.-Taiwan ties. 


Lake is to meet China's top Taiwan policy official, 
Wang Daohan, in Shanghai on Wednesday. The United 
States incensed Beijing by sending two aircraft carriers 
to the Taiwan Strait in March as China's war games — 
aimed at frightening Taiwanese voters away from pro- 
independence ideas —- got underway. Warlike rhetoric 
from China prompted Washington to cancel an already- 
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postponed visit by Chi Haotian, and the episode threw 
difficult Sino-U.S. ties into further chaos. On a possible 
Sino- U.S. summit and telephone hotline, Cui revealed 
little, saying only “direct contact and exchanges between 
high-level leaders from China and the US is of major 
significance.” 


On North Korea, the United States is keen to bring 
China into proposed four-way talks on stabilizing the 
situation on the Korean peninsula. Under a proposal 
put forward by U.S. President Bill Clinton and his 
South Korean counterpart, Kim Yong-sam, last April, 
China and the U.S. would play supporting roles in 
peace talks between the two Koreas. While Beijing 
has hinted thai it may be willing to play a role, it 
has so far refused to make any commitment to formal 
negotiations. Meanwhile, U.S. sources said Lake would 
attempt to ease Chinese concerns over the U.S. Japan 
alliance, but make clear Washington will maintain its 
military presence in the region. Lake is the most senior 
U.S. official to visit China since Defence Secretary 
William Perry in October 1994 and Washington hopes 
the trip will introduce a greater degree of stability and 
predictability in U.S. policy towards China. 


After Shanghai on Wednesday, Lake will visit Thailand, 
Vietnam, South Korea and Japan. 


PRC: Beijing, US Need To Enhance Mutual Trust 


HK0907060996 Beijing CHINA DAILY in English 
9 Jul 96 pl 


Unattributed report: “China, US Pledge To Enhance 
Mutual Trust” ] 


{PTS Transcribed Text for FBIS} China and the United 
States should look at their relationship from a strategic 
and long-term perspective, senor officials from the two 
countries agreed during talks held in Beijing yesterday. 


The two countries should stick to the principles of “en- 
hancing mutual trust, reducing possible troubles, devel- 
oping co-operation and refraining from confrontation,” 
— according to agreement reached between Liu Huaqiu 
director of the Foreign Affairs Office of China's State 
Council, and Anthony Lake, assistant to the US presi- 
dent security affairs for national. 


The two officials agreed that there exists a wide range 
of common interests, as well as some disagreements, 
according to a Foreign Ministry spokesman. 


However, the two officials also said that under the 
new conditions, the two countries should try to expand 
common ground and strengthen co-operation in all 
fields. As for the differences, solutions should be sought 
on the basis of mutual respect and equality. 


This report may contain copyrighted material Copying and — 
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The two sides also voiced their satisfaction over the 
agreement on the protection of intellectual property 
rights, signed recently by China and the US. 


China once again stressed that the Taiwan issue will 
always remain a very sensitive and important subject in 
Sino-US relations. 


China hopes the United States will, in action, fully abide 
by the three joint communiques. 


The US side reiterated that it will continue to observe 
the “one China” policy, adhere to the principles of 
the three joint communiques. and not support the 
independence of Taiwan nor Taiwan's bid to join the 
UN. 


Liu and Lake also exchanged views on such issues 
as high level visits, consultations at various levels, 
trade relations, the comprehensive nuclear test ban and 
prevention of nuclear proliferation. 


During the talks, the two sides also expounded their 
views on the regional and international situation and 
each other’s foreign policy and looked into the future 
of bilateral relations according to the Foreign Ministry 
spokesman. 


Both sides agreed that the talks were very positive and 
constructive and helped promote mutual understanding, 
enhance common ground and improve bilateral rela- 
tions. 


PRC: AFP: Spokesman Comments on Upcoming 
ASEAN Summit 

0W0907090496 Hong Kong AFP in English 

0851 GMT 9 Jul 96 


[FBIS Transcribed Text} Beijing, July 9 (AFP) — 
China's Foreign Ministry Spokesman expressed hope 
Tuesday that relations with the Association of Southeast 
Asian Nations (ASEAN) would move onto a “new 
plane” during the upcoming Jakarta forum. 


“This will be the first time that China attends the 
meeting between ASEAN and its dialogue countries as 
a full dialogue member,” said spokesman Cui Tiankai. 


“This relationship offers the two sides a new opportunity 
for cooperation and will serve to bring relations between 
China, ASEAN and the ASEAN states onto a new 
plane,” he added. 

Foreign Minister Qian Qichen will travel to Jakarta on 
July 21 to attend the third foreign ministers’ meeting 


of the ASEAN regional forum and a following meeting 
between ASEAN and its dialogue partners. 


Four of ASEAN 's seven members — Malaysia, the 
Philippines, Brunei and Vietnam — have overlapping 
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territorial claims with China in the Spratly islands, and 
the association is also pushing for a nuclear-weapons 
free Southeast Asia and frequently calls on China to 
stop its nuclear testing. 


ASEAN’s other members are Indonesia, Singapore and 
Thailand. Its existing dialogue partners are Australia, 
Canada, the European Union, Japan, South Korea, the 
United States and New Zealand. 


PRC: Spokesman: Qian Qichen To Attend ASEAN 
Ministers’ Meeting 


QOW0907093796 Beijing XINHUA in English 
0915 GMT 9 Jul 96 


{FBIS Transcribed Text] Beijing, July 9 (XINHUA) 
— Chinese Vice-Premier and Foreign Minister Qian 
Qichen will go to Jakarta, Indonesia on July 21 to 
attend the third Foreign Ministers’ Meeting of the 
ASEAN Regional Forum, and right after that, the 
meeting between ASEAN and its dialogue countries, at 
the invitation of Chairman of the Standing Committee 
of ASEAN and Foreign Minister of Indonesia Alatas. 


This was announced by Chinese Foreign Ministry 
Spokesman Cui Tiankai at a press conference here this 
afternoon. 


This will be the first time that China attends the meeting 
between ASEAN and its dialogue countries as a full 
dialogue country of ASEAN, Cui noted. 


He went on to say that the establishment of the 
relationship of full dialogue between China and ASEAN 
offers to the two sides a new opportunity of cooperation 
with each other, and will serve to bring the relations 
between China and the ASEAN organization as well as 
ASEAN states onto a new plane. 


PRC: Jiang Asks Developed Countries to Scrap 
Trade Protectionism 


OW0507121096 Beijing XINHUA in English 
1151 GMT S Jul 96 


{[FBIS Transcribed Text] Alma Ata, July S (XINHUA) 
— Chinese President Jiang Zemin today called on the 
developed countries to scrap trade protectionism tar- 
geted against the developing countries and discrimina- 
tory trade policies. 


Jiang made the remark in a speech at the Kazakh 
Parliament, saying that continued economic growth in 
the world and in the developed countries can not be 
based on the prolonged backwardness of a large number 
of developing countries. 


If the developing countries become stronger and more 
prosperous, said Mang. they will provide the rest of 
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the world, developed countries included, with “enor- 
mous trade and investment opportunities, and instill in- 
exhaustible vitality to the global economy.” 


Jiang, who is here for a three-day visit to Kazakhstan, 
warned in his speech that the economic gap between 
the North and the South keeps on widening although 
the global economy has maintained its growth momen- 
tum. The current unjust and inequitable international 
economic order should be changed more urgently, he 
added. 


Jiang said that the developed countries have the duty to 
help the developing countries to shake off poverty and 
backwardness through effective moves and thus narrow 
the gap between them and the developed countries. 


“We stand for a more effective North-South dialogue 
and a better North-South relationship,” said Jiang, the 
developed countries should pay greater attention to 
the development of the developing countries and the 
problem in their face.” 


On the South-South cooperation, Jiang said that it 
should take multiple forms and be conducted in various 
fields and at various levels, and that it should feature not 
only economic cooperation but also political, cultural 
and social cooperation. 


Jiang pointed out that with vast land, large population 
and a high degree of economic complementarity, these 
countries offer a great deal of real or potential opportu- 
nities for South-South cooperation. 


The differences in their le. oſ development underscore 
the very necessity and possibility of the cooperation, he 
said. 

The president regarded “similar historical experiences 
and common task for development" as bonds of soli- 
darity and cooperation among the developing countries. 


“A stronger position and enhanced role of developing 
countries in world economic affairs will greatly facili- 
tate the improvement and development of North-South 
relations,” said Jiang. 

He said that development of the developing countries, 
and peace and stability in the world all call for a more 
effective North-South dialogue and closer South-South 
cooperation, which is regarded by China as the two 
key issues facing world development and international 


cooperation 

On China's opening-up, Jiang called it “all-directional,” 
saying that his country is open to both the developed 
and developing countries. 

“We are ready to step up our coordination and coop- 
eration with the other developing countries, including 
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those in Central Asia, said the visiting president, “so 
as io promote the common development and common 
prosperity. 


Kazakhstan is the last leg of Jiang's six-nation tour 
which has taken him to Spain, Norway, Romania, 
Uzbekistan and Kyrgyzstan. 


PRC: Spokesman Criticizes Britain Over Dalai 
Lama Visit 


OW0807112596 Hong Kong AFP in English 
1020 GMT 8 Jul 96 


FBIS Transcribed Text) Beijing, July 8 (AFP) — China 
blasted the British parliament on Monday over a planned 
visit by Tibet's exiled spiritual leader the Dalai Lama, 
warning that Sino-British relations would be affected if 
the trip went ahead next week. 


During the one-week visit, the Dalai Lama is scheduled 
to address a meeting of some 200 MPs at the House 
of Commons on July 16, after which he will have a 
meeting with Foreign Secretary Malcolm Rifkind. 


“Tibetan affairs are purely Chinese affairs, which brook 
no interference by any foreign government organisations 
or individuals,” a Foreign Ministry spokesman said. 


The spokesman labelled the Dalai Lama a political exile 
whose only goal was to secure Tibetan independence 
and “undermine the ethnic harmony of China.” 


By offering the Dalai Lama a forum in Britain, the All 
Party Group For Tibet is supporting and abetting the 
Dalai Lama's activities to split the motherland on British 
territory,” the spokesman said. 


The Dalai Lama's visit to Britain — scheduled to begin 
July 15 — is the latest in a series of visits to European 
countries, all of which have been roundly condemned 
by China. 


Beijing's sensitivity over the Tibetan issue was high- 
lighted last month by the upheaval in Sino-German re- 
lations that followed the adoption by the Bundestag of 
a resolution criticising China's policy in Tibet. 


Beijing cancelled a planned China visit by German 
Foreign Minister Klaus Kinkel in retaliation. 


Inviting the Dalai Lama to Britain, “not only violates 
norms governing international relations, but also hurts 
the feeling of the Chinese people, and will adversely 
affect Sino-British relations,” the spokesman said. 


“We hereby express our strong dissatisfaction,” he 
added. 


is report may cu. ain copyrighted material. Copying and dissemination 
is prohibited without permission of the copyright owners. 
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The Dalai Lama was invited to Britain by the Tibet 
Society, the Buddhist Society and the Network of 
Buddhist Organisations. 


Meanwhile, according to a report seen here Monday, a 
senior Communist Party official in Tibet has warned that 
grassroots party cells in the region are being infiltrated 
and controlled by religious forces intent on pursuing 
separatist activities. 


“Many party organisations at the basic level have grown 
lax and weak, while others are virtually paralysed,” 
Yang Chuangtong, Tibetan deputy party secretary, said 
at a speech to mark the 7Sth anniversary of the founding 
of the Chinese Communist Party. 


"Some cells are even controlled by religious and evil 
local forces,” Yang was quoted as saying in the June 29 
edition of the Tibet Daily. 


Calling on all party members to strengthen the “anti- 
splittist struggle,” Yang also warned of the growing 
influence of corruption. 


“Communist ideals and beliefs are being shaken as 
people seek a decadent life in the pursuit of money 
worhip and individualism,” he said. 


PRC: Cao Zhi Explains IPU Convention 
Preparations 

OW0807120296 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 1445 GMT 3 Jul 96 


[By reporters Liu Siyang (0491 1835 2254) and Wang 
Jinfu (3076 6855 43905 


{[FBIS Translated Text} Beijing, 3 Jul (XINHUA) — 
Cao Zhi, secretary general of the National People's 
Congress [NPC] Standing Committee, said today that, 
since the China Organization Committee for the 96th 
Convention of the Interparliamentary Union [IPU] was 
formed, it has done a great deal of work, and all work 
groups of the committce have carried out their work 
orderly and smoothly according to the plan. 


The 96th IPU Convention will be held in Beijing from 
16 to 21 September this year. At a plenary meeting of 
the 20th Session of the Eighth NPC Standing Committee 
held this morning, Cao Zhi gave a report on the China 
Organization Committee's preparatory work for the 
upcoming convention. 


it has been learned that, the IPU is an international or- 
ganization of the parliaments of sovereign countries and 
was established in 1889. Its initial purpose was to pro- 
mote peace and international arbitration. After WWII, 
the IPU has developed from an association composed of 
individual parliamentarians into an international organ- 
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ization of the parliaments of various countries, making 
it a center for conducting dialogues and parliamentary 
diplomacy among legislatures of counties of different 
political systems. Its purpose also has been changed to 
promoting peace and cooperation between the people of 
all countries, strengthening all countries’ representative 
institutions, and discussing issues that the international 
community is concerned about. Currently, the IPU has 
133 member countries and three members with connec- 
tions to it. 


Cao Zhi said: In 1955, China's NPC formed a PRC 
People’s Delegation For Joining the IPU" to apply 
to join the IPU and the delegation was prepared to 
attend the 44th IPU Convention of that year. Because 
of the obstructions from the United States and other 
countries, the IV put off discussing China's application 
for membership. After China regained its legitimate seat 
at the United Nations and since 1973, secretaries general 
of the IPU have contacted China on several occasions, 
expressing the hope that China would accede to the IPU. 
On 8 December 1983, the Third Session of the Sixth 
NPC Standing Committee adopted a decision on NPC's 
acceding to the IPCV. On 2 April 1984, the IPU Council 
accepted China's NPC delegation as an IPU member. 


Cao Zhi said: Since NPC acceded to the IPU, uu has 
played a positive role in the organization's conven- 
tions and other activities. NPC attaches importance to 
Us role in the international community. After attend- 
ing each IPU convention, NPC delegations submitted 
reports to NPC Standing Committee. 


On China’s application to host and preparation: for 
holding the 96th IPU Convention, Cao Zhi said: Since 
1991, IPU leaders have expressed the hope on several 
occasions that China's NPC delegation would sponsor 
an IU convention. At the 90th IPU Convention in 
September 1993, China's NPC delegation formally 
applied to the IPU Council to sponsor the 96th IPU 
Convention. In March 1994, the 154th meeting of 
the IPU Council, held during the session of the IPU 
Convention in Paris, decided that, at the invitation of 
China's NPC Delegation, the IPU's 96th Convention 
will be held in Beijing from 16 to 21 September 1996. 


Cao Zhi said: IPU member countries have expressed 
welcome to China's hosting the 96th Convention and 
the international community has widely shown con- 
cern for this. In addition to delegations from parlia- 
mentary groups of IPU member countries, more than 
20 international organizations with connections to the 
IPU will send observers to attend the 96th Convention. 
It 1s expected that the number of people attending the 
upcoming convention will exceed those attending pre- 
vious conventions, reaching about 1. 500, including 70 
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to 80 parliamentary speakers and deputy speakers and 
$00 to 600 parliamentarians. The UN Secretary General 
also will send delegates to attend the upcoming conven- 
tion. Mat: topics of the upcoming convention will be 
as follows: general debate on world political, ec omic. 
and social situations; further promotion of the ‘espect 
for and protection of general human rights, especially 
women's and children's rights: and, at a time of trade 
liberalization and economic globalization, formulating 
an effective policy and strategy to ensure mankind's 
right to eat. During the session of the upcoming con- 
vention, a meeting of the IPU Council, a meeting of the 
IU s Executive Committee, a meeting of women par- 
liamentarians, and a meeting of the association of sec- 
retaries general of all countries’ parliaments, also will 
be held. 


Cao Zhi said: To properly carry out all preparatory work 
that a host country is obliged to, the China Preparatory 
Committee (now changed to organization committec) 
for the 96th IPU Convention was formed in October 
1994. Since the Organization Committee was formed, 
organizational work has been carried oui smoothly. An 
NPC delegation to attend the upcoming IPU convention 
also has been formed. The delegation’s head is Tian 
Jiyun, vice chairman of the NPC Standing Committee; 
and deputy heads are Chen Muhua, vice chairman of the 
NPC Standing Committee, Secretary General Cao Zhi, 
and Zhu Liang, chairman of the NPC's Foreign Affairs 
Committee. 


Cao Zhi said: The 96th IU Convention will be another 
large international political meeting held in China, 
following the Fourth World Congress on Women. 
Properly hosting the upcoming IPU convention will 
have great significance for publicizing China's people's 
congress system and foreign policy; for increasing 
the mutual understanding, friendship, and cooperation 
between China's NPC and foreign parliaments and 
between Chinese people and people of other countries; 
for demonstrating the great achievements China has 
scored in its reform, opening up, and modernization 
efforts; and for further raising China's internationai 
status and prestige. 

Cao Zhi continued: Hosting the 96th IPU Convention 
indicates that China's international status has contin- 
ued to rise. Our guiding principle for properly hosting 
the upcoming convention is: We should fully take ad- 
vantage of the favorable position of China as the host 
country to ac‘ively, extensively, and self-motivatedly es- 
tablish contacts with delegates from all countries, both 
at end outside the meeting. We should % more work: 
make more iriends; publicize our achievements in te- 
form, opening up, and modernization drive; explain our 
people's congress system and the results in promot- 
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ing democracy and the rule of law in China; expound 
China's independent foreign policy of peace; and ex- 
press „ur wish to develop friendly and cooperative tre- 
lations with all countries on the basis of the Five Prin- 
ciples of Peaceful Coexistence, in order to increase the 
Mutual understanding, friendship, and cooperation be- 
tween China's NPC and foreign parliaments and be- 
tween Chinese people and people of other countries, 
to further develop the state-to-state relations between 
China and other countries, and to make positive contri- 
butions io creating a good international environment ior 
China's reform, opening up, and modernization work. 


Cao Zhi said: We should place great importance on the 
upcoming convention and make meticulous preparations 
and careful arrangements for it, in order to ensure that 
the convention will proceed smoothly and to increase 
China's influence. The NN delegation should actively 
participate in the debdte on the convention's topics, 
take part in drafung a discussing the convention's 
resolutions, and unite Yelegates from all developing 
countries, to ensure that resolutions to be adopted by 
the convention will better reflect the interests of the 
people of all countnes, especially the interests of the 
large number of developing countries. 
j 


United States & Canada 


PRC: Lake Holds Talks With State Council’s Liu 
Huagiu 8 jul 

OW0807113496 Beijing Central People's Radio 
Network in Mandarin 1030 GMT 8 Jun 96 


[From the “National Hookup” program] 


FBIS Translated Text} Liu Huaqiu, director of the 
State Council Office of Foreign Affairs, held talks 
with Lake, assistant to the U.S. President for national 
security affairs, at the Diaoyutai Guesthouse today. The 
two sides had broad, in-depth [guang fan shen ru; 
propable sie s 1639 3131 3234 0454] discussion on 
Sino-U.S. relations, and international and regional issues 
of common concern. 


The two sides held: Sino-U.S. relations should be 
approached and handled from a strategic perspective 
and a long-term point of view [ying dang yi zhan lue 
di yan guang he chang yuan di guan dian; propable 
c s 2019 4398) O110 2069 3970 4104 4190 0432 
0735 7022 6678 4104 6034 7820). The two countries 
should uphold the principle of enhancing confidence, 
reducing trouble. expanding cooperation, and avoiding 
confrontation eng ſia xin uin jian shao ma fan fa zhan 
he 7u0 bu gao dui kang: propable s s 1073 0502 0207 
1800 8096 1421 7802 4565 4099 1455 0678 0155 GM 
2269 1417 2123). 


report may contain copyrighted ma rial wine and dissemination] 
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PRC: Lake, State Council’s Liu Huagiu Discuss 
Taiwan Issue 


OW0807131496 Beijing XINHUA in English 
1304 GMT 8 Jul 96 


(FBIS Transcribed Text) Beijing, July 8 (XINHUA) — 
China hopes that the U.S. side will strictly abide in 
actions by the principles set in the three Sino-U.S. joint 
communiques. 

Liu Huagiu, director of the Foreign Affairs Office of 
China’s State Council, reiterated this when he held talks 
with Anthony Lake, assistant to the U.S. President for 
national security affairs, here this afternoon. 


Liu noted that the Taiwan issue has always been a very 
sensitive and important issue in Sino-U. S. relations. 


The U.S. side reaffirmed that the U.S. will continue to 
follow the “one China” policy and adhere to the princi- 
ples set in the three U.S.-China joint communiques. 


The United States will not support any independence 
attempt by Taiwan, nor will it support Taiwan joining 
the United Nations, Lake said. 


Liu and Lake conducted extensive and in-depth discus- 
sions on Sino-U.S. relations, as well as on international 
and regional issues of common concern, according to a 
Chinese Foreign Ministry official. 


PRC: Further on Lake, Liu Huagqiu Discussing 
Sino-U.S. Ties 


OW0807141996 Beijing XINHUA in English 
1402 GMT 8 Jul 96 


[FBIS Transcribed Text} Beijing, July 8 (XINHUA) 
— Liu Huagiu, director of the Foreign Affairs Office 
of China’s State Council, held talks in Beijing this 
afternoon with Anthony Lake, assistant to the U.S. 
President for national security affairs. 

The two sides conducted extensive and intensive discus- 
sions on Sino-U.S. relations, as well as on international 
and regional issues of common concern, according to 
an official from the Chinese Foreign Ministry who took 
part in the meeting. 

Recalling the recent situation of Sino-U.S. relations, 
the two sides held that Sino-U.S. relations should be 
observed and handled from 2 swategic and long-term 
point of view. 


They agreed that China and the U.S. should adhere 
to the principles of increasing trust, reducing troubles, 
developing cooperation and preventing confrontation. 

The two sides also voiced their satisfaction over the 


agreement on the protection of intellectual property 
rights, signed recently by China and the U.S. 
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The Chinese side reiterated that the Taiwan issue has 
always been a very sensitive and important issue in 
Sino-U.S. relations, and hoped that the U.S. side would 
strictly abide in actions by the principles set in the three 
Sino-U.S. joint communiques. 


The U.S. side reaffirmed that the U.S. will continue to 
follow the “one China” policy, and adhere to the prin- 
ciples set in the three U.S.-China joint communiques. 


The United States will not support any independence 
attempt by Taiwan, nor will it support Taiwan joining 
the United Nations, Lake said. 


During the talks the two sides also had intensive consul- 
tations on issues of Sino-U.S. high-ranking exchanges, 
consultations at all levels, bilateral economic and trade 
ties, the treaty for an overall ban on nuclear testing and 
non-proliferation. 


They both held that China and the U.S. share extensive 
common interests, while acknowledging that they also 
have some differences. 


The two sides pledged that under the new situation 
they would constantly expand their common ground, 
and strengthen mutually beneficial cooperation in every 
field, as well as trying to seek proper solutions to their 
differences on the basis of mutual respect and equality. 


During the talks, the two sides also expounded explicitly 
their respective views on regional and international 
Situations, as well as the foreign policies of their 
respective countries. 


They discussed prospects for the development of Sino- 
U.S. relations from a global, strategic point of view. 


The two sides agreed that the talks were positive, 
constructive and conducive to further increasing mutual 
understanding, expanding common views, as well as 
being instrumental to the improvement and development 
of the bilateral relations. 


Among those present in the talks were Chinese Assistant 
Foreign Minister Yang Jiechi, Winston Lord, assistant 
secretary for East Asian and Pacific affairs of the U.S. 
State Department, and U.S. Ambassador to China James 
Sasser. 


Lake arrived here yesterday. 


PRC: XINHUA Reports on Liu Huaging, Lake 
Positive Talks 8 Jul 


OW0807145796 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 1317 GMT 8 Jul 9 


[By reporter Yu Haisheng (0060 3189 3932)) 


[FBIS Translated Text] Beijing, Jul & (XINHUA) — 
Liu Huagiu, director of the State Council Office ot 


„ report may contain copynghted matenal Copying and dissemination 
is prohibited without permission of the copynght owners 
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Foreign Affairs, held talks with Anthony Lake, assistant 
to the U.S. President for national security affairs, at the 
Diaoyutai Guesthouse today. The two sides had broad, 
in-depth [guang fan shen ru 1639 3131 3234 0354] 
discussion on Sino-U.S. relations, and international and 
regional issues of common concern. 


In the talks, the two sides reviewed the recent state of 
Sino- U.S. relations and held thai Sino-U.S. relations 
should be approached and handled from a strategic 
perspective and a long-term point of view [ying dang 
yong zhan lue yan guang he chang yuan guan dian 2019 
3981 3938 2069 3970 4190 0432 0735 7022 6678 6034 
7820] and that the two countries should uphold the 
principle of “enhancing confidence, reducing trouble. 
expanding cooperation, and avoiding confrontation” 
{zeng jia xin ren jian shao ma fan fa han he zuo bu 
gao dui kang 1073 0502 6207 0117 8096 1421 7802 
3565 4099 1455 0678 0155 0008 2269 1417 2123]. The 
two sides expressed satisfaction with the agreement on 
protecting the intellectual property rights IIR] reached 
by the two countries recently. 


The Chinese side reiterated that the Tau, issue has 
always been an extremely [shi fen 0577 0455) sensitive 
and important issue in Sino-U.S. relations d hoped 
that the U.S. side will strictly Iqie shi 0437 1 95) abide 
in actions by the principles set in the three Sino-U.S. 
joint communiques. The U.S. side reaffirmed [chong 
xin 6850 3947] that the United States will continue to 
follow the “one China” policy and adhere to [jian chi 
1017 2170} the principles set in the three U.S.-China 
joint communiques, and that the United States will not 
support Taiwan independence and Taiwan's joining the 
United Nations. 


The two sides also held in-depth consultations [cuo 
shang 4322 0794] on Sino-U.S. contact at the top 
level [gao ceng wang lai 75° 1 1766 0171]. 
consultations at various levels, bilateral economic and 
trade relations, comprehensive nuclear test ban treaty, 
and the prevention of nuclear proliferation. The two 
sides held that China and the United States share 
extensive common interests and, at the same time, there 
also exist a number of differences [fen qi 0433 2978]. 
The two sides expressed that they will constantly expand 
common ground in the new situation, strengthen mutual! 
benefit and cooperation in every field, and work hard 
to seek satisfactory solutions [jie jue fang fa 6043 0414 
0586 3127] on the basis of mutual respect and equality. 


At the talks, the two sides also comprehensively elabo- 
rated their respective basic views on regional and inter- 
national situation as well as their countries’ foreign pol- 
icy, and looked ahead at the prospects of development 
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of Sino-U.S. relations from a global. strategic perspec- 
live. 

The two sides held that the talks were positive [ji ji 4480 
2817], constructive, and conducive to further enhancing 
mutual understanding and expanding common views 
{kuo da gong shi 2368 1129 0364 6221] as well 
as promoting the improvement and development of 
relations between the two countries. 


Assistant Foreign Minister Yang Jiechi, U.S. Assistant 
Secretary of State Lord, and U.S. Ambassador to China 
Sasser attended the talks. 


Lake and his party arrived in Beijing on 6 July for a 
visit to China at the invitation of the Foreign Ministry. 


PRC: Qian Qichen Meets U.S. Presidential 
Assistant Lake 


0W0907021996 Beijing XINHUA in English 
0125 GMT 9 Jul 9 


FBIS Transcribed Text] Beijing, July 9 (XINHUA) 
— Chinese Vice-Premier and Foreign Minister Qian 
Qichen had a meeting with Anthony Lake, assistant 
to the US president for national security affairs, at the 
Diaoyutai State Guesthouse here this morning. 


At the beginning of the meeting, Qian extended a 
welcome to Lake, who visits China for the first time. 
Lake told Qian that his stay in Beijing so far has been 
pleasant. 


Lake has a busy schedule today when he will also 
meet General Chi Haotian, vice-chairman of China's 
Central Military Commission, President Jiang Zemin 
and Premier Li Peng. 


Lake, who arrived here Saturday, held talks Monday 
with Liu Huagiu, director of the Foreign Affairs Office 
of China's State Council. The two sides conducted ex- 
tensive and intensive discussions” on Sino-US relations 
as well as on international and regional issues of com- 
mon concern. 


PRC: Chi Haotian Meets U.S. Presidental Assis'ant 
Lake 


OW0907072196 Beijing XINHUA in English 
0708 GMT 9 Jul 96 


[FBIS Transcribed Text) Beijing, July 9 (XINHUA) 
— General Chi Haotian, Chinese state councillor and 
defense minister, exchanged views with Anthony Lake, 
assistant to the U.S. president for national security 
affairs, on Sino-U.S. ties as well as on international 
and regional issues of common concern, during their 
meeting here today. 


is report may contain copyrighted material Copying and dissemination 
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Xiong Guangkai, deputy chief of general staff of the 
Chinese People’s Liberation Army, attended the meet- 
ing. 


PRC: Further on Qian Qichen Meeting With Lake 
OW0907092496 Beijing XINHUA in English 
0910 GMT 9 Jul 96 


{[FBIS Transcribed Text] Beijing, July 9 (XINHUA) 
— Chinese Vice-Premier and Foreign Minister Qian 
Qichen has expressed the hope that the current visit 
of Anthony Lake, assistant to the U.S. President for 
national security affairs, will help promote mutual 
understanding between China and the United States and 
improve their bilateral ties. 


During his meeting with Anthony Lake here today, Qian 
noted that Lake's visit comes at a critical moment in 
Sino-U.S. relations. 


Lake said that he is very glad to have the opportunity 
to visit China for the first time, and that it is really 
an important and hopeful time for the development of 
bilateral relations. 


The U.S. side would like to establish constructive, 
normal ties with China through high-level contacts and 
dialogue at various levels, he said, adding that one of 
the important objectives of his visit is to explore ways 
of making strategic dialogues with China, especially on 
how to establish close cooperation among big nations 
in the new century. 


Since the United States hopes that a strong China will 
benefit world peace in the next century, it attaches great 
importance to its ties with China, he said. 


He went on to say that recently the U.S. House 
of Representatives approved by a great margin the 
unconditional granting of most- favored-nation trade 
Status to China. This, he noted, demonstrates that to 
some extent, the U.S. Congress has reached a decision 
about paying attention to U.S.-Chinese ties. The U.S. 
side hopes that, based on this progress, the development 
of bilateral ties can be further promoted, Lake said. 


Lake also disclosed that U.S. Secretary of State Warren 
Christopher is looking forward to his meeting with Qian 
during the ASEAN meeting in late July. 


Qian said that China agrees with the idea that construc- 
u ve dialogue between China and the U.S. should be held 
to discuss some strategic problems concerning global 


development. 


After the end of the Cold War, it is important to set up 
normal ties hetween countries, based on major principles 
Of international relations, such as mutual trust. equality. 
and mutual benefits, he said, and that if this can be done, 
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it is possible to avoid world wars and conflicts like those 
of the past, and a more peaceful world will ~- en the 
next century. China and the U.S., as tw ons. 
should play an important role in this pr S. ie pointed 
out. 


The vice-premier also said that China actes great 
importance on bilateral ties, and hopes to have stable 
and constructive relations with the U.S. Although there 
are some differences between the two countries, they 
can be properly solved if the two sides, examining 
the situation as a whole, respect each other and seek 
common ground, while maintaining differences, based 
on a sense of equality, he said. 


Qian also said that he would like to exchange views with 
Christopher on Sino-U.S. ties and issues of common 
concern, during their upcoming meeting in Jakarta. 


Among those present in the meeting were Liu Huagiu, 
director of the Foreign Affairs Office of the State 
Council; Li Zhaoxing, Chinese vice-foreign minister; 
Winston Lord, assistant secretary for east Asian and 
Pacific affairs of the U.S. State Department; and U.S. 
Ambassador to China James Sasser. 


PRC: Jiang Zemin Meets With U.S. President’s 
Assistant Lake 

OW0907093196 Beijing XINHUA in English 

0914 GMT 9 Jul 96 


FBIS Transcribed Text] Beijing, July 9 (XINHUA) 
— Chinese President Jiang Zemin met with Anthony 
Lake, assistant to the U.S. President for national security 
affairs, here this afternoon. 


Extending a welcome to Lake, Jiang said Lake, who is 
here for the first time, will be able to see a lot of things 
in which he is interested. 


Lake told Jiang that he has so far had 16 hours of 
talks with Chinese officials in Beijing. He commented 
that such talks are “useful” for increasing mutual 
understanding. 


By press time, the meeting is still going on. 


Earlier this afternoon, Chinese Premier Li Peng had a 
meeting with Lake. 
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Central Eurasia 


PRC: Jiang Zemin Addresses Kazakhstan 
Parliament 


OW0807131096 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 1132 GMT 5 Jul 96 


[Speech delivered by Chinese President Jiang Zemin at 
Kazakh Parliament 5 July — “Jointly Create a Great Fu- 
ture for Chinese- Central Asian Friendly Cooperauvn.") 


{(FBIS Translated Text) Almaty, Jul 5 (XINHUA) — 
Chinese President Jiang made an important speech at 
Kazakh P liament today; the following is the tull text 
of the sr ch: 


Your * ellency the honorable President Nazarbayev 
an Majlis Speaker Ospanov, ladies, gentlemen, and 
friends: 

I am making a state visit to your honorable nation at 
the invitation of President Nazarbayev and am glad to 
meet all of you here today. I would like to take this 
opportunity to extend my cordial greetings and blessings 
to you, and through you, those of the Chinese people to 
the Kazak people. 


Located in Central Asia, Kazakhstan borders China's 
northwest region. There has been a long history of 
friendly exchanges between the Chinese people and the 
people of Kazakhstan and other Central Asian nations. 
Famous Chinese diplomat Zhang Qian of the Han 
Dynasty was twice served as ambassador to the Western 
Regions more than 2000 years ago. The world-famous 
“Silk Road is not only a route for merchants and 
travelers, but also a route for civilization, friendship, and 
cooperation. This thousands-year-old road has brought 
the Chinese people and the people of various Central 
Asian nations closer together. Changes in woridly affairs 
and passage of time have failed to fade the deep 
friendship forged between us. 

The establishment of diplomatic ties between China and 
Kazakhstan signified entry of a new historic period for 
the traditional friendly relations between people of the 
two nations. 

As a friendly neighbor, we are glad to witness Kaza- 
khstan’s political stability, harmonious ethnic relation- 
ships, accelerated economic development, and ever- 
enhancing international status under the leadership of 
President Nazarbayev. The success achieved by an in- 
dependent Kazakhstan in its own route of development 
is effecting positive impact on the peace, stability, co- 
operation, and development of the entire vast territory 
of Central Asian region. 

Both Chinese and Kazakh leaders have attached great 
importance to the development of the traditional friendly 
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relations between the countries. President Nazarbayev 
and I have held several meetings in recent years. The 
consensus reached between us on bilateral relations and 
major international issues, as published in joint political 
documents, has laid a solid political and legal foundation 
for a steady development of bilateral ties. 


With joint efforts, the two countries have fully unfolded 
friendly cooperation in the political, economic, scientific 
and technological, and cultural fields, with satisfactory 
results being achieved. 


Special reference should be made to the signing and 
endorsement of the Chinese-Kazakh Border Agreement, 
which will soon be followed by border survey and mark- 
ing. Following the signing of an agreement designed to 
enhance military trust along borders of China, Russia, 
Kazakhstan, Kyrgyzstan, and Tajikistan, and the pos- 
itive progress achieved in boarder disarmament talks, 
our frontiers will become borders of peace, tranquility, 
friendship, and cooperation. This is a success of historic 
significance we jointly achieved, with an far-reaching 
effect on the Asian Continent. 


The purpose of my current visit to your honorable 
country is to enhance understanding and hold talks with 
leaders of your honorable country to explore new ways 
to further consolidate and strengthen good neighborly, 
friendly, mutual beneficial, and cooperative relations 
between China and Kazakhstan. 


At this juncture, I would like to brief you on conditions 
in China. The Chinese people are currently forging for- 
ward with full confidence their socialist modernization 
drive under the guidance of Comrade Deng Xiaoping’s 
theory on building socialism with Chinese characteris- 
tics. We have been pursuing reform and opening-up for 
the past 18 years, and achieving tremendous successes. 
From 1979 through 1995, China’s gross national product 
has been growing at an average annual rate of 9.9 per- 
cent; people's livelihood has markedly improved, with 
urban and rural residents enjoying a 6.3 percent increase 
in average annual incomes. China's foreign trade vol- 
ume reached $280 billion in 1995, with current foreign 
reserves hitting $85 billion. 


China is a developing nation with a population of 
1.2 billion people. One of the important ways to 
secure economic development is to appropriately handle 
relations between reform, development, and stability. 
Development is the goal, reform is power, and stability 
is the prerequisite. Without a stable social and political 
environment, reform will not be progressing smoothly 
and economy will not be developing rapidly. Hence, 
China attaches great importance to maintaining the 
overall economic, political, and social stability. 


is feport may contain copyrighted material. Copying and dissemination! 
is prohibited without permission of the copynght owners 


10 INTERNATIONAL AFFAIRS 


While maintaining a relatively high economic growth 
rate, we have been paying attention to stability, coor- 
dination, and continuity of development to avoid sharp 
rise and drop in the national economy. 


Persistently proceeding from China’s own state condi- 
tions, we have been actively embarking on economic 
and political restructuring, in intensifying building of 
overall socialist democracy and legal system, and in 
strengthening building of socialist spiritual civilization. 
We have been making sure that a step-by-step method 
is being adopted to avoid or minimize possible social 
contradictions and clashes brought about by reform, 
thus guaranteeing a social stability and overall social! 
progress. 


We uphold the principle of national equality, attach 
importance to economic and social undertakings in 
minority rationality areas, protect the citizens’ freedom 
in religion and worship, and actively guide them to adapt 
themselves to socialist life. 


The maintenance of an all-round stability has realisti- 
cally guaranteed our reform and economic development, 
while a deepened reform and further economic devel- 
opment will in turn help promote stability in all sectors. 


China's reform, opening-up, and modernization drive 
need a long- term, peaceful international environment. 
Generally, the current international situation is tilting 
toward relaxation; however, the world in not peaceful as 
there are still hegemonism, power politics, large nuclear 

arsenal, and the shadow of nuclear threat. We 
will not forget that China has twice been threatened by 
nuclear weapons. It is precisely because of this that, 
to safeguard the highest interests of the nation and the 
people, China has to conduct the extremely low number 
of necessary nuclear tests. The small quantity of nuclear 
weapons we possess is solely for self defense and will 
not pose any threat to any country. The possession is 
conducive to breaking the nuclear monopoly among the 
big powers and to preventing both a nuclear threat and 
a nuclear war. 


Since the first day it possessed nuclear weapons, China, 
with a highly responsible attitude toward regional and 
world peace, has unilaterally and solemnly promised 
that it will not use nuclear weapons first at any time, 
under any circumstances. It further commits that it will 
not use or threaten to use nuclear weapons against any 
non-nuclear nations or nuclear-free regions. China and 
Russia released a statement in 1994 on non-first-use of 
nuclear weapons against each other. with announcement 
from both sides pledging measures to be taken to 
ensure no nuclear weapons under their contro! will be 


targeted against each other. They also, in the mode of 
government statement, successively provided security 
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guarantee for Ukraine and Kazakhstan. China also 
strongly appealed to other nuclear nations to positively 
respond to its proposal on immediate negotiation and 
Signing of a treaty on non-first-use of nuclear weapons, 
and reach agreement on unconditional restraint from 
using nuclear weapons against non-nuclear nations and 
nuclear-free regions. 


China has all along been advocating a complete ban and 
thorough destruction of nuclear weapons and has been 
in favor of realizing a total ban of nuclear weapons 
in the progress toward such a goal. China has been 
actively taking part in negotiations on a complete ban 
of nuclear tests, and willing to join other nations in 
making efforts to vigorously strive for the signing 
of a just, reasonable, and verifiable treaty with wide 
participation and permanent effect. Hence, the Chinese 
Government has announced that it will suspend nuclear 
tests from September this year as a response to the 
right request of large number of non-nuclear nations 
and an effort to spur various parties to enter a treaty 
on total ban of nuclear tests as soon as possible. 
The Chinese Government and the Chinese people will 
join all other governments and people of the world in 
unremittingly making the greatest efforts in realizing the 
lofty objective of a nuclear-free world and in preserving 
lasting world peace and overall security. 


China has over 3,000 km of common border with 
Central Asian nations, sharing many similarities and 
common interests. China would, from the strategic 
perspective of heading toward the 21st century, like 
to join Kazakhstan and other Central Asian nations 
in creating a great future of friendly cooperation and 
common development. 


It is our hope that we will be treating each other 
sincerely; getting along in a friendly manner; and 
forever be good neighbors, friends, and partners. 


We hope that Central Asian nations will enjoy peace, 
stability, and tranquility. China would like to actively 
Participate in various processes initiated by them to 
promote peace and security. 


We hope to uphold the principle of equality and mutual 
benefit in strengthening economic and trade cooperation 
between us, in encouraging mutual investment, in bring- 
ing out the role of Europe- Asia Continental Bridge. 
and in promoting joint development and common pros- 
perity. 


We hope we will forever respect each other, co-exist 
peacefully, and refrain from interfering in each other's 
internal affairs. China will continue to support the 
Central Asian nations’ efforts in safeguarding their 
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independence and sovereignty, and respect their selected 
mode of development. 


We hape to strengthen coordination and promote peace, 
stability, and prosperity in the Asia-Pacific region 
through mutual consultations and closer coordination. 


Today, although the world economy manages to main- 
tain its growing trend, economic gap between the south 
and the north has been widening day after day. The de- 
velopment and deepening of world economy urgently 
requires changes in the unfair and unreasonable inter- 
national economic order. We advocate the promotion of 
south- north dialogue to improve relations. Developed 
nations should attach importance to the development of 
developing countries and problems they face, and are 
duty-bound to take effective measures to help the later 
shake off backwardness and poverty to thus narrow the 
gap between them. In particular, it is necessary to thor- 
oughly lift trade protectionism targeted against develop- 
ing nations and abandon discriminate trade policy, so as 
to create an external environment favorable to the de- 
veloping countries’ economic growth and development. 
Global economy and the sustained economic develop- 
ment of developed nations should not establish on the 
long-term economic backwardness of the vast number 
of developing countries. Developing nations’ heading 
for prosperity and strength will bring tremendous trade 
and investment opportunities to various countries world- 
wide — the developed countries — and inject 
endless vitality to the global economy. The invigoration 
of developing countries will help build a reliable foun- 
dation for a fair and reasonable internati.. al political 
increasingly become consensus of the people of devel- 
oping nations as well as people with vision in developed 
countries. 


Under the current situation, the strengthening of south- 
south cooperation among Third World nations bears 
an extremely important significance. Their vast territo- 


development among various countries have strength- 
ened the need for and possibility of cooperation. Similar 
historical experience and the common mission of devel- 

countries should serve as a 


multilevel, and multiform, from economic, political to 
cultural and social cooperation. 
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South -norih dialogue and south-south cooperation are 
important subjects of current world development and 
international cooperation. Both the development of de- 
veloping countries and world peace and stability call for 
intensifying south-north dialogue and south-south coop- 
eration. China's opening to the outside world has been 
an all-round one — to both developed and developing 
countries. China would like to further strengthen coor- 
dination and cooperation with the vast number of devel- 
oping countries, including the Central Asian nations, to 
facilitate promotion of joint development and common 
prosperity. 


Mankind will soon enter a new century. I sincerely 
pray that the 21st century will be a century of peace, 
development, and prosperity. The Chinese people would 
like to join the people of the Central Asian nations 
in making common efforts to carry forward the spirit 
and determination of our ancestors — who feared no 
danger and difficulty in opening the silk route that ran 
through high mountains and towering peaks and the 
barren desert — and pave an even broader, golden road 
that leads to a great future. 


SK0807132696 Harbin HEILONGJIANG RIBAO 
in Chinese 20 Jun 96 pl 


(Report by reporter Zhang Binsheng (1728 1755 3932) 


(FBIS Translated Text] On 19 June at the Madicer 
Guesthouse, Harbin, the Harbin Economic and Tech- 
nological Development Zone, the Russian Federation's 
city of Nakhodka, and the Nakhodka Free Economic 
Zone held a ceremony to sign an agreement on building 
a friendship-based cooperation zone. 


Both sides unanimously agreed to establish a coordi- 
nation committee in charge of making long-term coop- 
eration development plans and coordinating with and 
guiding the development of the cooperation ties. Two 
meetings will be held every year. The members of the 
committee should be from both sides on an equal basis, 
and offices should be established by each side. Person- 
nel should be dispatched to the offices before 20 July. 
Both sides will cooperatively build a timber process- 
ing enterprise in the Russian Federation's free economic 
zone. This enterprise is planned to process 200,000 cu- 
bic meters of shaped timber annually and to manufac- 
ture international-quality furniture and timber products. 
The Xuanyuan Group of Harbin is to establish a street 
of Chinese commodities in Nakhodka, which will for- 
mally be completed in October. Both sides have reached 
an agreement on building a transportation route from 
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Harbin to Suifenhe and Nakhodka and on foreign ex- 
change accounting methods. 


Sub-Saharan Africa 
PRC: Premier Li Peng Hails OAU Summit 
Opening 8 Jul 
OW0807163396 Beijing XINHUA in English 
16i1 GMT 8 Jul 96 


FIS Transcribed Text] Beijing, July 8 (XINHUA) 
— Chinese Premier Li Peng sent a message of con- 
gratulations to the annual summit of the Organiza- 
tion of African Unity (OAU) which opened today in 
Cameroon's capital Yaounde. 


In the message, Li spoke highly of Africa's active role in 
the international arena, adding that a stable, progressive 
and unified Africa will help not only the development 
of African countries but also the maintenance of peace 
and prosperity in the whole world. 


Li also praised OAU for its 33-year leadership in 
African countries’ struggle for political emancipation. 
Noting Chinese President Jiang Zemin s May visit to 
Africa, he said it is of great importance to upgrade 
relations between China and the African countries. 

Li added that China always values its traditional friend- 
ship and cooperation with OAU and the African coun- 
tries, and will continue its support to the efforts of the 
continent to pursue peace and development. 


PRC: Further on Jiang Zeming Meeting Ivorian 
Prime Minister 


OW0907094196 Beijing XINHUA in English 
0911 GMT 9 Jul 96 


BIS Transcribed Text] Beijing, July 9 (XINHUA) 
— Chinese President Jiang Zemin had a meeting with 
Frime Minister Daniel Duncan of Cote d Ivoire here 
today. 

The two leaders had an in- depth discussion on furthering 
the friendly relations between the two countries. 
Jiang said China and Cote d'Ivoire have forged pro- 
found friendship since they established diplomatic ties 
13 years ago. 

He added that China and Cote d'Ivoire have conducted 
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to China's stand in the United Nations human rights 
conference. 


Jiang noted that China is ready to explore new ways of 
cooperation with Cote d'Ivoire, particularly to encour- 
age the establishment of joint ventures between the two 
countries so as to make bilateral economic and trade ties 
“more effective.” 


Jiang went on to say that the current visit of the prime 
minister is of great importance and will push bilateral 
relations further ahead. 


Jiang also praised Cote d'Ivoire for its efforts and 
progress made in maintaining the stability and unity of 
the nation as well as in developing the national economy 
under the leadership of President Henri Konan Bedie. 


China also admires Cote d’Ivoire’s neutral, non-aligned 
foreign policy of peace and dialogue and its effort in 
alleviating regional conflicts and promoting neace and 
development in Africa. 

Briefing the prime minister on his recent visit to Africa, 
Jiang stressed that China supports the African countries’ 
effort in maintaining national stability and promoting 
economic growth. 


He also promised China's support to African countries 
“just demands and reasonable positions” in international 
affairs. “China is willing to seek more cooperation 
with them in all areas so as to achieve common 
development,” Jiang said. 


Duncan, who arrived here Sunday for a week-long 
official goodwill visit, said Cote d'Ivoire is satisfied with 
“smooth development” of its relations with China. 

He noted that new progress has been scored in the 
economic cooperation and trade ties between the two 
countries. He added that his country appreciates its close 
cooperation with China in international affairs. 

The Prime Minister noted that Cote d Ivoire and China 
share views on the human rights issue and his country 
is happy to see that the two countries support each other 
on this issue. 


Duncan also conveyed the regards from President Bedie 
to Jiang, who also asked Duncan to bring back his 
regards to the head of state of Cote d Ivoire. 


PRC: Li Peng, Cote d' Ivoire Prime Minister Hold 
Tatks 


OW0807132696 Beijing XINHUA in English 
1313 GMT 8 Jul 96 


[FBIS Transcribed Text) Beijing, July 8 (XINHUA) — 
Chinese Premier Li Peng held talks with Cote d'Ivoire 
Prime Minister Daniel Duncan in Beijing today. 
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During the talks, the two prime ministers exchanged 
views on strengthening bilateral relations. They also 
discussed regional and international issues. 

Li said that the two countries have yielded a rapid 
development in political, economic and trade fields since 
China and Cote d Ivoire forged diplomatic ties. 


He added that Cote d'Ivoire is an important nation in 
west Africa, and China attaches importance to advanc- 
ing its relations with Cote d'Ivoire. 

Both China and Cote d Ivoire are developing countries, 
therefore, the two share identical views of developing 
economies and improving people's living standards, Li 
noted. The cooperation in political, economic and trade 
spheres is mutually beneficial to each other, Li voiced. 


China and Cote d Ivoire have the tradition of supporting 
each other, and conducting close cooperation in inter- 
national affairs, Li said. 

The Chinese government thanked the Cote d'Ivoire gov- 
ernment’s just stand of supporting China, and boycotting 
an anti-China proposal raised in the session of UN Com- 
mission on Human Rights. 

Cote d'Ivoire is a country with rich resources and 
a favorable environment for investment, and China's 


experience and practice in technology and management 
relatively conform to Africa, Li added. 


As a result, Li said, the two countries will witness a 
wide range of mutually-beneficial cooperation and a 
great potential. 

The two countries have made encouraging progress in 
economic and trade cooperation, Li noted, saying, We 
hope the two countries wil! expand bilateral cooperation 
on the basis of equality and mutual benefit, in the 
spirit of emphasizing practical results, and in various 
ways, and the Chinese government encourages China's 
enterprises and companies to invest in Cote d'Ivoire, 
and advance cooperation.” 

Li said that the accompanying Duncan 
on the visit will help promote bilateral cooperation in 
business circles. 

Duncan said he was warmly received immediately 
after he stepped off his plane in China. This, he 
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added, demonstrated the brotherly friendship between 
the peoples of the two countries. Since the two countries 
were diplomatically linked 13 years ago, there have been 
continuous exchange visits by senior leaders of the two 
countries. 


Premier Li Peng's visit to Cote d'Ivoire in 1986, and 
former President Yang Shangkun’s trip in 1992, greatly 
promoted the development of the bilateral relations, 
Duncan said. 


"We are satisfied with the friendly and cooperative 
bilateral relations, and the Cote d'Ivoire government and 
the people thank the Chinese government and its people 
for their scifless support, and aid to the Cote d'Ivoire," 
he said. 


The Cote d'Ivoire government, and the firms, have 
sincere desire and great interest, as well as confidence, 
in developing economic and trade relations between the 
two countries, the prime minister noted. 


Duncan reaffirmed his government's stand to stick to 
the One China” policy, and to support the Chinese 
government's policy on the issue of Taiwan. Li Peng 
expressed his appreciation for the view. 


Duncan said the Cote d'Ivoire President, the government 
and he himself, hoped that Premier Li Peng would visit 
Cote d'Ivoire again. Li Peng thanked the prime minister 
for the invitation, saying that Cote d'Ivoire left him with 
a deep impression during his trip to the country in 1986. 


The two prime ministers also briefed each other on the 
internal situations of their respective countries. 


After the talks, the two prime ministers oversaw a cer- 
emony at which the two countries exchanged docu- 
ments on China donating ordinary materials to the Cote 
d'Ivoire government, on prolonging the utilization term 
of China's first loan to Cote d' Ivoire. At the ceremony 
China's Ministry of Geology and Mineral Resources, 
and Cote d'Ivoire s Ministry of Mineral Resources and 
Petroleum. signed letters of intent on geophysical ex- 
ploitation, and on cooperation in geology and minerals. 


Before xs, Chinese Premier Li Peng gave a red- 
carpe! to the Cote d'Ivoire guests in the cast 
square reat Hall of the People. 
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Political & Social 


PRC: Li Peng Inspects Heilongjiang 30 Jun- S Jul 
OW0907002096 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 0954 GMT 6 Jul 96 


{By reporter Zhang Shutang (1728 0647 1016) 


{[FBIS Translated Text] Harbin, 6 Jul (XINHUA) — 
During his recent inspection tour of Heilongiiang, Li 
Peng, premier of the State Council, pointed out: As an 
important industrial base and the largest grain producer 
in China, Heilongjiang Province has had a glorious past, 
a. it is continuing to make important contributions 
to the country. Although it has encountered some 
difficulties in the process of developing a socialist 
market economy, it will surely restore its might and 
splendor as the policy of reform and opening up 
deepens. 


Accompanied by Yue Qifeng, Heilongjiang provincial 
party committee secretary, and Governor Tian Feng- 
shan, Premier Li Peng and Vice Premier Jiang Chun- 
yun inspected the Sanjiang Plain, the Shuangyashan coal 
mine, the Hebei forestry farm, the Daqing oil field and 
state-owned enterprises in Harbin in Heilongjiang ‘om 
30 June to 5 July. They went to farm fields, factory 
workshops, and the homes of forestry workers. They 
had cordial conversations with cadres and people, whom 
they encouraged to build up confidence, exert them- 
selves, wage hard struggles, and forge ahead in a pi- 
oneering spirit. 


During his recent tour of Heilongjiang, Li Peng mainly 
inspected the construction and development of the Great 
Northern Wilderness. Thanks to the hard work of 
several generations of people, including 100,000 land 
reclamation soldiers in the 1950's and 1 million young 
intellectuals in the 1960's, the vast wilderness of the 
past has become fertile farmland with beautiful scenery 
and is a major grain producer in north China that 
produces 10 billion jin of grain annually and provides 7 
billion jin of marketable grain. A look into the distance 
reveals a heartening scene of wheat crops in the seed- 
filling stage and fresh green corn and soybean crops. 
The entire Great Northern Wilderness is full of vim 
and vigor. Li Peng was greatly excited at seeing this. 
On the Sanjiang Plain, he inspected seed-processing 
stations, paddy field and wasteland development, farm 
machinery management, water conservancy projects, 
field management, and grain processing cer ers. He also 
toured kindergartens and workers’ residential areas to 
extend cordial greetings to the pioneers who live on 
this land of black soil. 


Li Peng said: Agriculture should always be given pri- 
ority in Heilongjiang’s economic work. He said: The 
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basic way to achieve agricultural development is also 
to effect the two fundamental changes (changes in the 
economic system and economic growth mode]. Given 
its abundant land resources, Heilongjiang has strong po- 
tential for expanding grain production. It can increase 
grain output by 15 billion jin during the “Ninth Five- 
Year Plan" period if it makes further efforts to change 
its extensive cultivation mode, devotes efforts to trans- 
forming low- and medium-yield farmland, increases unit 
grain output, and develops wasteland suitable for farm- 
ing. He said: While ensuring that the system of state 
ownership remains unchanged, the land reclamation sec- 
tor should actively promote household farms, establish 
a dual management system that combines large-scale 
and small-scale agriculture and household and collec- 
tive operations, improve socialized services for agricul- 
ture in rural areas, make good use of farm machinery, 
and promote intensive farming. We should vigorously 
develop a diversified economy and intensive process- 
ing of agricultural and sideline products, and promote 
economic restructuring and the transformation of oper- 
ational mechanisms. 


Premier Li Peng attached great importance to the is- 
sue of reinvigorating large and medium enterprises. He 
toured the Harbin Electrical Machinery, Boiler, and 
Steam Turbine Plant, which is one of the three largest 
power plant equipment production bases in China, and 
heard a briefing by the Harbin Power Plant Group. Dur- 
ing his visit to Harbin, he also invited some 20 busi- 
ness leaders to a forum to hear their views and sug- 
gestions on improving large and medium state-owned 
enterprises. He said: For a variety of reasons, some en- 
terprises have encountered temporary difficulties in the 
course of changing mechanisms. Common efforts are 
needed to overcome these difficulties. 


Li Peng said: To run an enterprise well, we need a sound 
mechanism and a strong leading body and should rely 
on scientific and technological progress, develop new 
products, and inspire the initiative of workers and staff 
members. He stressed in particular: Faced with growing 
competition, enterprises should firmly foster a sense 
of competition and market concepts. Every enterprise 
manager should collect updated market information, 
find out about the market situation, and constantly 
develop new markets. He said: Comrade Jiang Zemin's 
speech on the reform and development of state-owned 
enterprises is very important. We should study and 
implement it in real earnest. 


Li Peng showed great concern about Heilongyiang’s pe- 
troleum, coal, and forestry industries. At Daging, he 
visited workers at well-drilling and oil-extraction sites; 
toured the Iron Man [refers to Wang Jinxi, an outstand- 
ing oil worker at Daqing] Memorial Hall and the Petro- 
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leum Museum; and heard briefings by the Daging city 
party committee, government, and petroleum adminis- 
trative bureau. He said: Daqing is the largest oil field 
in China. Despite extremely complex geological condi- 
tions, it has maintained steady, high output for 20 years. 
This is not easy. The Daging spirit is a vast source of 
spiritual wealth for socialist construction. Daging has set 
an example for the entire nation and is a banner on the 
industrial front. In the future, we should carry forward 
the spirit of waging hard struggles and the work style 
of “three honests and four stricis [be honest in thought, 
word, and deed; set strict standards for work, organiza- 
tion, attitude, and discipline]; increase recoverable re- 
serves through scientific and technological progress; and 
maintain steady, high output during the “Ninth Five- 
Year Plan period and into the early part of the next 
century. He said: The Daging oil field's biggest contri- 
bution to the country will be its maintenance of steady 
output. 


Regarding Daging City’s construction, Li Peng said: 
Daging City has bright prospects for economic construc- 
tion. It can take advantage of its petroleum to develop 
the petrochemcial industry and produce various kinds 
of downstream products. In addition, it can combine its 
strength with Harbin's strength in manpower and sci- 
ence and technology to develop new and high technol- 
ogy. 


Li Peng called on workers on the front lines of produc- 
tion at the Baoshan coal mine in Shuangyashan. He said: 
Your work is hard. Although the coal industry currently 
faces many difficulties, its reform has yielded initial re- 
sults, giving rise to opportunities for overcoming the 
difficulties and seeking development. As we constantly 
raise the level of mechanization in mining, we should 
lose no time in reassigning surplus personnel. In light 
of the abundant local land resources, we should strongly 
encourage some people to develop a diversified econ- 
omy and others to engage in agricultural development. 


Li Peng said: The Inner Mongolian forest zone in 
northeast China is the largest of its kind in the country. 
Besides being an important production base for timber 
and forestry products, it serves as a natural green 
barrier. In light of excessive logging in the past, in the 
future we should adopt a policy of rehabilitating forest 
resources; continue to cultivate, protect, and develop 
forest resources; actively readjust the forestry structure; 
develop intensive timber processing; make overall use 
of and rationally develop forested wasteland; and work 
hard to achieve the goal of “keeping the green mountains 
so that we can use them forever.” 


The Harbin Light and Chemical Industrial General 
Plant is where Premier Li Peng worked during the 
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war of liberation. An epitome of old enterprises, in 
the past this 80-odd-year-old factory made contributions 
to supporting the war of liberation and safeguarding 
people's lives. At one time, it also faced difficulties. 
Thanks to the efforts of all its workers and staff 
members and the program of reform and opening up, 
this old enterprise is now full of vim and vigor. Li 
Peng was very delighted at seeing the changes in the 
enterprise. He expressed the hope that the enterprise 
would carry forward its fine tradition, rely on scientific 
and technological progress, develop new markets, and 
produce more and better products for society. 


During his visit to Heilongjiang, Li Peng also visited 
the Harbin Polytechnical University, attended a "| 
July” forum held by grass- roots party organizations in 
Heilcngjiang, heard work reports by the Heilongjiang 
provincial party committee and government, and fully 
affirmed the province's work in various fields. He said: 
In recent years, Heilongjiang has expedited economic 
development, improved people's lives, increased grain 
output, and constantly deepened and expanded the 
program of reform and opening up. It is generally 
moving toward development. He expressed the hope 
that it would continue to strengthen spiritual civilization 
while promoting material civilization. 


Responsible persons from relevant State Council depart- 
ments who accompanied Li Peng on his tour included 
He Chunlin, Guo Shuyan, Wang Senhao, Bao Xuding, 
Liu Jiang, Xu Youfang, Wang Mengkui, Wang Tao, 
Chen Qingtai, and Sun Yongfu. 


PRC: Circular Urges Study of Jiang’s CPC 
Anniversary Speech 

OW 3006230796 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 1209 GMT 26 Jun 96 


FBIS Translated Text] Beijing, 26 Jun (XINHUA) — 
The CPC Central Committee s Discipline Inspection 
Commission and the Ministry of Supervision issued a 
circular today urging members of the discipline inspec- 
tion and supervisory organs at all levels to comscien- 
tiously study and implement the important speech made 
by Comrade Jiang Zemin at a forum to mark the 75th 
anniversary of the founding of the CH 


The circular said: Comrade Jiang Zemin’s speech is of 
great significance in providing practical guidance for 
the cultivation of cadres of discipline inspection and su- 
pervisory organs. Discipline inspection and supervisory 
organs at all levels must organize their cadres to consci- 
entiously study the speech and thoroughly understand it. 
Cadres of discipline inspection and supervisory organs, 
especially the leading cadres, should, from a political 
angle. increase their understanding of the importance of 
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building a contingent of high-quality cadres, enhance 
their sense of urgency and responsibility, regard self- 
improvement as an important task, and strive to achieve 
results in this respect so as to provide an effective or- 
ganizational guarantee for improving the work style of 
the party and building a clean and honest government 
and for pushing forward the anticorruption struggle. 


The circular called on discipline inspection and su- 
pervisory organs at all leve's to conscientiously carry 
out policies and measures; _ elevate the cultivation of 
cadres to a new level; to implement the guidelines of 
Comrade Jiang Zemin's speech in conjunction with the 
study of the guidelines of the Fourth and Fifth Plenary 
Sessions of the 14th CPC Central Committee and Com- 
rade Deng Xiaoping theory on building the ruling party 
in the new period and in conjunction with the building 
of cadre contingents within their own units; to adopt ef- 
fective measures to step up the work of building cadre 
contingents; and in conjunction with the current “double 
study” activity, to gradually build up a good practice of 
stressing study, politics, healthy trends, and industrious- 
ness in one’s professional work. 


The circular stressed: Cadres of discipline inspection 
and supervisory organs. first of all the leading cadres, 
should make constant efforts to raise their political and 
professional quality in accordance with the five require- 
ments put forward by Comrade Jiang Zemin. In accor- 
dance with the goal of promoting unity and advance- 
ment, being pragmatic, and seeking efficiency, they 
should analyze their leading bodies on a regular basis 
and make conscientious efforts to improve them. In con- 
junction with democratic life within leading bodies, they 
should launch criticism and self-criticism and promptly 
discover, study, and solve serious existing problems 
within their units. In accordance with the principle of 
making the ranks of cadres more revolutionary, younger 
in average age, better educated, and professionally more 
competent and the principle of cultivating cadres who 
have both ability and political integrity, it is necessary 
— 2 onpetieorageny a Donon aad apdbners 

confirmed by the masses as implementing the party's 
line to leading posts. It is necessary to step up efforts to 
educate and cultivate young cadres, organize and guide 
them to temper themselves in the course of practice so 
as to increase their ability in the course of tempering. 
It is necessary to strengthen the work of educating and 
managing cadres on a regular basis and to strictly en- 
force rules and regulations governing the management 
of cadres. In conjunction with the activity to learn from 
advanced figures such as Kong Fansen and Cao Keming, 
it is necessary to publicize good people and good deeds 
and guide the masses of cadres to adhere to principles, 
enforce discipline impartially, be happy in making sac- 
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rifices, and be honest and clean so as to enable them to 
make new contributions in improving the work style of 
the party and building a clean and honest government 
and in the anticorruption struggle. 


The circular pointed out: At present, the endeavor to 
improve the work style of the party and build a clean and 
honest government and the anticorruption struggle have 
continued to maintain a good development momentum. 
Through marking the 75th anniversary of the founding 
of the party and through studying Comrade Jiang 
Zemin's important speech, discipline inspection and 
supervisory organs at all levels must further mobilize 
their cadres to seize the current favorable opportunity, 
focus on priorities, step up efforts, work in a down-to- 
earth way to achieve good results, ensure the fulfillment 
of various tasks related to the anticorruption struggle 
this year, and carry out the requirements, put forward by 
the Central Committee, to put the anticorruption struggle 
on a more solid basis, to deepen it, and to achieve good 
results in this struggle. 


PRC: ‘Remarkable’ Results in Ideological Theory 


OW0207134396 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 0228 GMT 23 Jun 96 


[By reporter Chen Hui (7115 6540): “The Party 
Achieves Splendid Results in Forming Ideological 
Theory“ 

FBIS Translated Text] Beijing, 23 Jun (XINHUA) — 
As learned from the CPC Central Committee Propa- 
ganda Department, since the 14th CPC National Con- 
gress, particularly since the Fourth Plenary Session of 
the 14th CPC Central Committee, all levels of party or- 
ganizations, in accordance with the Central Committee's 
requirements and arrangements, have 'nswervingly con- 
ducted education on the party’s basic theory and ba- 
sic line, basic knowledge, the socialist market econ- 
omy, modern science and technology, legal knowledge, 
and professional knowledge among party members and 
cadres; and they have made remarkable achievements 
in forming the partys ideological theory. 


Our party has always taken serious account of forming 
an ideological theory and has always pet this in the pri- 
mary place of party building. The 14th CPC National 
Congress decided to arm the entire party with Com- 
rade Deng Xiaoping’s theory of building socialism with 
Chinese characteristics. Subsequently, the party Central 
Committee made a series of important arrangements, 
including compiling and publishing Volume 3 of the 
Selected Works of Deng Xiaoping; increasing the pub- 
lication of Volumes | and 2 of the Selected Works of 
Deng Xiaoping: publishing a program to study Com- 
rade Deng Xiaoping s theory of building socialism with 
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Chinese characteristics compiled by the CPC Central 
Committee Propaganda Department; running theoreti- 
cal seminars for provincial- departmental-level princi- 
pal leading cadres; and carrying out activities for all 
party members to study theory and the party Constitu- 
tion. In accordance with the party Central Committee, 
taking account of the actual conditions in their locali- 
ties and departments, all levels of party organizations 
have conducted concentrated training, provided typical 
examples, and encouraged self-education in organizing 
party members’ theoretical studies. Now 30 provinces, 
autonomous regions, and municipalities directly under 
the central authorities, as well as central and state in- 
stitutions have formulated plans or programs for party 
members to study theory. 


In carrying out the arming of the entire party with sci- 
entific theory, all levels of party committees have al- 
way* put leading cadres’ studies in the primary place. 
Training in party schools, theoretical seminars, collec- 
tive studies in party committees, and many other study 
methods have provided adequate room for ail levels 
Gi and government leading cadres to study the- 
ory. Central departments and local party committees at 
levels have paid close attention to their theoretical 
studies. Particularly encouraged by theoretical seminars 
consecutively run by the party Central Committee for 
provincial-departmental-level principal leading cadres, 
a gratifying situation has arisen in which leading cadres 
above the county level are taking the lead in theoreti- 
cal studies. Inspired by these leading cadres, grass-roots 
cadres, including ordinary party members, have taken an 
active part in studying theory and the party Constitution. 
Through more than three years of rotational studies, the 
entire party has generally improved its understanding 
of the theory of building socialism with Chinese char- 
acteristics and the partys basic line, has enhanced its 
Marxist theoretical attainment and political level, and 
has strengthened its concept about the overall situation 
and its ability to resolve actual problems. 


In addition, theoretical research and propaganda have 
gained momentum. In 1994, five research centers were 
established in Beijing and Shanghai focusing on study- 
ing Deng Xiaoping’s theory of building socialism with 
Chinese characteristics, and these centers have produced 
lots of achievements. Subsequently, various provinces, 
autonomous regions, and municipalities directly under 
the central authorities also set up Deng Xiaoping the- 
ory research bases or centers, forming a comparatively 
perfect national research network rich in human and ma- 
terial resources. In 1993 and 1994, two national semi- 
nars were held on studying Deng Xiaoping's theory of 
building socialism with Chinese characteristics. On the 
theoretical propaganda front, Deng Xiaoping’s theory 
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of building socialism with Chinese characteristics has 
become the main theme of party newspapers and mag- 
azines. New forms and methods of theoretical propa- 
ganda, such as competitions on theoretical knowledge, 
research into exciting theoretical issues, and television 
programs on theory, have helped improve the appeal 
and effects of theoretical propaganda. 


Conscientiously studying the basic knowledge of so- 
Cialist market economy; studying scientific, cultural, and 
professional knowledge; improving party members’ sci- 
entific and cultural levels as well as their ability to com- 
mand the market economy and serve the people are 
other important party tasks in its ideological buildup 
during this new period. The national conference on party 
members’ education pointed out the need to put the 
study and education of the basic knowledge of social- 
ist market economy as well as modern scientific, cul- 
tural, and professional knowledge on the agenda of party 
members’ education, which should be taken as an ur- 
gent task. In accordance with the party Central Commit- 
tee’s requirement, all levels of party organizations have 
strengthened their work in this respect, conscientiously 
organized party members in studying relevant knowl- 
edge, thus enabling party members, particularly party 
members engaged in economic work, to improve their 
awareness about the market economy, to gain profes- 
sional skills, and to enhance their ability to participate 
in market competition. 


In recent years, in the course of strengthening the party's 
ideological buildup, all levels of party organizations 
have upheld the partys aim of wholeheartedly serving 
the people; have vigorously developed the enterprising 
spirit of the new era; have guided party members in es- 
tablishing a correct outlook on the world, on life, and 
on values; and have propagated the advanced deeds of a 
large number of party members, such as Kong Fansen, 
Li Runwu, Zhang Minggi, Li Guoan, Ma Enhua, Wu 
Tianxiang, and Chen Jinshui. Propagation of their ad- 
vanced deeds and lofty spirit has helped create an at- 
mosphere of respecting and learning from the advanced 
and enabled party members to absorb spiritual strength 
from the advanced and to play a greater role in reform, 
opening up, and socialist modernization. Furthermore, 
all levels of party organizations have extensively intro- 
duced a self-education method. They have conducted all 
kinds of activities, including knowledge competitions, 
speech competitions, party members taking up regional 
responsibility, party members forming ties with fixed 
groups of masses, and party members making contribu- 
tions, which all embrace ideological education. In this 
way, they have achieved good results in doing some- 
thing practical for the masses. 


oe pd mpeg a pad ss agen 
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Education on current affairs and policies as well as rou- 
tine education have been strengthened. To improve the 
entire party s awareness of implementing the party's 
policies and principles and to coordinate with the hold- 
ing of CPC Central Committee plenary sessions and the 
introduction of major policies, the CPC Central Com- 
mittee Propaganda Department has sponsored a number 
of reports for leaders of relevant central departments to 
give guidance lectures to help party members better un- 
derstand the party's relevant policies and principles. Lo- 
cal party organizations at all levels have also conducted 
routine education in light of their production and work- 
ing conditions to promptly relay central instructions to 
party members for their implementation. A survey in- 
dicates that most grass-roots party organizations have 
done comparatively well in upholding the “three meet- 
ings, one lecture” system, the democratic appraisal sys- 
tem, and the democratic life system. 


PRC: Jiang Zemin Signs Laws on Auctions, 
Archives, Gua Control 

OW0S507105696 Beijing XINHUA in English 
0900 GMT 5 Jul 96 


{FBIS Transcribed Text} Beijing, July 5 (XINHUA) — 
China's President Jiang Zemin today signed a stringent 
gun law which strengthens the country’s control on 
weapons. 


The President also signed new laws controlling auctions 
and archives. They were passed today by China's top 
legislature, with decrees signed by Jiang Zemin. 

The new laws were approved on the closing-day of 
the 20th meeting of the National People’s Congress 
Standing Committee, which was presided by Qiao Shi, 
chairman of the committee. 


Consisting of 69 articles in six chapters and integrating 
international conventions with practices in China, the 
Auction Law regulates the auctioning of goods, auc- 
tioneers, auction processes and legal responsibilities. 
Agencies engaged in auctions in China will be obliged 
to abide by the law from January | next year. 

The Amendments to Archives Law, going into effect 
today, has listed criminal responsibilities for people de- 
stroying, losing, illegally providing, faking and reselling 


archives. 


The Law on Firearms Control, with 50 articles in eight 


chapters, makes regulations on the acquiring of legal 
r as well as 
ng. 
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The law is aimed at strengthening controls over guns, 
and safeguarding public security. Individuals and orga- 
nizations that are found to illegally hold, buy or sell, 
transport, lease and lend guns will meet severe punish- 
ment, according to the general principles of the law. 


The law will be put into effect on October | this year. 


Another law on energy saving, which is expected to be 
passed at the 20th meeting, was put back on the shelf for 
further deliberation, due to the many revisions submitted 
by members of the Standing Committee. 


The legislature today also approved the final budget of 
central finance in 1995 put forward by the State Council, 
and a report on the final budget delivered by Minister 
of Finance Liu Zhongli. 


PRC: NPC Session Approves 1995 Final Budget 


OW0507112996 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 0523 GMT 5 Jul 96 


FBIS Translated Text] Beijing, 5 Jul (XINHUA) — 
Resolution of the National People’s Congress [NPC] 
Standing Committee for approving the 1995 Final 
Budget of the Central Government 


(Adopted on 5 July 1996) 


Pursuant to provisions of the “Budget Law of the 
People’s Republic of China,” the 20th Meeting of the 
Standing Committee of the Eighth NPC heard a report 
delivered, on behalf of the State Council, by Finance 
Minister Liu Zhongli: “Report on the 1995 Final Budget 
of the Central Government.” After deliberaticns and in 
accordance with an auditing report by the NPC Financial 
and Economic Committee, it has decided to approve 
the 1995 final budget submitted by the State Council, 
as well as the "Report on the 1995 Final Budget of the 
Central Government” delivered by Finance Minister Liu 
Zhongli. 


PRC: NPC Standing Committee Approves 
Firearms Control Law 


OW0507142196 Beijing XINHUA in English 
1259 GMT S$ Jul 96 


FBIS Transcribed Text} Beijing, July S (XINHUA) — 
China's first Firearms Control Law was approved at 
the 20th meeting of the 8th National People’s Congress 
Standing Committee here today. 


The law takes effect October | to strengthen overall 
firearm controls, “and to provide an important legal 
weapon for the national police force, said a semor 
official with the Ministry of Public Security. 


7 Copying and dissemination] 
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The official said that cases involving firearms have risen 
rapidly in recent years, and illicit dealing in firearms is 
also rampant in certain parts of the country. 

Ministry statistics show that police have confiscated a 
total of 560,000 guns, 1,200 of them military weapons, 
since the nationwide anti-crime campaign started on 
April 28. 

The official said that the Regulations of the People's 
Republic of China on Firearms Control, approved in 
1981, have helped a lot over the past several years, 
but cannot adapt readily to the increasing number of 
firearms-related crimes in recent years. 


The Firearms Control Law, stipulates clearly, for the 
first time, that the Ministry of Public Security is to 
be in charge of firearms control, with the exception of 
firearms for the military, armed police, and the militia. 


The new law reduces the number of personnel allowed 
to have firearms, increases controls on the manufactur- 
ing, marketing, and purchase of firearms to prevent the 
flow of firearms to society illegally. 


The official says that the national police are to continue 
to confiscate illicit firearms, register firearms owned by 
individuals, and control factories which produce and sell 
firearms. 


PRC: Lawmaker Calls For Better Identification of 
Emigrants 


0W0407143396 Beijing XINHUA in English 
1404 GMT 4 Jul 96 


FBIS Transcribed Text} Beijing, July 4 (XINHUA) — 
A senior Chinese lawmaker today called for a clearer 
definition of the identity of people who were born in 
China but live overseas. 


Huang Changxi, a member of the Standing Committee 
of the Eighth National People’s Congress (NPC), made 
the appeal at the committee s 20th meeting. 


Since the founding of New China in 1949, an estimated 
two million people from the Chinese mainland, Hong 
Kong, Macao and Taiwan have settled down overseas. 
They are usually called new emigrants, Huang said. 


It is of great importance to define the identity of these 
people, he added. 


Since 1993, many representatives of these people have 
set forth proposals calling for a clearer legal definition 
of their identity, Huang said. 


Those returning to the motherland, as well as various 
Organizations working overseas for China, have also 
found it necessary to create such a legal explanation. 
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Many of the new emigrants are high-ranking intellectu- 
als and prominent businesspeople, who left the country 
following the founding of New China, and have a fairly 
clear understanding of the motherland, Huang said. 


A new generation of famous scholars and entrepreneurs 
are expected to emerge from these people in years 
ahead, he said. 


PRC: Ministry Official Receives 10 Years for 
Accepting Bribes 

OW0407141296 Beijing ZHONGGUO XINWEN SHE 
in English 1337 GMT 4 Jul 96 


FBIS Transcribed Text} Beijing, July 4 (CNS) — Kang 
Yao, the former director of a Ministry of Personnel 
department, accepted a bribe of RMB 100,000 for 
helping a company to get a loan. He has been sentenced 
to ten years’ imprisonment. 


In May, 1993, Kang helped Xingda Trading Company 
in Harbin, capital of Heilongjiang Province, to get a 
loan of RMB 3 million to finance the construction of 
a pager station. During the Spring Festival of 1994, 
representatives of the trading company brought RMB 
100,000 to Kang. Kang accepted the bribe, gave the 
money to a friend and ordered him to put it in a bank. 


Kang believed that he would not be caught, but his 
crime was later detected, leading to his prosecution and 
conviction. 


PRC: Courts in Fujian Intensify Law Enforcement 


0W0407064896 Beijing XINHUA in English 
0618 GMT 4 Jul 96 


FBIS Transcribed Text] Fuzhou, July 4 (XINHUA) — 
Law courts in east China's Fujian Province dealt with 
more than 120,000 cases during the 1992-1995 period, 
increasing at an annual rate of 23 percent. 


“Effective law enforcement is crucial for the overall 
development of the province. said a senior official 
at the provincial government. 


However, some difficult-to-solve cases have, for vari- 
ous reasons, brought about an unfavorable impact on 
people's lives and hindered the smooth economic de- 


velopment of the province. 
As a result, 80 grass-root courts and nine higher 
people's courts in the province have all established 


their enforcement courts, in a move to improve law 
enforcement. 


According to the official, the province is scheduled to 
launch a province-wide campaign this autumn, in the 


— — — pon beaglppapaaey 
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hope of clearing away obstacles, and creating a better 
environment for both domestic and overseas investors. 


PRC: Official Explains Draft Law on Elderly to 
NPC Meeting 

OW2806092496 Beijing XINHUA in English 

0733 GMT 28 Jun 96 


FBIS Transcribed Text] Beijing, June 28 (XINHUA) 
— As an aging society, China plans to maintain its 
wadition of family support for the elderly, instead of 
copying welfare systems used by Westerners. 


This principle is demonstrated in a draft law that 
protects the rights and interests of the old people. The 
draft was submitted to the legislature here today. 


Meng Liankun, chairman of the Civil Affairs and Jus- 
tice Committee under the National People’s Congress 
(NPC), explained the draft law to the current session of 
the NPC Standing Committee, which opened today in 
Beijing. 

Family support for the elderly is a good Chinese 
tradition Letting the aged people enjoy family care, 
love and affection has been the major way of supporting 
and respecting them, and is applicable to the Chinese 
reality,” Meng said. 


“Even though the society has developed, this tradition 
should not be given up,” he said. "The lesson of 
Western ‘welfare states’ must be learned from, and its 
shortcomings should be avoided." 


China now has the largest aging population in the world, 
with 110 million people above the age of 60. 


In recent years, a number of people have refused to 
provide for the elderly members of their families, and 
sometimes even abuse or desert them. Others live in 
their parents’ houses, illegally take over their property, 
or interfere in their marriages. 


Meng said laws must be created to solve the problems 
faced by the elderly, and to protect their rights and 
interests. 


"The old people have made their due contributions to 
the state, society and family, and in return should be 
cared for and respected by the state, society and family 
in their old age. In their remaining years, they should 
receive sufficient maintenance and medical care, and a 
good quality of life should be guaranteed,” he added. 


The draft law stipulated that daughters-in-law and sons- 
in-law should shoulder the responsibility of supporting 
their parents-in- law, as much as their spouses do. Meng 
said this will guarantee family happiness and stability. 


FBIS-CHI-96-132 
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The draft law specified the legal penalties for abusing 
or deserting the aged, interfering in marital affairs of 
the aged, and stealing their property. 


Also included in the draft is that the state investment 
in welfare institutions for the aged should increase with 
the growth of the national economy. People from all 
walks of life are encouraged to donate to the welfare 
institutions. 


The elderly also are encouraged to work and volunteer 
in various activities if they are willing and able to do 
so, according to the draft law. 


The draft defined the elderly as those above the age of 
60. It proposed to make September 9 on the Chinese 
lunar calendar “Chinese Senior Citizens’ Day.” 


PRC: State Drug Prevention Moves To Boost 
School Drug Campaign 

OW2706155396 Beijing ZHONGGUO XINWEN SHE 
in English 1442 GMT 27 Jun 96 


{[FBIS Transcribed Text] Beijing, June 27 (CNS) — 
Today, the State Drug Prevention Committee presented 
31 secondary schools in Beijing with books of "Drug 
Prevention Education", aiming at strengthening the 
awareness of the harm of drugs and drug prevention 
Capacity among students. 


This reading material is edited by the State Drug 
Prevention Committee Office, examined and approved 
by the Elementary Education Department of the State 
Education Commission. 


The 32,000 character book tells a number of lively 
cases for demonstrating the harm of drug taking to 
society, families and individuals. It also puts forward 
the principles and measures for teenagers to resist drugs. 


At the presentation ceremony, Zhang Feng, Deputy 
Secretary- General for the State Drug Prevention Com- 
mittee and Director of Criminal Investigation Bureau 
of the Ministry of Public Security, said that at present, 
there were 520,000 drug addicts registered in public se- 
curity organs nationwide, 80 per cent of which were 
teenagers. Some young people got addicted with drugs 
soon after leaving school. 


Most teenagers are addicted with drugs because of 
unawareness of the danger of drugs, curiosity or pursuit 
of the trend. Drug traffickers make use of the curiosity 
of teenagers to get them hooked with free drugs. 


The State Drug Prevention Committee and the State 
Education Commission have designated the book as an 
extracurricular reading material for secondary school 
students to be issued nationwide. 
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Military & Public Security Chile is the first stop of the Chinese admital's three- 
country trip to South America. He will leave Chile on 
PRC: North China Fleet Commander Leads Naval july 11 for Argentina and Brazil. 
Visit to DPRK 


OW0807133496 Beijing XINHUA in English 
1314 GMT 8 Jul 96 


{FBIS Transcribed Text} Qingdao, July 8 (XINHUA) 

To Chinese military vessels departed from the east 
China port city of Qingdao today for a five-day, good- 
will visit to the Democratic People’s Republic of Korea 
(DPRK). 


The visit, the first by the navy of the Chinese People’s 
Liberation Army (PLA) to the DPRK, is part of the 
activities to mark the 35th anniversary of the signing of 
the Sino-Korean Treaty of Friendship, Cooperation and 
Mutual Assistance. 


The two naval missile destroyers, Harbin and Xin- 
ing,” were led by Vice Admiral Wang Jiying, comman- 
der of the North China Sea Fleet of the PLA Navy. 


The purpose of the visit is to help enhance mutual 
understanding and friendship between the peoples and 
armed forces of China and DPRK. 


Wang and his formation are making the visit at the 
invitation of the Ministry of the People’s Armed Forces 
of the DPRK. 


OW0907040696 Beijing XINHUA in English 
0214 GMT 9 Jul 96 


FBIS Transcribed Text} Santiago, July 8 (XINHUA) — 
The Commander in Chief of the Chinese Navy, Admiral 
Zhang Lianzhong, today met with Chilean Defense 
Minister Edmundo Perez Yoma and Commander in 
Chief of the Chilean Navy Jorge Matinez Busch. 


During the meeting at the Defense Ministry, the two 


announced that he will pay a return visit to China in 
the coming months. 


Admiral wr my 5 Lianzhong arrived in the Chilean capi- 
tal on Sunday for a four-day official visit. He is sched- 
uled to tour the Talcahuano Naval Base, the Plant of 
Shipyards and Naval Construction (Asmar), the Co- 
mandante Jaime Charles Marine Infantry School. the 
“Arturo Prat" Naval School, and other branches of the 
Chilean Navy. 


PRC: General Zhang Wannian: Army Should 
Become Great Steel Wall 


OW0807151096 Beijing XINHUA in English 
1446 GMT 8 Jul 96 


{[FBIS Transcribed Text] Xian, July & (XINHUA) — 
China's armed forces — the PLA — should be built 
into a “great wall of steel”, a senior general said during 
a recent inspection tour to two northwest provinces. 


Heeding politics is essential to the building of the Chi- 
nese People’s Liberation Army (PLA), China's armed 
forces, according to Zhang Wannian, vice-chairman of 
the Central Military Commission. 


While inspecting PLA troops stationed in northwest 
China's Gansu and Shaanxi provinces from June 30 
to July 8, General Zhang urged that efforts be made 
to build the PLA into what he called a “great wall of 
steel", trusted by the Chinese Communist Party and the 


people. 


According to Zhang, by paying close attention to 
politics, the most fundamental is adherence to the 
Party's basic line of taking economic construction as 
China's central task, and upholding the Party's absolute 
leadership over the troops. 


He said, "Under any circumstances, we must act ideo- 
logically and politically in keeping with the Party Cen- 
tral Committee with Comrade Jiang Zemin at the core, 
resolutely safeguard the authority of the collective lead- 
ership of the Party Central Committee, and firmly follow 
the command of the Party Central Committee and the 
Central Military Commission.” 


“This is a major political principle, and an issue 
involving politics and discipline,” he said, adding that 
officers at all levels are not permitted to waver in the 
slightest on this issue. 


He noted that to heed politics and advance the PLA’s 
idevilogical and political progress, it is imperative to 
study hard the basic theory of Marxism, particularly 
Deng Xiaoping’s theory of building socialism with 
Chinese characteristics, and President Jiang Zemin's 
instructions on paying great heed to study and politics. 


The general stressed that effective measures must be 
taken to improve all kinds of work focusing on military 
training, step up building of party branches in grassroots 
units and overcome formalism. 


is report may contain copyrighted material Copying and dissemination] 
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PRC: Zhang Wannian Calls On Troops To Stress 
Politics 


OW0907053296 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 1031 GMT 8 Jul 96 


[By reporter Cai Hui (5591 25 


(FBIS Translated Text) Xian, 8 Jul (XINHUA) — 
While inspecting troops in Gansu and Shaanxi recerily, 
Zhan Wannian, vice chairman of the Central Military 
Commission, stressed that emphasizing politics is the 
quintessence of our Army's fine traditions and the soul 
of army building. Party committees at all levels must 
conscientiously study and profoundly understand the 
expositions on emphasizing politics made by the third- 
generation leading core of our party, follow the “five- 
sentence” general requirement made by President Jiang 
Zemin, and build our troops into a great wall of steel 
trusted by the party and the people. 


From 30 June to 8 July, Zhang Wannian visited grass- 
roots military units, military academies, and organs to 
call on officers and men, conduct investigations and 
studies, and seek the opinion of officers and men on 
improving work related to military units under the new 
situation. 


Zhang Wannian said: Emphasizing politics has been 
the consistent thinking of the third-generation leaders 
of our party. Our party has always emphasized politics 
cation ahead of all other tasks. In emphasizing politics, 
the most fundamental thing we should do is to adhere 
to the party’s basic theory and basic line; uphold the 
pa:ty’s absolute leadership over the military; maintain a 
high degree of unanimity ideologically, politically, and 
in deeds with the party Central Committee with Com- 
rade Jiang Zemin as the core: persist in safeguarding the 
authority of the party Central Committee's leading col- 
lective; and resolutely obey the command of the party 
Central Commiuee and the Central Military Commis- 
sion. This is a major issue of political principle and 
political discipline. On this issue, leading cadres at all 
levels must have a firm and clear-cut stand, and no am- 
biguity and wavering of any sort are permitted. 


Zhang Wannian pointed out: To emphasize politics and 
strengthen and political education in military 
units, it is necessary to arduously study the basic theory 
of Marxism, particularly to conscientiously study Com- 
rade Deng Xiaoping’s theory of building socialism with 
Chinese characteristics and Presidext Jiang Zemin's im- 
portant instructions on stressing studies, stressing pol- 
itics, and stressing healthy trends; to ensure political 
firmness by remaining sober on theoretical matters; and 
implement these theories and instructions in close con- 


FBIS-CHI-96-132 
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junction with practical work. We must be determined to 
continue deepening “education in four areas and must 
consciously resist the influence of decadent ideology, 
culture, and social vices. 


Zhang Wannian stressed: This year is the first year 
for carrying out the army-building plan during the 
Ninth Five-Year Plan period. Our tasks are very heavy. 
We must strengthen various tasks centered on military 
training, follow the “five-sentence” requirement made 
by President Jiang Zemin and the requirement set in the 
“Outline for Grass-Roots Army Building,” and really do 
a good job in improving grass-roots party branches. We 
must do everything to overcome formalism. We must 
not make the number of work groups, the number of 
group training courses, and the number of study classes 
that have been organized, and the number of typical 
examples that have been cultivated as a criterion for 
evaluating work performance. Instead, the number of 
problems solved and whether genuine results have been 
achieved in army building should serve as the criterion. 


Zhang Wannian pointed out: The Lanzhou Military Re- 
gion, situated in China's northwestern region, shoulders 
the mission of protecting the national security, safe- 
guarding the motherland’s unification, and maintain- 
ing social stability in the northwestern region. Leading 
cadres at all levels must clearly understand the situation 
and the heavy responsibility they bear, enhance their 
sense of responsibility and the sense of mission, jus- 
tify the great trust placed in them by the party and the 
people, do not fail to accomplish their mission, and suc- 
cessfully carry out the tasks entrusted them by the party 
and the people. 


During the inspection tour, Zhang Wannian was accom- 
panied by Cao Gangchuan, deputy chief of the general 
staff, Liu Jingson, commander of the Lanzhou Military 
Region; and Wen Zongren, political commissar of the 
military region. 


PRC: Zhang Zhen Addresses Military History 
Forum 


OW0507001896 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 0955 GMT 3 Jul 96 


[By reporter Luo Yuwen (5012 3768 2429) 


[FBIS Translated Text] Beijing, 3 Jul (XINHUA) — 
Advisors and members of the editorial board of the 
Military History of the 115th Division of the Eighth 
Route Army and the Shandong Military District held’ 
its first meeting in Beijing today. Zhang Zhen, vice 
chairman of the Central Military Commission, attended 
the meeting and gave a speech. 


is report may contain copynghted material Copying and dissemination 
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Zhang Zhen pointed out: The 115th Division of the 


Red Army, which was personally founded by chair- 
man Mao Zedong and Commander in Chief Zhu De, 
and through the reorganization of the 74th Division of 
the Southern Shaanxi Red Army. It was an experienced 
army division with glorious revolutionary traditions. As 
soon as the War of Resistance began, this crack force 
was dispatched to the frontline, where it fought the first 
Guan battle and succeeded in frightening the 

enemy with its military might. Later, together with units 
from the Shanxi-Chahaer-Hebei Military District, this 
division repeatedly fought and soundly defeated enemy 
troops in Shanxi, Chahaer, Hebei, and Henan, leading 
to the creation of bases of resistance in Shanxi, Cha- 
After y driving into Shandong, 

the division fought side by side with the Eighth Route 
Army’s Shandong Column, which was organized by the 
People’s Resistance Force. This quickly ex- 
Shandong's base area making Shandong a major 
battlefield in the national War of Resistance. In March 
1943, a new Shandong Military Region was established, 
incorporating the 115th Division and the old Shan- 
dong Military District. Under the leadership of Comrade 
and other comrades, the region’s troops, 
battles, increased to 270,000, account- 
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vivid teaching material for educating later generations 
in the revolutionary traditions. Its compilation is of great 
immediate significance. 

Responsible persons of the editorial committee; a num- 
ber of veteran comrades; and leading comrades of the 
General Political Department, the Academy of Military 
Sciences, and the Central Military Commission General 
Office attended the meeting. 


PRC: Beijing Jails Criminals Guilty of 
Narcotics-Related Crimes 


$K0807131796 Beijing BELJING RIBAO in Chinese 
26 Jun 96 p / 


{FBIS Translated Excerpt] The provincial Higher Peo- 
ple’s Court told this reporter that the First and Sec- 
ond Intermediate People’s Courts in Beijing Municipal- 
ity and the people's courts in the Chongwen, Haidian, 
Chaoyang, Fengtai, and Fangshan Districts held open 
trials on 25 June for 15 criminal cases concerning nar- 
cotics. The 17 criminals, who were guilty of selling 
narcotics, illegally possessing narcotics, forcing others 
to become addicts and to sell narcotics, and illegally 
providing others with narcotics were sentenced to fixed 
terms of imprisonment according to the law. [passage 
omitted] 


PRC: Beijing Executes 58 Criminals for 
Narcotics-Related Crimes 


SK0807131896 Beijing BEIJING RIBAO in Chinese 
27 Jun 96 p 


{FBIS Translated Excerpt) At the municipal rally to se- 
verely punish criminals dealing in narcotics, which was 
held on 26 June, the first municipal Intermediate Peo- 
ple’s Court openly tried five cases of trafficking and 
selling narcotics. A total of 16 criminals, including Tian 
Geng and Maimaiti Duersun, were respectively sen- 
tenced to death or life imprisonment at the first trial. 
According to the order on executing the death penalty, 
which was issued by the Supreme People’s Court, Yang 
Ning, Zhou Shougiang, Zhou Fuguang, Liu Dunging, 
and Li Haichun, who were guilty of smuggling, traf- 
ficking, and selling narcotics, were escorted to the exe- 
cution ground and were executed by firing squad after 
the open trial. [passage omitted] 


PRC: Henan Province on Results of Seizing 
Inegally-Owned Guns 


SK0807135696 Zhengzhou HENAN RIBAO 

in Chinese 20 Jun 96 pl 

{[FBIS Translated Text] During the strike hard cam- 
paign beginning in May, public security departments 


Lis prohibited without permission of 
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at all levels have devoted certain periods to the spe- 
cial struggle to seize illegally- owned firearms and am- 
munition and to bring knifes under control. In merely 
one month, Henan seized 6,881 illegally-owned guns, 
of which 125 were for military use and 6,755 for civil- 
ian use; confiscated a large amount of explosives, det- 
onators, fuses; and destroyed 14 dens illegally manu- 
facturing and trafficking in guns. On the morning of 4 
June, the provincial Public Security Department threw 


all 27,600 guns seized during the current strike hard“ 


campaign and the one of last year into the melting fur- 
nace of the Zhengzhou Iron Plant. Before this, a two- 
day exhibition on the seized guns was held at the Henan 


People’s Hall. 


In view of the conspicuous gun disaster and the increase 
in gun- related crimes, Public Security Departments 
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throughout the province have considered it an impor- 
tant task to seize illegally-owned guns during the “strike 
hard" campaign. Public Security Departments in Lu- 
oyang have conducted thorough investigations and con- 
centrated their efforts on seizing illegally-owned guns. 
From | to 3 May, the Songxian County Public Security 
Bureau destroyed three dens that illegally manufactured 
guns. Five offenders, including Li Xuesheng and Luo 
Zhanfang, were arrested according to law, and 19 home- 
made hunting guns, 3 pistols, and 130 spare parts for 
guns were seized. In mining areas where explosives are 
fairly concentrated, Public Security Departments have 
also organized rectification activities. 


report may contain copyrighted maternal Copying and dissemination 
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General PRC: Ministry, Bank To Establish National 
Financial Data Network 
PRC: China to Study Current Account 0W0207093996 Beijing XINHUA Domestic Service 
Convertibility in Chinese 0652 GMT 21 Jun 96 


MS0107104396 London FINANCIAL TIMES 
in English 1 Jul 96 p6 


[Report by Tony Walker: “China to Study Further 
Convertibility Move] 


{FBIS Transcribed Text] Beijing — China will begin 
to study making its currency convertible on the capital 
account following the phasing in of current account 
convertibility this year, said Mr Xu Bin, deputy head of 
the State Administration of Exchange Control (SAEC). 


However, the move would require careful investigation, 
and it would take some time for full convertibility to 
be achieved, he said. 


Mr Xu was outlining China's plans to begin extending 
throughout the country from today an experimental 
scheme which allows foreign- funded enterprises to buy 
and sell foreign exchange in the banks. Previously these 
enterprises had to use government-sponsored "swap 
centres”. 


China has pledged to achieve current account convert- 
ibility by the end of this year and thus comply with 
Article 8 of the International Monetary Fund. 


Convertibility on the current account involves transac- 
tions such as payments for trade, repatriation of profits, 
and payments and receipts for services such as shipping 
and insurance. The capital account comprises long-term 
capital flows such as investment. 


Mr Xu said steps towards making the Chinese yan a 
freely tradable currency internationally would be re- 
lated to the « «tent of control over the capital account”. 
It would be one of the important questions for the forth- 


coming study. 


Under the new regulations foreign-funded enterprises 
would be allowed to open accounts at authorised banks 
to buy and sell foreign exchange. she SAEC would 
place a ceiling on the amount that could be held in 
these special settlement accounts, but Mr Xu said the 
ceilings would be reasonable. 


China wanted to move towards current account con- 
vertibility to create a good environment for foreign in- 
vestors Mr Xu said. This was a commitment made by 
Beijing at the Asia Pacific Economic Co- operation Fo- 
rum summit last year. Steps towards convertibility had 
been “carefully and comprehensively studied”. 


FBIS Translated Text} Beijing, 21 Jun (XINHUA) — 
To accelerate the establishment of China's financial 
data network and to promote the computerization of 
information on the national economy, the Ministry of 
Posts and Telecommunications and the People’s Bank of 
China on 21 June decided to jointly develop a financial 
data network. 


The financial sector is one of the pillar sectors of 
China’s national economy. With the development of 
China’s socialist market economy, constant upgrading 
of the quality of financial services, speeding up of 
Capital turnover, and establishment of an effective 
and modern macro regulation and control system of 
the central bank have become one of the strategic 
tasks in deepening China's financial system reform. At 
present, there are nearly 200,000 financial organs in 
the nation. The amount of finance-related information 
requiring processing has increased many fold. To meet 
the increasing demand, there is a pressing need to 
establish a nationwide financial data network that is 
completely compatible with the people’s bank satellite 
communications network and with the state-owned 
commercial bank network. 


In deciding to jointly set up a nation-wide financial data 
network, the Ministry of Posts and Telecommunications 
and the People’s Bank of China have given full play 
to their own existing network resources and will avoid 
duplication. They will provide top-quality services to the 
nation’s financial sector with secure, reliable, speedy, 
and advanced communications means. They will also 
work out appropriate preferential fees for use of their 
services. 


PRC: Finance Minister Tells NPC Committee 
Deficit Under Control 

OW0307094996 Beijing XINHUA in English 
0900 GMT 3 Jul 96 


(FBIS Transcribed Text} Beijing, July 3 (XINHUA) — 
Minister of Finance Liu Zhongli said today that the 
increase of revenues in China in 1995 passed that of 
expenditures, bringing the deficit below the figure called 
for in the budget. 


Liu delivered a report on the final budget of the central 
government last year to the 20th meeting of the Standing 
Committee of the Eighth National People’s Congress. 
China's top legislature. 
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He 


said that revenues and expenditures in 1995 were 
basically in line with the budget approved at the Third 
Session of the NPC. 


Total revenues were 386.66 billion yuan, 101 percent 
of the budget and an increase of 11.2 percent over the 
previous fiscal year’s figure. 


The central government has used the increased revenues 
to put more into the middle and western parts of the 
country and to provide grain subsidies, disaster relief 
and deficit compensations. 

Liu said that total expenditures last year were 452.945 
billion yuan, 100.8 percent of the budget and an increase 
of 9.3 percent over the previous year. 


The state’s deficit stood at 66.28 billion yuan, 398 
million yuan lower than the budget called for. 


PRC: State Planning Commission on State 
Enterprise Losses 

0W0207142096 Beijing ZHONGGUO XINWEN SHE 
in English 1239 GMT 2 Jul 96 


{FBIS Transcribed Text] Beijing, July 2 (CNS) — A net 
loss was registered in the state owned industrial sector in 
the first quarter of this year. Profits made by industrial 
enterprises fell by 54.7 per cent when compared with 
the first three months of last year while losses rose by 
41 per cent. This kind ‘ownturn has been rarely seen 
in recent years and w. great concern at home. 


The State Pianning Commission gave a full account of 
the losses suffered by state owned industrial enterprises. 
A rise in costs and in various kinds of expenses led to 
a drop in profits. 

Statistics revealed that the added value achieved by in- 
dustrial enterprises employing the independent account- 
ing practice reached RMB [renminbi] 375.68 billion in 
the first quarter of this year, up 11.6 per cent over the 
same period last year. Howe t wages rose by 13.97 
per cent, interest payments by 24.84 per cent and taxes 
paid by 9.58 per cent during the period. 


A decline in profit was mainly attributed to too rapid 
an increase in costs and expenses. Industrial sales grew 
by 12.6 per cent in the first quarter of the year while 
at the same time costs increased by 13.8 per cent 
and expenses by 28.3 per cent. A rise in costs was 
caused by a price hike in raw materials for agricultural 
production and by an increase in railway transport fees. 
A high rate of depreciation and an increase in social 
insurance premiums also played their part in pushing 
costs upwards. Increasing interest payments resulted in 
a rise in expenses. All these increments led to a decline 
in profit. 


FBIS-CHI-96-132 
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The spokesman for the commission was convinced 
that the net loss suffered by state owned industrial 
enterprises was mainly due to failure of these enterprises 
to meet macro-economic policy goals and to adjust to 
market changes. 


The official also noted that the problem could not be 
solved just by simply increasing investment and relaxing 
the money supply. Even though the performance of 
many industrial enterprises would take a turn for the 
better if these measures were implemented, the overall 
economic performance records of enterprises could not 
really be improved as many difficulties would emerged 
from these measures. 


PRC: Three Gorges Dam Staff on ‘Full Alert’ for 
Floods 


0W0407063696 Beijing XINHUA in English 
0606 GMT 4 Jul 96 


FBIS Transcribed Text] Yichang, July 4 (XINHUA) — 
Staff at the massive Three Gorges Dam site on China's 
Chang Jiang River are on full alert as destructive floods 
sweep large areas of the country. 


The construction site, the biggest of its kind in the 
world, has been fully prepared for any possible flooding 
that might occur in the mid-Summer flood season, an 
Official said. 

He Gong, vice-president of the China Chang Jiang River 
Three Gorges Engineering Development Corporation 
said that staff at the site are keeping a round-the-clock 
watch on water levels to ensure the safety of the site. 


The State Flood Control Headquarters predicted that 
there is an increasing possibility of heavy flooding in 
the middle and upper reaches of the Chang Jiang River 
in the mid-Summer flood season, which lasts from June 


to September. 


However, since the flood season began, some central 
and southern regions have already been hit by torrential 
rainstorms, Causing mountain flooding and high waters 
in the middle and upper reaches of Chang Jiang River 
Valley. 


Torrential rain has continued to fall, and crippled 
railway transportation in southern Guizhou Province. 


Heavy floods might occur later this month, and will 
last till early September, said a spokesman at the flood 
control HQ. 


To ensure the safety of the embarkments on the south 
bank of the Chang Jiang River, the site has stockpiled 
rocks and water-proof sandbags along the river, He 
added. 
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A team, composed of 30 people from different depart- 
ments, has been established to coordinate anti-flooding 
work. 


Some measures have been taken to improve telecommu- 
nication facilities, as well as some precautions for large 
builasuys against flooding. 


PRC: Commission Says China World’s Third 
Largest Shipbuilder 


0W0307123396 Beijing XINHUA in English 
19 GMT 3 Jul 96 


(FBIS Transcribed Text] Beijing, July 3 (XINHUA) — 
China has become the world’s third biggest shipbuilder, 
after Japan and the Republic of Korea, according to a 
research report by the State Planning Commission. 


In 1995 the total tonnage of vessels built by Chinese 
shipyards reached 1.75 million tons, win 98 percent 
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He further says this type of light-weight helicopters has 
multiple uses and involves just a smaller capital outlay. 
ht can as well give a boost to other related industries and 
the market potential is very good. He said that is why 


the local government is so supportive of this project. 
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The project will involve advanced technology from an 
American contractor who will take full control of the 


design, assembling, quality and safety control processes. 
Finance & Banking 


PRC: New York Branch of Bank of China Joins [IF 


0W0407004396 Beijing XINHUA in English 
2051 GMT 3 Jul 96 


(FBIS Transcribed Text] Washington, July 3 (XINHUA) 
— The New York Branch of Bank of China has joined 
the Institute of International Finance (IIF), according to 
a press release by the IIF recently. 


Managing Director of IIF Charles Dallara said that 
"this is our first member from the People’s Republic of 
China” and he was delighted to welcome the important 
bank into the IIF. 


"Its participation in the IIF will provide benefits to the 
institute and its current membership,” he stressed. 


Zhu Zhicheng, General Manager of the Bank of China, 
New York Branch, said that the bank is joining the 
IIF “at a time when the scale of international trade and 
investment between the People’s Republic of China and 
the rest of the world is at record levels“. 


He said that “this is resulting in an ever deeper 
integration of China's leading financial institutions in 
the world’s financial system. 

The IIF, based in Washington, is the leading global 
association of the world’s largest commercial banks, 
investment banks and mutual funds. 


The institution has been rapidly expanding its member- 
ship in “emerging market" countries and regions in re- 
cent years and the trend will continue, the IIF said. 


PRC: Finance Ministry Budget Implementation 
Querted 

OW0307150296 Beijing ZHONGGUO XINWEN SHE 
in English 1431 GMT 3 Jul 96 


(FBIS Transcribed Text] Beijing, July 3 (CNS) — To- 
day, the State Auditing Administration revealed several 
problems in the Ministry of Finance’s implementation of 
the central government's budget. These included exces- 
sive foreign debts beyond the budgetary rate, the Min- 
istry’s use of budgetary funds for buying shares, the 
leading of Treasury funds for running companies and 
the Ministry's interference in local financial administra- 
tion. 


It is the first time that the State Auditing Administration 
has audited the Ministry of Finance s execution of the 
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budget. At the 20th Session of the 8th National People’s 
Congress Standing Committee this morning, Guo Zhen- 
qian, the made the auditing report on 
the execution situation of the central government's bud- 
get in 1993. 


He said that in 1995, because of various reasons, there 
was difference between the actual foreign debts incurred 
by the Ministry of Finance and the budgetary debts 
approved by the National People’s Congress. The actual 

debts reached RMB (renminbi) 154.976 billion, 
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measures. The Ministry should set the budget according 
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PRC: Financial Restructuring Reportedly To Focus 
on Rural Areas 

HK0307050996 Hong Kong MING PAO in Chinese 

3 Jul 96 p a8 


{Report by special correspondent Nan Fang (0589 
2455): “Focus of Financial Restructuring Will Be 


Shifted to Rural Areas] 


(PTS Translated Text for FBIS) Sources in financial cir- 
cles on the mainland reveal: Zhu Rongji, vice premier of 
the Chinese State Council, has decided that in the com- 
ing years the focus of China’s financial restructuring 
will be shifted to the rural areas with the aim of estab- 
lishing a rural financial system with cooperative finance 
as the main body and commercial banks as the sub- 
sidiary part. For this reason, early this month the State 
Council will summon provincial governors throughout 
the country to Beijing to brief them on the arrangements 
and measures for rural financial restructuring. After that, 
the People’s Bank of China will convene a national fi- 
nancial meeting with this as the main topic. 


According to sources in financial circles, the Chinese 
authorities have realized that unsteady agricultural de- 
velopment in China is bound to affect the stability of the 
regime, and that rural financial restructuring will play a 
decisive role in agricultural development. The highest 
leadership stratum attaches great importance to the re- 
structuring. Zhu Rongji stated that in the coming three 
to four years attention must be focused on this. 


The main theme of the present financial restructuring is 
the establishment of a cooperative financial system in 
the rural areas. This will enable peasants to assist them- 
selves, and spend al! rural funds on rural construction. 


With regard to specific measures for restructuring, mea- 
sures will first be taken to separate rural credit coopera- 
tives from agricultural banks. The central bank will gov- 
ern these cooperatives. At present, there are 50.000 rural 
credit cooperatives in China, with total assets reaching 
800 billion yuan. The funds of these cooperatives mainiy 
come from peasants. However, for a long time rural 
credit have been subordinate to agricultural 
banks. They have no decisionmaking power for han- 
dling credits. Their basic method of operation is: Rural 
credit cooperatives transfer peasants’ deposits to agri- 
cultural banks. Agricultural banks determine the scope 
of credits and pay interest. The defect of this method is: 
Agricultural banks, as commercial banks, will unavoid- 
ably seek high profits. Usually, they lend their money to 
cities and enterprises with the aim of earning high prof- 
its. But the amount of money they lend to rural areas 
is extremely small. Thus, a large amount of rural funds 
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flows to the cities, whereas rural areas have a serious 
lack of funds for development. 


very beneficial to solving the problem of shortage of 
funds. However, the lending and borrowing interest 
rates of those credit cooperatives will be set and 
controlled by the central bank in a unified way. Local 
branches of the central bank will supervise the operation 
lest the rural financial market gets out of control. 


in some economically developed rural areas. However, 
only 30 to 40 rural cooperative banks will be estab- 
lished. 


PRC: Banks To Cut Interest Rates by 1 Percent 
Effective 1 Jul 


HK2106082596 Hong Kong SING TAO JIH PAO 
in Chinese 21 Jun 96 p a2 


[Report by Huang Lu (7806 0712): Central Bank To 
Reduce Interest Rates by Another | Percent in July") 


thus bringing along state-owned enterprises to emerge 
from the predicament of operating below capacity. 


Published Chinese official figures show that 40 percent 


first five months of the year, to reach $81 billion. Tax 
revenues from tertiary industry and individual income 
tax went up sharply. Inflation, which has long impeded 
China's economic growth, has dropped drastically; in 
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May, the national inflation rate was 6.5 percent, down 
by 9 percentage points from April. In addition, price 
levels dropped for the first time this year, falling by 7 
percentage points in May from April. It is estimated that 
the inflation rate for the whole year will be kept below 
7 percent. with no difficulty. Such a relaxed economic 
environment will enable the authorities to exert their ef- 
forts to save state-owned enterprises. 


To stimulate the market, and improve the enterprises’ 
Operational environment, the Chinese authorities an- 
nounced a reduction in interest rates on 1 May this year, 
and adopted some measures to relax the money supply. 
However, no effects were seen in the following month 
or $0; statistics showed that the market in May, after 
the reduction in interest rates, was even weaker than 
in April; the society-wide retail sales volume in May 
was even lower than in April. Both production and con- 
sumption were at a low ebb. What accounts for this is: 
First, the principle of inertia, the effects of a reduction 
in inter t rates usually making themselves felt only five 
or six months later: and second, the magnitude of the 
interest rate cui was not great enough, being unable to 
stimulate market demand and consumption. Such being 
the case, there has been no improvement in the enter- 
prises’ operational environment. In view of this situa- 
tion, the Chinese authorities have decided, in the wake 
of an extensive inspection tour, to Cut interest rates by 
another | percent effective 1 July, to stimulate the di- 
version of non- government savings to the market, thus 
encouraging enterprise production. At the same time, 
with the reduction of the interest rate on loans, the bur- 
den of debt on enterprises will be relieved somewhat, 
to stimulate the vigor of enterprises. 


It was disclosed that the reduction in interest rates on | 
July is an initial decision; even if its implementation is 
postponed, it will be carried out no later than August, 
while the "1 percentage point is a general concept, and 
various localities and trades will refer to this figure and 
formulate their own specific indexes. For example, the 
interest rate reduction for enterprises of different trades 
will vary. 


PRC: Ministry Official on Extrabudgetary Funds 
OW0207133296 Beijing RENMIN RIBAO in Chinese 
12 Jun 96 p2 


[Dispatch by staff reporter Li Jianxing (2621 1696 
$281): “Relevant Person in Charge of Finance Ministry 
Calls For Earnestly, Conscientiously Screening, Check- 
ing Up on Extrabudgetary Funds 


{PTS Translated Text for FBIS} Beijing, 11 Jun — As 
the country’s work of screening and checking up on 
extrabudgetary funds is moving from the self-screening 
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importamt move conducive to rectifying the economic 
order and deepening the anti-corruption struggle, has 


importance to the work. The central departments con- 
cerned and local governments at various levels have 
formed leading groups headed by principal leaders and 
sei up to 

ing the 
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a joint conference system to coordinate the 
self-screening and self- rectification ess in a timely 


and expenditures so as to force them to conscientiously 


or conducted no self-screening at all so as to force those 
units to take measures to catch up with other units. Some 
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verify the total amount of extrabudgetary funds in 
the society. As the self-screening and self-rectification 
process is being wound up, what do you think of the 
results ?/ 


Answer: Since the self-screening and self-rectification 
process has not yet ended, we have to wait for ex- 
figures collected from units at various levels for 
in-depth and meticulous analysis. However, statis- 
tics collected from areas embarking on and conducting 
self-screening and self-rectification work at an earlier 
date and at a higher speed shows that some provinces 
have completed self-screening and self-rectification in 
some 98 percent of the departments and units con- 
cerned. Some provinces have discovered nearly 600 mil- 
lion yuan of extrabudgetary revenues and expenditures 
caused by mismanagement and law and discipline vio- 
lations. Therefore, I believe that the result will be better 
than expected. 


Question: The focused-screening process is sched- 
uled to start as of 16 June, this being a vital stage of 
the work of screening and checking up on extrabud- 
getary funds. What measures will be taken to ensure 
a successful focused-screening process? 

Answer: In order to ensure a successful focused- 
screening process, we have decided to firmly grasp 
the following six aspects of work: First, led by lead- 
ing groups at corresponding levels, areas, and depart- 
ments concerned should meticulously study and work 
out local and departmental focused-screening plans and 
conduct focused-screening in a unified manner. Sec- 
ond, it is necessary to properly select a baich of de- 
partments and units for focused screening, especially 
those with colossal extrabudgetary revenues and expen- 
ditures; those with problems in extrabudgetary funds 
Management and utilization; those unable to conscien- 
tiously conduct or unwilling to conduct self- screening 
and self-rectification work; and those whose problems 
have been exposed by the masses. Third, departments 
concerned should select and send competent cadres to 
form inspection teams. After receiving proper training, 
such teams should go to units concerned to inspect work 
with set goals in mind and in a unified manner. The 
departments in charge of inspection work should unify 
ideology and action; join hands in accomplishing in- 
spection tasks; and guard against each going its own 
way. Fourth, it is necessary to take flexible and varied 
inspection measures in light of characteristics of differ- 
ent departments and units, such as calling for accounts 
for inspection, conducting on-site inspection of some 
selected units, conducting crisscross inspection, getting 
higher levels to inspect lower levels, and conducting 
both internal inspection and external investigation. Fifth. 
it is necessary to strictly implement policies concerned 
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and severely punish departments, units, and individuals 
that have broken the law and violated disciplines. Sixth, 
it is necessary to strictly handle departments, units, and 
individuals found in the course of inspection to have 
broken the law and violated disciplines and expose a 
batch of such departments, units, and individuals by 
virtue of mass media. 


PRC: Bank Spokesman on New Exchange 
Procedures 

OW2506065296 Beijing XINHUA Domestic Service 
in Chinese 1110 GMT 20 Jun 96 


{FBIS Translated Text] Beijing, 20 Jun (XINHUA) 
— The People’s Bank of China today announced its 
decision to implement the system of allowing foreign- 
funded enterprises to buy and sell foreign exchange in 


Bank of China spokesman answered questions raised 
by a reporter from this news agency. 


[Reporter] Why do you implement the system of allow- 
ing foreign-funded enterprises to buy and sell foreign 


exchange in banks? 


{Spokesman} In 1994, our country deepened the re- 
form of its foreign-exchange management system by 
merging its exchange rates, by establishing interbank 
foreign-exchange markets, by implementing the system 


foreign exchange in banks, and by making the ren- 
minbi conditionally convertible for current accounts. 
Meanwhile, to maintain the continuity of policy toward 
foreign-funded enterprises, it allowed the continued ex- 
istence of forei regulation centers so that 
they could buy and sell foreign exchange specifically 
on behalf of foreign-funded enterprises. Constant con- 
solidation and expansion of the achievements in the re- 
form of our foreign-exchange system over the past two 
years has increasingly demonstrated the superiority of 
the new foreign-exchange system. People in all walks 
of life have shown more confidence in the new foreign- 
exchange system, and more and more foreign-funded 
enterprises have expressed the hope that they be per- 
mitted to buy and sell foreign exchange in banks. The 
People’s Bank of China has decided to allow foreign- 
funded enterprises to buy and sell foreign exchange in 
banks while allowing the continued existence of foreign- 
exchange regulation centers. This represents a deepen- 
ing of the reform of our country’s foreign exchange sys- 
tem and will remove the main restrictions on renminbi 
convertibility for current accounts. It is a big step to- 
ward renminbi convertibility for current accounts. This 
has great significance for improving the investment and 
business environment for foreign businessmen and for 


ECONOMIC AFFAIRS 31 


advancing the process of granting national treatment to 
foreign-funded enterprises. 


[Reporter] How is the experiment of allowing foreign- 
funded enterprises to buy and sell foreign exchange in 
banks coming along in Jiangsu, Shanghai, Shenzhen, 
and Dalian? 

{Spokesman} To ensure the smooth integration of 
foreign-exchange buying and selling by foreign-funded 
enterprises into the system of foreign-exchange settle- 
ment through the banks, and to test and improve the 
laws, regulations, and operational rules that have been 
drawn up, the People’s Bank of China, after gaining 
the State Council's approval, authorized the State Ex- 
change Control Administration to allow foreign-funded 
enterprises to buy and sell foreign exchange in banks 
on a trial basis effective 1 March 1996, in Jiangsu 
Province, Shanghai Municipality, Dalian City, and 
Shenzhen City. 


The experiment has proceeded smoothly in the three 
months since it was started, and is generally well- 
received at home and abroad. Foreign-funded enter- 
prises think that allowing them to choose between a 
bank and a foreign-exchange regulation center to buy 
or sell foreign exchange increases the number of chan- 
nels through which they buy or sell foreign exchange, 
helps simplify relevant procedures and expedite fund 
turnover, and guarantees their normal operational needs. 
Foreign-funded banks think that allowing them to sell 
foreign exchange expands their business scope, helps 
improve their ability to provide financial services, and 
creates conditions for equal competition. People in var- 
ious Circles have said that they understand why foreign- 
exchange accounts are managed by category, noting that 
this practice will help improve the management of for- 
eign exchange in Capital accounts and ensure smooth 
progress in making the renminbi convertible for current 
accounts. The International Monetary Fund [IMF] has 
made positive comment on the experiment, saying that 
this is a major step taken by China toward complying 
with Article 8 of the IMF agreement and that the ex- 
periment has greatly narrowed the gap between China's 
foreign- exchange management system and the provi- 
sions in Article 8 of the IMF agreement. 


Drawing on our successful experience with the exper- 
iment, we have actively made preparations for allow- 
ing foreign-funded enterprises to buy and sell foreign 
exchange in banks across the nation. Currently, our na- 
tional economy is doing well; the international balance 
of payments continues to be in surplus; the renminii 
exchange rates are stable; and the country’s foreign 
exchange reserves have grown. Moreover. the central 
bank exercises more effective supervision and control 
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over foreign-exchange banking, and banks’ foreign ex- 


exchange buying and selling by foreign-funded enter- 
prises into 
through the banks across the nation. 


{Spokesman} From | July, foreign-funded enterprises 


terprises? Why is it necessary to draw a distinction be- 
tween foreign-exchange clearance accounts and special 
foreign-exchange accounts? 


[Spokesman] Based on the reports filed by foreign- 
funded enterprises regarding their foreign-exchange 


special foreign-exchange account is one for handling 
Capital-account receipts and payments within a specific 
range. Such accounts include capital-fund accounts, 
special foreign-deM accounts, special foreign-exchange 
(transfer) loan accounts, special debt-servicing ac- 
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counts, and special foreign-exchange loan accounts for 
use by domestic financial institutions. If an enterprise 
needs to open a foreign-exchange account in another 
area due to business requirements, it should submit 
relevant documents to the foreign-exchange bureau in 
the area concerned, after obtaining the approval of the 
foreign-exchange bureau in the place of registration. 
After undergoing the process of examination and ap- 
proval, it should attend to account-opening procedures 
at the bank where it will open the account. 


Management by category of the foreign-exchange ac- 
counts of foreign-funded enterprises is needed to ensure 


smooth progress in making the renminbi convertible 
for current accounts and to improve the management 
of foreign exchange in capital accounts. In accordance 
with its overall arrangements for reforming the foreign- 
exchange system, our country will make the renminbi 
convertible for current accounts before considering the 
issue of convertibility for capital accounts. And ren- 
minbi convertibility for capital accounts can only be 
achieved on the basis of greater economic strength and 
more full-fledged market mechanisms, conditions which 
our country currently lacks. To ensure the steady and 
orderly process of introducing convertibility for cur- 
rent accounts, and to prevent illegal inflow and outflow, 
through the settlement of current accounts, of capital- 
account foreign-exchange receipts and payments from 
affecting the domestic econoiny, we currently need to 
strengthen the management of foreign exchange in cap- 
ital accounts and differentiate between current-account 
and capital-account foreign- exchange receipts and pay- 
ments. To differentiate enterprises’ foreign-exchange 
accounts according to the nature of receipts and pay- 
ments is to avert an unnecessary loss of control and 
unnecessary risk, and is a basic task that is essential for 
ensuring the realization of renminbi convertibility for 
current accounts. As far as foreign-funded enterprises 
are concerned, this practice is good for the manage- 
ment of their foreign-exchange receipts and payments 
and will make currency conversion through their current 
accounts more convenient and standard. Differentiating 
foreign-exchange accounts does not affect the normal 
operations of enterprises. On the contrary, it will help 
our country compile statistics on and monitor its inter- 
national balance of payments. 


[Reporter] Why is it necessary to put a ceiling on the 
amount that can be retained by foreign-funded enter- 
prises in their foreign- exchange clearance accounts? 
How do you determine this amount? 


{Spokesman} Currently, Chinese-funded enterprises 
must sell foreign-exchange receipts in their current 
accounts to banks and may not retain them. However. 
foreign-funded enterprises may retain the foreign- 
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exchange receipts in their current accounts. This 
reflects the state’s preferential policy toward foreign- 
funded enterprises. When the international balance 
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cumstances will de dealt with in a special way. The 

maximum amount will be determined in such a way 

that it will generally meet the needs of foreign-funded 

enterprises for the normal operation of their current ac- 
effects 


1 
f 


will implementation of the 
system of allowing foreign-funded enterprises to buy 
and sell foreign exchange in banks have on the foreign- 
exchange business of foreign-funded banks? 


[Spokesman] After reform of the foreign-exchange sys- 
tem commenced in 1994, our country permitted foreign- 


funded banks to engage in one-way, foreign-exchange 


funded banks may also engage in the business of selling 
foreign exchange following implementation of the sys- 
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foreign exchange in banks from the policy on managing 
foreign exchange in current accounts for Chinese- 
funded enterprises? 

[Spokesman] Implementation of the system of allow- 
ing foreign- funded enterprises to buy and sell for- 
eign exchange in banks means that foreign-funded en- 
terprises may buy and sell foreign exchange in banks 
authorized to deal in foreign exchange just like their 
Chinese-funded counterparts, and that they will be gov- 
erned by a policy that is basically similar to that for 
managing Chinese-funded enterprises. This means that 
in making foreign-exchange payments through their cur- 
rent accounts, foreign-funded enterprises need only pro- 
duce valid commercial documents and vouchers. This 
will allow them to directly make payments in banks 
designated to deal in foreign exchange or from their 
foreign-exchange accounts. But we still retain some 


ses must sell foreign-exchange receipts in their 
current accounts to banks authorized to deal in for- 
eign exchange, except for a small amount of foreign- 
exchange receipts which they have been specially per- 
mitted to retain. They are not allowed to keep foreign- 
exchange accounts. By contrast, foreign-funded enter- 
prises may open foreign-exchange accounts and retain 
a certain aniount of foreign-exchange receipts in their 
current accounts. Moreover, they may freely choose be- 
tween a bank authorized to deal in foreign exchange 
and a foreign-exchange regulation center to buy or sell 
foreign exchange. Compared to Chinese-funded enter- 
prises, they have access to one more channel through 
which to buy and sell foreign exchange. 


PRC: Article Urges Reform of Banking, Trusts 
HK2506020596 Beijing JINGJI RIBAO in Chinese 
3 May 96 p 5 


{By Huang Min (7806 2404): “Vigorously Promote 
Reform of Banking and Trust System] 


[PTS Translated Text for FBIS} The reform of the 
finance-trust [jin rong xin tuo 6855 5816 0207 2094] 
system is an important aspect of China s financial 
restructuring. How to promote smooth reform of the 
finance-trust system is a task the financial circles are 
trying to accomplish through their explorations and 
practices. 

Since resuming the trust business in 1979, China's 
finance-trust industry has energetically raised funds, 
introduced foreign capital and advanced technologies, 
and guided social funds along a reasonable path. thus 
becoming a vital new force of the financial system. But 
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the industry lacked standardized management, suffered à comparatively feasible and operational managerial 
from serious mixed business was system for trust companies. The strong points of the 
through administrative decrees, and lacked a sound self- joint-stock system are: 

e 1. u breaks with the existing o ip wad 
not only making macro-financial control less effective 86s the trust company as an enterprise, and raise the 
and preventing the financial industry giving play to company s economic returns. When a trust company has 
its functional role, but also increasing the operational adopted the joint-stock system, it will no longer be an 
risk of financial institutions and seriously affecting the institution affiliated with the government or a bank, but 
stability of the financial order rather an economic entity where the manager assumes 


macro-control, separate management of different indus- 
tries should be introduced, regulations on trust busi- 


and have tis 
designed to bring into full play the role of professional 
finance-trust institutions in promoting the 


professional trust institutions, which will occupy a dom- 
inant position ia the trust industry. Professional financial 
institutions must meet the requirements for dividing the 


121 
7 
11 
oF 
＋ 
i 
111 
111 


1 
f 
ö 
| 
| 


bi 
ö 
2 
f 
ee 
4 
5 


f 
i 
i 


LG 
re 
1 
aH 
HE 
i 


Ff 
a 
ij 


full responsibility under the leadership of the board of 
directors and which operates independently, assumes re- 
sponsibility for its own profits and losses, seeks balance 
and take risks on its own, and exercise self-restraint in 
their own development. Since the property right struc- 
ture has been diversified, the main beneficial bodies 
must also be diversified. This makes it impossible for a 
Certain property right owner to unilaterally make major 
policy decisions, instead, the company's major policy 
decisions must be made by all property right owners, 
thus making the process of policy-making by the board 
of directors democratic. 


2. The mechanism of raising money from shareholders 
can be used to mobilize various kinds of social funds 
and to increase the sources of funds. In the past, the state 
stipulated that the trust company could only draw funds 
mainly from five sources, which are few in number, 
and a part of these funds were attracted by other banks 
owing to the indistinct line of demarcation between 
various trades and industries. Owing to limited funds, 
the trust company as an enterprise, to continue its 
business and expand itself, has to borrow money from 
the inter-lending market or draw money by offering 
high interest rates. As a result. most trust companies 
had a much higher borrowing level than that fixed by 
the People’s Bank of China, which was detrimental 
to the development of the trust company and the 
bank and, to a greater degree, io the management 
and macrocontrol of asset-liability ratio. The joint- 
stock system, however, makes it possible to increase 
the number of shareholders; to break down the barrier 
between various departments, trades, and industries, 
absorb differem kinds of idle funds in society, and tap 
funds from new stable sources. 


3. The joint-stock system facilitates improving man- 
agement and creating a favorable internal management 
environment. Formerly the trust company was a sub- 
sidiary department of the government or a bank, and as 
a result, its management of human, financial, and mate- 
rial resources as well as income distribution was fairly 
greatly affected by the government or the bank; the trust 
operator had no right to make management decisions on 
his own; the responsibility, authority, and benefit were 
not clearly defined; and the practice of “eating from the 
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same big pot" presented a headache. Following the intro- 
duction of the joint-stock system, the main bodies will 
establish a relationship restraining each other in terms 
of their interests; the company's economic returns will 
be closely linked with shareholders’ interests; the share- 
holders and the management will enhance their sense of 
responsibility to the company, strengthen economic ac- 
counting on their own initiative, and find every possible 
way to reduce costs. 


4. The joint-stock system ensures the right and interest 
of owners and that the value of state-owned assets be 
increased. China's finance-trust institutions are mostly 
trust companies wholly owned by the local government 
or the local bank, so the government or the bank is 
the sole shareholder of the trust company. After the 
joint-stock system is instituted, however, the bank or 
the government is only one of the shareholders. Some 
people are worried that this will harm the right and 
interest of the government or the bank and will cause 
losses to state-owned assets. This is a misunderstanding. 
After introducing the joint-stock system and providing 
more shares for public subscription, the percentage of 
shares held by the government or the bank will go down 
with the increase in the total number of shares, but the 
absolute number of their shares will not decrease, so 
their gains in proportion to their stakes in the company 
will only grow rather than shrink with the improvement 
in the economic efficiency. 


Facts have proved the joint-stock system is a practical, 
operational, and feasible model for management of the 
trust company after it is made an independent entity 
through the reform. If the system is properly instituted, 
it will be very useful to raising the company's economic 
returns, enhancing social effects, and maintaining finan- 
cial order. 


The experience of those trust companies which have 
instituted the joint-stock system shows there are some 
problems crying for solution. 


The status of the trust company as an independent 
legal entity has not been actually established. Some 
trust companies have instituted the joint-stock system, 
but they actually do not have the right to personnel 
management. ration. and distribution. Therefore, the 
trust company i. ust establish its status as an independent 
legal entity according to the Company Law. and must 
really abide by the law in establishing and operating 
the company, so that it will become a company really 
operating on its own and assuming responsibility for its 
own profits and losses. Only in this way can the trust 
company grow healthily and play a positive role in the 
financial and economic area of China's modernization 
drive. 
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The original investor should have controlling shares 
of the trust company. After instituting the joint-stock 
system, the trust company should see to it that the 
Original investor hold more shares than other partners 
as a whole. Since the funds of the company were 
mostly provided by the government or the bank, and the 
managerial staff sent by the bank are more experienced 
and aware of the need to follow the law in operating 
the company, it is necessary to allow the government 
or the bank hold controlling shares in the present 
Stage to facilitate management and ensure standardized 
operation. The public should be allowed to subscribe for 
the company’s shares gradually when conditions permit. 


There should be a transitional period for effecting con- 
trol of the risk involving the asset-liability ratio. Effect- 
ing such a control is an important step to standardize 
the trust company’s operation. But most trust companies 
have a higher asset-liability level than that fixed by the 
People’s Bank of China for historical reasons or regional 
differences. Therefore, it is necessary to allow the trust 
company an adjustment period varying from period to 
period and region to region in accordance with different 
policies. This is the only way conducive to the reform 
of the trust company through introducing the joint-stock 
system, and to the stable and healthy growth of the trust 
company. 


PRC: Analysis of Interbank Foreign Exchange 
Market 

96CE0280A Beijing GUOJI MAOYI WENTI 
[INTERNATIONAL TRADE JOURNAL] in Chinese 
6 Mar 96 No J.. pp 43-50 


{Article by Lin Guijun (2651 2710 6511) of Interna- 
tional Trade University: “Analysis of the Operations of 
China's Interbank Foreign Exchange Market 


{[FBIS Translated Text] The foreign exchange system 
reform which China initiated in 1994 focused on the 
formation of an interbank foreign exchange market as a 
primary goal of the reform. This article intends to give 
a simple review and analysis of the foreign exchange 
system reform of 1994 and then engage in a general 
expioration of problems in the current operations of the 
interbank foreign exchange market. 


I. The Foreign Exchange System Reform of 1994 


Based on the guiding ideology laid out by the Central 
Commitice on the establishment of a socialist market 
economy, the State Council put forth at the beginning 
of 1994 the most comprehensive set of reform programs 
since the initiation of reform and opening in China. 
These reforms addressed the tax revenue, financial, 
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foreign exchange, foreign trade, investment finance, and 
the enterprise system. 


The overriding goals identified by the Central Commit- 
tee for the foreign exchange system reform were to “re- 
form the management system for foreign exchange, es- 
tablish a market-based, managed floating exchange rate 
system and a unified, standardized foreign exchange 
market, and gradually allow the renminbi to become 
a convertible currency. Based on these concepts, the 
People’s Bank of China issued the “Notice on Further 
Reform of the Foreign Exchange Management System 
on December 28, 1993 which laid out detailed instruc- 
tions for the next phase of foreign exchange system re- 
form. The main contents of the notice included: 


—As of January |, 1994, raise the official exchange rate 
by 50 percent to bring it in line with the swap exchange 
rate. After the two exchange rates are made consistent, 
implement a unified, managed floating currency rate 
system based on market supply and demand. 


—Eliminate the practice of retaining shares of foreign 
exchange and turning in the rest. Foreign exchange 
earned by domestic enterprises and institutions is gen- 
erally to be sold to designated foreign exchange banks 
at the banks’ quoted price'; as a temporary measure, 
allow export enterprises to set up accounts in the des- 
ignated foreign exchange banks to hold 50 percent of 
the amount of foreign exchange which would otherwise 
be converted to be used to meet foreign exchange re- 
quirements for exports and for payments of incidental 
charges in international trade. 

—Eliminate the review and approval of plans for current 
account foreign exchange payments, and utilize a bank 
exchange sales system restricted by trade measures to 
manage the use of foreign exchange for imports. 


—Eliminate foreign exchange swap trading among do- 


market as the basis for the renminbi exchange rate pub- 
the 


lished by the People’s Bank of China. 
The entire process of reform may be divided into 
two phases. The first phase, from January | to March 


31 of 1994, was the transitional phase and consisted 
of putting both exchange rates on the same track, 


were unified, the weighted aver... price of the nation’s 
18 Foreign Exchange Swap Centers was published 
as the official market exchange rate’. The second 
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phase began on April | with the first business activity 
of the interbank foreign exchange market and the 
comprehensive implementation of the bank foreign 
exchange conversion system. Current account foreign 
exchange payments were in principle no longer subject 
to planned review and approval. On April 4, the China 
Foreign Exchange Center officially opened in Shanghai 
and began conducting business as the symbol of the 
interbank foreign exchange market. 


Generally speaking, this foreign exchange system re- 
form was significant in the following ways. First, the 
unified exchange rate and the elimination of the review 
and approval of current account foreign exchange pay- 
ments brought China's foreign exchange system more 
in line with the requirements of the International Mon- 
etary Fund and the GATT and will help China join 
the World Trade Organization at an earlier date. Fur- 
thermore, this reform also indicated to the world that 
the unrestricted current account convertibility is a goal 
which China intends to attain in the near future. This 
has greatly enhanced international confidence in China's 
economy. Second, unifying the exchange rate and re- 
placing the foreign exchange swap markets with a uni- 
fied interbank foreign exchange market eliminated re- 
gional differences in exchange rates and brought for- 
eign exchange resources out of parallel markets back 
in to the official market. This reform was consistent 
with the mainstream trend among countries which were 
forming foreign currency markets at that time. Under 
the old system, the high official exchange rate actually 
served as a form of taxation on the exporting enter- 
prises which had to turn in foreign exchange earnings 
without compensation. This created unequal competition 
between domestic exporters and foreign investment en- 
terprises. The unification of the exchange rate and the 
elimination of the system of handing in all but a share 
of foreign exchange earnings thus did away with this 
wrench in China's foreign exchange and international 
trade system. Finally, the unification of the exchange 
rates was the most thorough adjustment of the official 
exchange rate in China since the initiation of reform and 
opening. Although it is difficult to say just how much 
difference there was between the swap market rates and 
the averaged rate prior to the unification of the rates, the 
unified rate basically reflects rate levels acceptable to the 
export industries under the current level of regulation of 
exports, export tax rebates, and currency policies. After 
the exchange rate was unified, the black market contin- 
ued to exist but on a much smaller scale. 


There are, however, areas in which the reform is still in- 
complete. As part of the reform, to protect the interests 


of exporting enterprises, exporters have been allowed to 
retain 50 percent of their foreign exchange which would 
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has created new di visions within the foreign exchange 
market. Because foreign exchange transactions with for- 
eign investment enterprises are not conducted through 


the central bank over the market exchange rate. After 
the reforms, a large amount of foreign investment came 

in, and swap market supplies of foreign ex- 
change were ample. At the same time, the central bank 


was relatively easy to maintain a consis- 
tent exchange rate in the two markets. As soon as the 


Although the unification of the exchange rates has 
suppressed some of the domestic demand for foreign 
exchange, China has still not taken any major steps 
to relax restrictions on the use of foreign exchange. 
There are still quite strict controls on capital account 
foreign currency exchange, and current account foreign 
exchange use is still subject to trade restriction measures 
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amounted 

to $6.792 billion . In 1992, it was $8.274 billion, in 
1993 $9.804 billion, and in 1994 $9.775 billion. This 
that a significant amount of capital within 


indicates 

China is flowing 

reported. Actually, the factors which have created this 
problem are the irrational exchange rates and excessive 
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After the foreign exchange system reform measures of 
1994 were put into effect, China's economy experienced 
a series of changes. Foreign exports pulled out of the 
low growth rate of 1993 and grew by 31.9 percent in 
1994, A surplus in international trade replaced the deficit 
of 1993. At the same time, a large influx of foreign 
capital resulted in a $32.644 billion capital account 
surplus in 1994. Thus, China's favorable balance of 
payments reached $30.53 billion. Foreign exchange 
reserves (not including gold) grew from $22.93 billion 
in 1993 to $52.92 billion in 1994. During 1995, the 
growth rate in foreign exchange reserves has maintained 
momentum, reaching $69.8 billion as of the end of 


September. 


The favorable balance of payments is reflected in the 
foreign exchange market in that the amount of currency 
converted greatly exceeds the amount of currency sold 
by the banks. From April through December of 1994, 
the amount of currency converted in banks nationwide 
totalled $85.7 billion, but because the growth rate in 
imports was relatively slow, the banks only sold $51.9 
billion in foreign exchange, and currency converted 
exceeded currency sold by banks by $33.8 billion. At 
the same time, foreign investment enterprises sold $3.12 
billion more in foreign exchange than they bought in 
the foreign exchange swap markets. During 1995, the 
foreign exchange market retained the characteristics 
listed above. During the first quarter, $31.3 billion were 
converted and 22.9 billion sold, creating a net gain of 
$8.4 billion converted. During the same period, foreign 
investment enterprises sold $2.68 billion, or 550 million 
more than the $2.13 billion which they bought in the 
swap markets. 


With the supply of foreign exchange greatly exceeding 
demand, the renminbi gradually began to increase in 
value during the latter half of 1994, even though the 
inflation rate was still quite high. As of the end of the 
year, the exchange rate for renminbi in U.S. dollars had 
increased from 8.7 yuan per U.S. dollar at the beginning 
of the year to 8.4 yuan per U.S. dollar, an increase of 3.5 
percent. As of the end of 1995, the renminbi exchange 
rate had increased to 8.31 yuan per U.S. dollar. 


Table 1. China’s Foreign Exchange Reserves (not includ- 
ing gold) (in billions of U.S. dollars) 


Meath 1993 1994 1995 
I 26.%6 $6.1 

29.07 $8.72 
3 H 29.83 $9.35 
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31.37 
31.78 
33.10 


37.56 
41.24 
45.01 
11 50.30 


4 
5 
6 
7 36.37 
8 
9 
10 


12 22.39 $2.92 


Note: Figures indicate values at the end of the month. 
Source: International Monetary Fund, “International 
Financial Statistics,” September 1995. 


To avoid excessively rapid growth in the value of the 
renminbi, the central bank actively intervenes in the for- 
eign exchange market. This can be seen in the changes 
in China's foreign exchange reserves since January 1994 
(sce Table 1). The central bank has bought up large 
quantities of foreign exchange in the foreign exchange 
market, allowing the basic currency in circulation to in- 


currency circulation caused by buying up large quanti- 
ties of foreign exchange.‘ These policies, however, actu- 
ally maintain the total amount of currency and therefore 
do not check the fundamental momentum of revaluatioi 
of the renminbi. 


With domestic prices climbing, the renminbi increas- 
ing in value, and with severe defaults on tax rebates 
for exports, the state cut the export tax rebate rates on 


exchange rates was that the government cannot rely on 
I 
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ance, decreasing the intervention of the central bank 
in the foreign exchange market and decreasing infla- 
tionary pressure. In addition, this policy can also de- 
crease the amount of resources (including foreign capi- 
tal) excessively concentrated in the import substitution 
Organizations, advance the reorganization of industry 
Structure, and diminish the discriminatory impact of ex- 
change rates on exports.’ 


I. Overview of Foreign Exchange Markets in 
Developed Countries 


The foreign exchange market is the largest market in the 
world. According to statistics from international clear- 
ing banks, the daily trading volume in foreign exchange 
markets worldwide was up to $650 billion in the early 
90’s. Standard foreign exchange markets usually in- 
clude two levels of operation. One is the interbank for- 
eign exchange market, also called the wholesale mar- 
ket. The other is the retail market. The retail market 
usually refers to a market formed by small-scale trans- 
actions in foreign exchanges between banks and their 
customers. In this market the ultimate buyer and seller 
do not meet directly but engage in trade via the bank as 
a conduit. Participants in retail market trading primarily 
include individuals, importers and exporters, financial 
investors, commercial banks, and some nonbank finan- 
Cial institutions. The interbank foreign exchange market 
is a foreign exchange market formed by commercial 
banks trading large amounts of foreign exchange with 
each other. The reason for the creation of the interbank 
foreign exchange market is that banks conducting re- 
tail foreign exchange transactions with their customers 
often experience imbalances between foreign exchange 
bought and sold. When the banks have purchased an 
excess of foreign currency, they need to sell it to other 
banks, and when the banks have sold an excess, they 
must purchase additional foreign exchange from other 
banks to make up the deficit. The importance of the 
interbank foreign exchange market is not only in its 
large trading volume.“ The trading activities of large 
banks also serve to create the market exchange rate. 
This exchange rate then provides a base for establishing 
the retail price. Participants in the interbank foreign ex- 
change market include not only commercial banks and 
some nonbank financial institutions but also the central 
bank and a certain number of foreign exchange brokers. 
The central bank becomes an important participant in 
the interbank foreign exchange market through its inter- 
vention activities in the foreign exchange market. For- 
eign exchange brokers serve as intermediaries among 
the banks trading in the market. Their existence reflects 
the importance of specialized divisions of labor in the 
modern foreign exchange market and greatly acceler- 
ates the speed of transactions in the market.’ According 


The developed interbank foreign exchange markets 
connect the banks and brokers of major financial centers 


and has made the invisible [dispersed] market the 
primary form of the modern interbank foreign exchange 
market. In some countries, however, such as Japan, 
Germany, Italy, and some northern European countries, 
some fixed location trading centers still exist (visible 
markets) where the participants include representatives 
of various banks and the central bank and transactions 
take the form of face- to-face buying and selling of 
contracts. The volume of transactions in this form of 
market, however, is relatively small, and thus, it is only 
a supplemental market. The rates formed here also have 
only a limited influence. 


Since the mid-80's, the developing countries have 
flocked to the use of the market to guide the reform of 
foreign exchange systems. During these reforms, these 
countries have generally either the interbank 


is generally conducted at fixed intervals, it is 


China s interbank foreign exchange market emerged 
as a reform measure from the background of domes- 
tic financial system reform and the transformation of 
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State-owned specialized banks into commercial banks. 
China's interbank foreign exchange market is a visible 
market which formally opened for business on April 4, 
1995 in Shanghai's China Foreign Exchange Trading 
Center. This symbolized the inauguration of China's in- 
terbank foreign exchange market. 


The China Foreign Exchange Trading Center is a non- 
profit organization with independent accounting under 
the leadership of the People’s Bank of China. The busi- 
ness purpose of the Center is to provide a centralized 
venue for designated foreign exchange banks to conduct 
trades and clear transactions. Any money supply excess 
generated as the designated foreign exchange banks sell 
foreign exchange to their customers is ultimately con- 
centrated at the China Foreign Exchange Trading Center 
for floor trading. The trading method used at the cen- 
ter calls for traders to quote prices at any time. Com- 
puters then match up quotes for transactions based on 
priorities given to prices and timing. Initially the cen- 
ter only offered transactions between renminbi and two 
currencies, U.S. dollars and Hong Kong dollars. Trad- 
ing between renminbi and Japanese yen was added in 
March 1993. The People’s Bank of China announces the 
base exchange rate for renminbi to U.S. dollars each day 
based on the weighted average price of trading the day 
before. Actually, the fluctuation in buying and selling 
prices in the interbank foreign exchange market by reg- 
ulation cannot exceed 0.3 percent higher or lower than 
the base exchange rate announced by the central bank, 
and the buying and selling prices used between banks 
and their customers cannot vary more than plus or minus 
0.25 percent. Thus, the daily fluctuations in the market 
exchange rate are extremely low. 


The participants in floor trading at the China Foreign 
Exchange Trading Center include 13 domestic banks 
designated to trade in foreign exchange“ and certain 
nonbank finance institutions and foreign investment 
banks approved by the State Foreign Investment Ad- 
ministration to conduct business in foreign exchange. 
Nonbank financial institutions and foreign investment 
banks are currently permitted to engage in a limited 
quantity of foreign exchange conversion and cannot of- 
fer foreign exchange sales banking services for imports 
by domestic entities. These institutions can only engage 
in one-way sales of foreign exchange in the interbank 
foreign exchange market. Therefore, the 13 domestic 
foreign exchange banks are thus the main players in 
the interbank foreign exchange market. Currently, the 
Bank of China has the most influence in the market. 
In addition, the central bank sends representatives to 
participate in the market to oversee and intervene in 
exchange rate changes. The Foreign Exchange Trading 
Center operates on a system of membership. All mem- 
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bers may be entered into the center s computer network. 


the headquarters banks and the provin- 


their branches, 111 were foreign investment financial in- 
stitutions, and 35 were nonbank financial institutions. 


According to the “Announcement on Further Reform 


of the Foreign Exchange Management System" promul- 
gated by the People’s Bank of China at the end of 1993, 
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the renminbi funds needed by each designated foreign 
exchange bank to convert foreign exchange were to be 
raised in principle by that bank itself. The central bank 
determines the ratio of revolving foreign exchange for 
each bank based on the bank’s capital and actual amount 
of foreign exchange converted. If a bank has foreign 
exchange which exceeds or falls short of that stipulated 
ratio, the bank purchases or sells foreign exchange from 
the central bank or from other banks. From 4 April 1994 
when the China Foreign Exchange Trading Center be- 
gan operating until 4 April 1995, China's interbank for- 
eign exchange market conducted a cumulative total of 
$56.8 billion in foreign exchange trading, or about 48 
percent of the total value of imports for the same pe- 
riod. Table 2 provides some important characteristics of 
China's interbank foreign exchange market. 


Table 2 Characteristics of China’s Interbank Foreign Exchange Market 


Traders Brokers Degree of | Compulsory | Exchange Interven- Ratio of Trading Currencies 
Market Require- | Rate Deter- | thon by the | Revolving Time Traded 
Monopoly ments for mination Central Foreign 
Ceaversion Bank Exchange 
of Foreign 
Exchange 
13 domestic | None The Bank of Apen from | In principle, | Intervenes The central | Monday U.S. dollars, 
designated Chima sells | specially the rate is in rate bank through Hoag Kong 
foreign 70 to 80 designated determined | changes via | stipulates the | Friday. 9:00 | dollars, 
exchange percent of projects and | by supply buying and | ratio of to 11:00 am | Japanese 
Banks, some all foreign foreign and demand | selling in revolving Yen 
approved commercial | in the the market, | foreign 
domestic sold in the | enterprises, | market, but | based on exchange 
aoabank market, the all foreign the selling foreign base on the 
mju buys 70 %% | earnings prices reserve capital funds 
and foreign 80 from exports | cannot targets, the | and volume 
investment of all must be exceed 0.3 international | of foreign 
banks foreign converted at | percent payments exchange 
exchange certain higher or situation, converted 
bought in designated lower than and average 
the market | banks the base exchange 
exchange conversion 
rate costs far 
exports 


IV. An Evaluation of China’s Interbank Foreign 
Exchange Market 


Two criteria are typically used to prove the existence 
of an interbank foreign exchange market. One is that 
commercial banks and approved nonbank financial in- 
stitutions may determine prices on their own for trading 
with their retail customers. The other is that commercial 
banks and approved nonbank financial institutions may 
freely determine prices for trading among themselves. 


The first criterion emphasizes that the banks have am- 
ple authority to determine prices when trading with their 
customers. The second criterion emphasizes on the one 
hand the right of traders to determine prices and on the 
other hand the need for traders to actively adjust their 
positions. 

China's current interbank foreign exchange market still 
falls far short of meeting these two criteria. In terms of 
trading between banks and their customers, prices may 
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This is not conducive to dynamic activity in the newly 
developing interbank foreign exchange market. China's 
current interbank foreign exchange market falls short 
of meeting the second criterion in two aspects. First, 
the scope of foreign exchange trading in the interbank 
ee ee eee oe One 
13 
China Foreign Exchange Trading 
Center from i r 1994 to 5 April 
1995 was $56.8 billion, or about 48 percent of all 
imports during the same period. The cumulative volume 
of trading N the first half of 1995 was $32.6 
billion, or about 58 percent of the value of imports 
during the same period. In addition, China's current 
interbank foreign exchange market has a fairly high 
rr The Bank of China conducted over 
70 percent of the total conversion and sales of foreign 
exchange, and about 70 to 80 percent of the foreign 
exchange which entered the interbank foreign exchange 
market was also sold by the Bank of China. In contrast, 
the central bank, partly to increase foreign exchange 
reserves, partly to stabilize the revaluation momentum 
of the renminbi after the unification of the exchange 
rates, bought large quantities of foreign exchange in the 
interbank foreign exchange market. The bank purchased 
70 to 80 percent of all the foreign exchange purchased 
in the market and was the largest purchaser in the 
market. The control of the central bank and the Bank 


At the same time, competition must be guaranteed 
in this market. An excessive concentration of foreign 
exchange trading in the retail phase and the existence of 
monopolies are not conducive to the creation of rational 
exchange rates. 

Maintaining a foreign exchange swap market for for- 
cign businesses and foreign investment enterprises has 
prevented the perfection of the interbank foreign ex- 
change market in another way. This has caused China's 
foreign exchange market to remain divided into an in- 
terbank foreign exchange market formed of domestic 
enterprises and a foreign exchange swap market formed 
by foreign investment enterprises and based on the prin- 
ciple of foreign exchange seeking its own equilibrium. 
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These two markets operate on different rules. The do- 
mestic enterprises use a system of compulsory conver- 
sion and selling of foreign exchange by banks. Foreign 
investment enterprises are allowed to maintain foreign 
exchange current accounts and can sell foreign exchange 
in the swap market. If a foreign investment enterprise 
uses foreign exchange within the scope permitted by the 
government in amounts in excess of the balance of the 
enterprise’s foreign exchange account, the foreign in- 
vestment enterprise may, with the approval of the For- 
eign Investment Administration, purchase foreign ex- 
change from the swap market.'? These two parallel for- 
eign exchange markets actually provide bases for two 
different exchange rates. The government currently uses 
certain interventions (such as the central bank absorb- 
ing excess foreign exchange from the swap market) to 
artificially ensure that the swap market exchange rate 
follows the interbank market exchange rate. 


To evaluate all the possible consequences which might 
result from combining the two markets would require 
the consideration of many factors, but from the stand- 
point of developing the interbank foreign exchange mar- 
ket, the existence of the swap market for foreign invest- 
ment enterprises has diminished the role of the interbank 
foreign exchange market in forming the exchange rate. 
In 1993, prior to the unification of the exchange rates, 
the amount of foreign exchange sold in the swap market 
by foreign investment enterprises had reached $10.07 
billion, and foreign investment enterprises swapped 62 
percent of all the foreign exchange swapped in the for- 
eign exchange swap market. Currently, however, for- 
eign investment enterprises are excluded from the in- 
terbank foreign exchange market. This decreases the 
amount of foreign exchange which enters the interbank 
foreign exchange market. In addition, the foreign ex- 
change cash accounts held by foreign investment en- 
terprises are quite speculative. For example, when the 
renminbi is expected to rise in value, holders of foreign 
exchange accounts withdraw the foreign exchange early. 
This increases the difficulty of the Foreign Exchange 
Administration in maintaining a unified exchange rate. 
Finally it should be pointed out that retaining the for- 
eign enterprises swap market diminishes confidence in 
the interbank foreign exchange market and decreases 


the degree to which people depend upon the interbank 
market. 


In summary, China's interbank foreign exchange mar- 
ket has only just begun, and currently lacks perfection in 
many aspects. The currently operating interbank foreign 
exchange market based in the China Foreign Exchange 
Center is only a transitional market model. The main 
function of the market in this current phase is to pro- 
vide a mechanism for creating a market exchange rate 
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and w provide the exchange rate developed as a refer- 
ence for all foreign exchange trading nationwide. This 
is unquestionably a step forward from the past system of 
using administrative methods to determine the official 
exchange rate. In addition, one advantage of choosing 
a visible model for the initial period of the interbank 
foreign exchange market is that it facilitates maintain- 
ing a unified foreign exchange rate. The commercial 
banks in China currently lack specialized personnel and 
experience with interbank market trading. The operat- 
ing mechanisms and management quality of the banks 
actions clearing methods are also somewhat backward. 
Under these conditions, the use of an invisible model for 
market trading would lead to much greater differences 
the prices quoted by different banks. Looking 
the future, however, as the scope of foreign ex- 
trading expands, a decentralized, flexible, invisi- 
ble market based on low. cosi. rapidly changing modern 


China's interbank foreign exchange market. 


for 

An ideal interbank foreign exchange market should 
provide accurate and reliable references for the central 
bank to use in determining the base exchange rate. The 
following attributes are the most vital to achieving this 
goal: 


—The interbank foreign exchange market must elimi- 
nate divisions in the market and maintain a unified ex- 
change rate. Not only must the official base exchange 
rate and the market (black market) rates be consistent 
but the prices quoted by different traders should also 


—Large amounts of foreign exchange should be at- 
tracted to the interbank market for trading. At the same 
time, monopolies must be prevented to maintain an am- 
ple level of competition in the market. 


—The exchange rate should reflect changes in supply 
and demand in the market. 


A complete, modernized electronic information net- 
work should be established so that participants in the 
market may obtain timely trading information, and spe- 
Cialized personnel should be engaged to perform market 
analysis and trading tasks. 


—The market trading organization should provide 
timely reports on market conditions to the central 
bank, and the central bank should use the information 
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In China, the role of the central bank in the foreign ex- 
change market is extremely important. Generally speak- 
ing, the role of the central bank in the foreign exchange 
market includes two aspects: the first is to intervene in 
exchange rate changes through the purchase and sale of 
foreign exchange, and second is to guarantee the eſſec - 
tive operation of the market through the establishment 
of a series of regulations and necessary measures. This 
requires the central bank not only to respect the op- 
eration of the market but also to ensure that its own 
actions are standardized. During the more than one year 
that the interbank foreign exchange market has been in 
Operation, the central bank, out of concern that the ex- 
change rate would get out of control, has appeared to 
focus most of its attentions on intervening in the mar- 
ket, overlooking some of its other tasks. To increase the 
central bank's ability to oversee and iniervene in the 
market, the bank should have clear divisions of labor 
into four aspects—market intervention, research, over- 
sight, and settling accounts—and use strict management 
to ensure that these four departments are consistent and 
coordinated, and provide organizational support for the 
central bank’s activities in the foreign exchange market. 
In addition to this, the central bank should establish a 
series of regulatory systems to guarantee the effective 
operation of the market. These include regulating the re- 
volving money supply of the banks, decreasing trading 
risks, approving traders to enter the market, preventing 
monopolies, advancing the flow of market information, 
providing information to the market, and decreasing ad- 
ministrative restrictive measures. Finally, the interest 
rate and currency policies of the central bank should 
contribute to the stability of the macroeconomic envi- 
ronment. The central bank should ultimately relinquish 
Capricious policies such as the use of currency policy 
to stimulate or fine tune the economy and should make 
every effort to avoid excessive intervention in exchange 
rate changes in the foreign exchange market. 


The last question to be analyzed is the impact of com- 
pulsory conversion of foreign exchange on the foreign 
exchange market. The criticism of compulsory foreign 
exchange conversion by domestic scholars is focused 
primarily on the following three issues. One is that com- 
pulsory foreign exchange conversion puts domestic en- 
terprises and foreign investment enterprises in unequal 
competition. This is primarily demonstrated in that do- 
mestic enterprises engage in compulsory conversion of 
foreign exchange. Thus, they lack the flexibility to de- 
posit foreign exchange and await opportunities and have 
no ability to counter foreign exchange risk. The second 
is that compulsory conversion of foreign exchange and 
bank sales of foreign exchange create unequal restric- 
tions on buying and selling of foreign exchange in the 
market and create an unrealistic exchange rate. The third 
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is compulsory conversion of foreign exchange deprives 


change, and offering long-term foreign exchange busi- 
ness. 

It is without question that compulsory foreign exchange 
conversion is a distorting measure which means that 
enterprises cannot freely allocate foreign exchange re- 
sources based on market demand. At the same time, 


liorate this contradiction. Thus, the keys to the problem 


the criteria for foreign exchange use 


ig 
| 


sure. On the contrary, if the exchange rate is excessively 
high, and strict restrictions are implemented on the use 
of foreign exchange, eliminating compulsory foreign ex- 
change conversion will inevitably result in exacerbat- 
ing the flight of foreign exchange capital or foreign ex- 
change , do the black market. This will result in 


be seen that the elimination of compulsory foreign ex- 
change conversion, the elimination of excessively high 
exchange rates, and relaxations in the restrictions on 


foreign exchange use are all linked together. If the lat- 
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fered to lower the foreign exchange conversion risk of 
enterprises and implement a rational interest rate policy. 
Although enterprises are passive recipients of a bank 
exchange rate under the compulsory foreign exchange 
conversion system, this does not impact upon the 
fundamental character of the exchange rate formation 
mechanism in the interbank foreign exchange market. 
For example, when the rate is excessively high for some 
reason, exports from enterprises will drop. Although the 
enterprises must still go to the banks to convert foreign 
exchange, they would then have smaller amounts of 
foreign exchange to convert, because exports would 
be down. As a result, the interbank foreign exchange 
market would then be short on foreign exchange, driving 
down the value of the local currency. This would in 
turn stimulate a recovery in exports. On the contrary, 
if the exchange rate is too low, as long as all other 
factors are unchanged, the amount of currency converted 
will increase, and the foreign exchange supply in 
the interbank market will exceed demand. This will 
drive up the value of the local currency and cause 
export amounts to drop. Thus, with compulsory foreign 
exchange conversion, only the exchange rate reflects 
supply and demand in the market. Compulsory foreign 
exchange conversion does not present a basic barrier to 
the formation of an exchange rate by the market, at least 
not under current conditions in China. 


Footnotes 


1. The definition of a foreign exchange designated bank 
is one which has received approval to conduct business 
in foreign exchange. These include banks situated in 
China with Chinese investment, foreign investment, or 
a combination of Chinese and foreign investment. See 
China's Foreign Exchange Management,” No. 1, 1994, 
p. 5. 


2. According to the regulations, prior to the reforms, 
enterprises could continue using the share of foreign 
exchange cash which they retained or their quota until 
it was used up. According to unofficial statistics of 
the Foreign Exchange Administration, $8-9 billion of 
foreign exchange quota still existed at that time. 


3. During this phase, the foreign exchange swap market 
became quite sluggish. The swap market price was 
basically stabilized at the level of 8.7 renminbi to $1. 
During one period, however, foreign exchange supplies 
did not meet demand in Hainan and the price went up 
to 8.77 renminbi to $1. Only after the People’s Bank of 
China intervened in that market did the price drop back 
to a rate consistent with the other markets in China. 


4. These accounts were established to eliminate the con- 
cerns of foreign trade enterprises about purchasing for- 
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10. The 13 designated foreign exchange banks are: the 
Bank of China, the Industrial and Commercial Bank 
of China, the Agricultural Bank of China, the Peo- 
ple’s Construction Bank of China, the Transportation 
Bank, the Huaxia Bank, the Guangda Bank of China, the 
Guangdong Development Bank, the Shenzhen Develop- 
meat Bank, the Shekou Commercial Bank, the Shanghai 
Pudong Development Bank, the Fujian Xingye Bank, 
and the China Credit Industrial Bank. 


11. The designated foreign exchange banks choose to 
trade with the central bank for a number of reasons. 
One reason is that after the system of buying and selling 
foreign exchange was implemented, there was a wide- 
spread occurrence of supply exceeding demand in the 
foreign exchange market. In addition, the central bank 
limits the ratio of foreign exchange which each bank 
can hold and has stipulated that such foreign exchange 
holdings nationwide cannot exceed $900 million (Tao 
Shigui, 1995). Hence, the necessity for banks to swap 
excess foreign exchange among themselves was dimin- 
ished. Three measures could be adopted in the foreign 
exchange market io overcome the problem of supply ex- 
ceeding demand. These are raising the ratio of revolving 
foreign exchange held by the banks, relaxing restrictions 
on the use of foreign exchange, and having the central 
bank buy up foreign exchange in the market to stabilize 
the market. A look at the latter two measures reveals 
that relaxing foreign exchange use restrictions could re- 
lieve pressures on the renminbi to climb in value and 
advance the development of the interbank foreign ex- 
change market but would send the trade balance toward 
a deficit. Purchases of foreign exchange by the central 
bank would increase the foreign exchange reserves and 
relieve pressure on the renminbi to climb in value but 
the price would be barriers to the growth of the inter- 
bank foreign exchange market and domestic commodity 
price inflation. China’s policy makers have chosen the 
latter option. 


12. After the exchange rates were unified in January 
1994, foreign investment enterprises selling foreign 
exchange in the foreign exchange swap market often 
encountered the problem of renminbi funds becoming 
available late. Therefore, some enterprises have asked to 
participate in the domestic compulsory foreign exchange 
conversion system. See Shanghai Foreign Exchange 
Administration Foreign Exchange Management Office 
(1995) Sun Zhenping (1995). 


13. “China Foreign Trade Economic Annual” 1994/ 
1995, p.50. 
14. The term direct intervention is used here because 


people usually divide intervention in the foreign ex- 
change market into two types, direct and indirect. Direct 
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intervention refers to the central bank buying and sell- 


[Begin This round of IPR negotiations 
stretched over 12 days. They began with two days of 
informal discussions on June 6 and 7. From June 10 to 


property 
rights. The formal talks started on June 13. China's 
Deputy Foreign Trade Minister Shi Guangsheng and 
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measures against China and promised to 
from the Special 301 list of targeted coun- 
In response to the U.S. commitment, the Chinese 
announced that China will call off countermeasures 
the United States. 
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properly at home if good foreign trade relations are to be 
maintained. Intellectual property rights have an invisible 
asset, play an increasing role in social and economic life. 
Unfortunately. selfish commercial interests have made 


IPR infringement an all-too- common phenomenon. To 
combat this, China has promulgated a series of laws 
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and taken concrete action, the result of which have won 
However, in recent years, the United States has threat- 
ened China with punitive sanctions for allegedly ineffec- 
tive protection of IPR. The June 17 agreement between 
China and the United States once again shows that both 
sides should seek to resolve differences through engage- 
ment on the basis of equality. Chinese President Jiang 
Zemin has said that dialogue is better than confrontation, 
and mutually beneficial cooperation better than sanc- 
tions. 


This is Li Lin, for China Radio International. [end 
recording) 


PRC: Sino-U.S. Joint Venture for Power 
Generators Starts Up 


OW0407115496 Beijing XINHUA in English 
1138 GMT 4 Jul 96 


FBIS Transcribed Text) Shanghai, July 4 (XINHUA) 
— A Sino-US joint venture to produce power generators 
as a total package is to be built in Shanghai. 


The venture will develop, design, sell, purchase, build 


and operate power-generating equipment, believed to be 
the first operation of its kind in China. 


The Shanghai Xinke Electric Power Engineering Com- 
pany will be jointly set up by the Shanghai Electric 
Products Manufacturing Group and US's Westinghouse 
Company. 


Prior to the founding of the new multi-functional 
electricity engineering company, SEG cooperated with 
Westinghouse in other projects. These included steam 
turbines, generators, and other equipment used in power 
stations. The ventures have increased Westinghouse s 
investment in China to more than 100 million US 
dollars. 


SEG led the country in its 4.02 million kilowatts of 
generating units, as well as in sales of its machinery 
last year. 


The new joint venture is expected to help put the 
electric power station industry in Shanghai on a par 
with international advanced standards. 


PRC: U.S. Company To Expand Business 


0W0707140796 Beijing XINHUA in English 
1237 GMT 7 Jul 96 


IFBIS Transcribed Text) Shanghai, July 7 (XINHUA) 


— A subsidiary of the Avery Dennison Company of the 
United States, a major manufacturer of office equipment 
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and special chemicals, has announced that it is to expand 
its business in China. 


A senior official of Avery (China) Company said that his 
company is establishing a marketing network in China 
to provide the best services to Chinese customers, and 
to ensure the prompt shipment of goods. 

Avery Dennison, which has 200 plants and marketing 
offices in 33 countries, entered the Chinese market 
around the end of 1993. 


Avery (China) Company was established in June 1994, 
at a total cost of 80 million US dollars. The new 
company has set up marketing offices in Beijing, 
Shanghai, Tianjin and Guangzhou. 


The Asia-Pacific Head Office of the Avery Dennison 
Company has also decided to concentrate on broadening 
its market in China and southeast Asia. 


PRC: President Jiang Zemin Meets With U.S. 
Visitors 


OW0907035896 Beijing XINHUA in English 
0249 GMT 9 Jul 96 


{FBIS Transcribed Text) Beijing, July 9 (XINHUA) 
— Chinese President Jiang Zemin met here Monday 
with Charles Heimbold, president of Pharmaceutical 
Research and Manufacturers of America, and his party. 


Jiang welcomed the US visitors and expressed pleasure 
over the cooperation that the US's Bristol-Myers Squibb 
Company has had with China over the past decade or 
more. 


Heimboid, who is chairman and chief executive officer 
of Bristol-Myers Squibb, said he is confident about 
investing in China and is ready to increase cooperation 
with China in the field of medicine. 


Bristol-Myers Squibb is well-known for its medicines 
and health-care products, and was the first US company 


to invest in that field in China, and set up Shanghai 
Squibb Pharmaceuticals Lid. in October, 1982. 


Chinese Minister of Public Health Chen Minzhang was 
also present at the meeting. 

PRC: Guangxi Border Trade With Vietnam ‘Busier 
Than Ever’ 


OW0107154996 Beijing ZHONGGUO XINWEN SHE 
in English 1418 GMT 1 Jul 96 
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Recently in Pingxiang, CNS reporters saw no fewer 
than 30 Chinese-owned trucks, fully-packed, waiting 
to depart the Vietnamese check-point, followed by 
long queues of unloaded vehicles. And in one of the 
five most famous trading markets along the common 
border, Vietnamese mangoes and bananas and China- 
grown plums and oranges are, amongst many other 
commodities, on sale in the 380 shops there. 


Pingxiang Mayor Chen Zhongle said: As the city 
is getting more and more involved with the foreign 
businessmen, the turnover of border trade with China 
and international trade have risen from RMB (renminbi) 
20 million in 1988 to RMB 930 million last year and 
RMB 30 million in 1993 to a very admirable RMB 1.3 
billion in 1995 respectively.” 


We are very pleased to note that both our international 
and cross-border trading activities with China are flour- 
ishing, as can be seen from the 10.5 per cent growth in 
aggregate foreign trade turnover, including the border 
trade, to RMB 740 million in the first five months of 
the year.” 


PRC: Contracts for New Nuclear Power Station To 
Come Into Force 


0W0807165896 Beijing ZHONGGUO XINWEN SHE 
in English 1538 GMT 8 Jul 96 


FBIS Transcribed Text] Shenzhen, July 8 (CNS) — 
Preparatory work was completed for the Ling’ao nuclear 
power station, the second largest energy project after the 
Three Gorges Project set for the Ninth Five-Year Plan 
(1996-2000). Foreign suppliers will be informed next 
week to execute contracts for the power station. 


The new plant and the nearby Daya Bay nuclear power 
plant are given equal importance by the state authorities. 
Following the approval of the feasibility study by 
the Siate Council last year, signing ceremonies were 
held at the Great Hall of the People last October for 
a number of contracts and agreements on equipment 
supply, engineering consultancy, technological transfer 
and the release of loans. 


Since last October, preparatory work for the site 3 in- 
frastructure has been reaching an advanced stage. Road 
links leading to the construction site were completed 
late last month and a supply of electricity and water is 
now available. 6.2 million cubic metres of earthworks 
are needed to complete the project, and 4.0 million have 
already been completed. Excellent progress has been 
made on a breakwater, with 550 metre section already 
completed. The flood storage project, part of the work 
on the construction of a five million cubic metre reser- 
voir, will be completed late next month. 
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The main work on the power station will be carried out 
from mid-May next year. The No. | generating unit will 
be operational in the year 2002 and the second unit in 
the year 2003. 


PRC: Favored Policies for Foreign Investment in 
Key Projects 


HK2406080896 Hong Kong CHING CHI TAO PAO 
in Chinese 3 Jun 96 No 2472, p 16 


{From “China Economic News" column: “State Plan- 
ning Commission and Ministry of Foreign Trade and 
Economic Cooperation Announce 210 Key Communi- 
cations and Infrastructure Projects to Foreign Investors] 


[PTS Translated Text for FBIS] The State Planning 


investors until the year 2000, involving a total amount of 
30 billion yuan. Of this, 118 are infrastructure projects. 


In order to attract foreign capital to these projects, 
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We intend to establish a kind of long-term and coopera- 
tive relationship with developed regions of the country, 
and their experiences will promote the rapid develop- 
ment of Tibet's economy.“ said a senior official with 
the autonomous region's government. 

Priority has been given to border trade, and Tibet 
is scheduled to increase its trade volume with India, 
Myanmar [Burma]. and other countries, the official said. 


Tibet plans to further improve its investment environ- 
ment, enlarge its scope and channels for additional for- 
eign investment, and raise economic and technological 
cooperation to a new level. 


Agriculture 


PRC: Vice-Premier Emphasizes Role of Agriculture 


OW2906135396 Beijing XINHUA in English 
1342 GMT 29 Jun 96 


{[FBIS Transcribed Text] Taiyuan, June 29 (XINHUA) 
— Agriculture’s importance to the national economy 
must be fully understood and all possible efforts should 
be made to increase the income of farmers, Vice- 
Premier Zou Jiahua said during an inspection tour of 
north China’s Shanxi Province, June 24 to 28. 


"Agriculture is the foundation of our national economy,” 
he noted, and grain production must not be neglected.” 


Importance should be placed on developing the rural 
economy and increasing farmers’ incomes, the vice- 
premier said, emphasizing the relation between agricul- 
ture and industry. 


"Raising grain production, improving rural economy, 
and increasing incomes for farmers will promote indus- 


trial development,” Zou explained. 


“Therefore we must fully understand the basic role of 
agriculture in the national economy. he went on to say, 
and an important way to develop the rural economy and 
increase farmers’ income is to improve processing of 


farm produce. 


After a visit to the Wanjiazhai Water Conservation 
Project, Fenhe Reservoir, and another water project, Zou 
said that “the important issue of water has a bearing on 
Shanxi's agricultural and industrial production and the 
lives of its people.” 


“The development of and the saving of water are of 
equal importance,” the vice-premier said. 

Zou was accompanied by provincial officials and had a 
look at the Taijiu Expressway, a 144-km-long express- 
way that opened earlier this week. 
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{PTS Transcribed Text for FBIS} Protecting China's 
farmland is an urgent issue, Vice- Premier Zou Jiahua 


and other factcrs such as natural disasters and urban 


diswrbances would be triggered if China was not 
able to solve the issue of how to produce enough food 
to feed its population while maintaining a sustainable 


development for its national economy,” the vice - premier 


i 


He said a country as large as China, with 1.2 billion 


people, must solve its own food supply problems 
without relying on outside help. 
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PRC: Text of Li Peng Speech on Farmland 
Protection 


OW2606061396 Beijing XINHUA Hong Kong Service 
in Chinese 0701 GMT 25 Jun 96 


{[FBIS Translated Text} Beijing, 25 jun 

— State Council Premier Li Peng today delivered 
a televised speech entitled: To Protect Farmland Is 
To Protect Our Lifeline.” The full text of the speech 
follows: 


Today is the sixth National Land Day and the 10th 
anniversary of promulgation of the Land Management 
Law. The theme of the current Land Day is: Land and 
Development — Protecting Our Lifeline. 
Land is an important material basis on which mankind 
depends for its survival and development. It is also a 
limited, nonrenewable resource and an extremely valu- 
able asset. Countries worldwide now generally attach 
great importance to land utilization and protection. Ours 
is a developing agricultural country with a huge popula- 
tion, limited farmland in per capita terms, and limited re- 
serve farmiand. The land issue, especially the farmland 
issue, has always been an important factor that hinders 
our country’s agricultural development or even over- 
all national economic development. As our country’s 
economy develops further and its population grows, the 
conflict between a huge population and limited land will 
become more acute. Our country’s current population of 
over 1.2 billion is expected to reach 1.3 billion by the 
turn of the century. The problem of feeding the Chinese 
people can only be solved by the Chinese themselves. 
Whether at present or in the future, therefore, we must 
attach great importance to protecting land, especially 
farmland, and solve the land issue in real earnest. This 
is a major event of significance to the entire nation’s 
fundamental and long-term interests, the survival and 
of our generation and posterity, and the 
country’s social development and overall stability. On 
no account should we treat this matter lightly. 


The party and state attach great importance to land man- 
agement, especially farmland protection. In the 10 years 
since the Land Management Law was promulgated, a se- 
ries of major principles, policies, and management regu- 
lations regarding land have been formulated. Thanks to 
the joint efforts of party committees and governments 
at all levels and cadres, workers, and staff members on 
the land management front under the leadership of the 
party central committee and State Council and with the 
support of people across the country, we have achieved 
fairly remarkable results in protecting farmland; have 
brought under some control the fast-moving tend of 
randomly occupying and misusing farmland and laying 
waste io land: and have ensured sustained agricultural 
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development. We have successfully fed 22 percent of 
the world’s population on only seven percent of the 


still frequently approve land use in violation of the law. 
Difficulties in law enforcement have yet to be solved ef- 


Cities, and moderately develop small and medium-sized 
towns and satellite cities. We should combine the devel- 


opment of village and town enterprises with the mod- 


for the development of village and town enterprises and 
strictly control land for use in building houses in rural 


idle oil, and rapeseed, we should make proper arrange- 
ments for preventing the occupation of large tracts of 
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farmland, especially those for growing grain and veg- 
etables. 


This year marks the beginning of the Ninth Five-Year 
Pian for National Economic and Social Development. 
Faced with the historic cross-century mission, our coun- 
try should deepen land management reform and change 
the way land is used and managed. The most important 
thing is to strengthen overall land management, regulate 
and control total land supply, and move toward saving 
land and improving returns in land utilization. There is 
vast potential for farmland protection in our country. As 
long as we earnestly implement the Land Management 
Law, and use and manage land in accordance with the 
law, we can surely achieve the various targets for farm- 
land protection. 

There is only one earth, and there is only one mass of 
land known as China. We must cherish land and protect 
farmiand. This is the common duty of the entire society 
and the sacred duty of every citizen. Let us take action 
to protect every inch of land for the sake of the Chinese 
nation’s survival and sustainable development and the 
well-being of our generation and posterity. To protect 
farmland is to protect our lifeline. 


PRC: State To Complete First National Land 
Survey This Year 


HK1106064796 Beijing CHINA DAILY in English 
10 Jun 96 pl 


[By Liang Chao: Land Survey To Provide Valuable 
Data") 

(PTS Transcribed Text for FBIS] China expects to 
complete its first national survey on arable land this 
year. The survey was started in 1984 to provide accurate 
statistics for policy makers. 


By the end of this October, county-level data-collecting 
from the last batch of 2,843 administrative areas will be 
finished, officials with the State Land Administration 
(SLA), China's top land authority, said yesterday. 


The survey's total data-gathering is expected to be 
finished by the end of this year, officials said, adding 
that a final State report on the survey and China's 
landuse situation will be worked out to provide a basis 
for decision making in the coming years. 


The government spent more than | billion yuan ($120 
million) on the survey and mobilized a record 500,000 
technicians to measure its land in the last 10 years. 


According to sources close to the SLA, the survey found 
that the actual amount of China's farm land may be 130 
million hectares. about 20 per cent more than the current 
official figure, which has been used for several decades. 
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ize and update the country’s land data-gathering, pro- 


per year in the last few years. 


(PTS Translated Text for FBIS} China will comprehen- 
sively increase the grain purchase and marketing prices 
again commencing | July. The practice different then in 
the past is that the Central Government will not set the 
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specific range of the price hikes and let the provinces, 
regions, and municipalities determine the 
price rises by themselves. 


Both Purchase and Marketing Prices Increased 


Reportedly, the decision on current grain price hikes 
was made by the State Council earlier this month. The 
State Council allows the provinces, autonomous regions, 
and municipalities to determine their own prices, but 
points out that the increase in marketing prices should 
not exceed the purchase price. All trades involved in 
the processing of food, such as instant noodles and soft 
anes ee © See ee. and increase 

—.— Se 2 — 1 ae 
levels should strengthen supervision over 


over prices since the beginning of this year and prices 
believe that the current price level can withstand the 


The authorities explained in the document on the current 


price adjustment that despite the restrictions in policies, 
the funds in society have mainly flowed to real estate 


production and rationalize the industrial setup of society 
as a whole, it is necessary to further enhance the 
attraction of grain production. 


As grain production has not been attractive, the author- 
ities pointed out, large numbers of peasants have lefi 
the rural areas and entered the cities, which brought 
immense pressure on urban management and also af- 
fected urban social order. According to some scholars, 
the authorities have cited this reason to explain the grain 
price adjustment because they want the urban inhabi- 
tants, who increasingly lack a sense of security, to make 
certain sacrifices in their economic benefits. 
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ment to exercise overall control, it will be very hard to 
on overall prices. 


{Article by unidentified NONGMIN RIBAO reporter: 
“Put Seed Project’ into Practice, Ensure Steady Growth 
of Basic Farm Products” — Interview with Vice Minis- 
ter Liu Chengguo (0491 2052 2654) of Agriculture by 
Nongmin Ribao Reporter] 


{FBIS Translated Text) The Proposal of the CPC 
Central Committee for the Ninth Five-Year Plan for 
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period of the Ninth Five-Year Pian" 
that “the authorities at all levels 
development of the ‘seed project’ as 
invigorating agriculture by relying on 
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manufacture of seed coat disinfectant. In order to further 
understand the situation concerning the seed project, our 
reporter recently visited Deputy Minister of Agriculture 
Liu Chengguo. 
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Question: What is the major content of the seed project? 


Answer: The seed project is a systems engineering 
project aimed at putting an end to the backwardness in 
seed cultivation in China, modernizing China's seed in- 
dustry, raising overall productivity of high quality seeds 
in the country, expanding the area of arable land using 
fine seeds, increasing their market share, improving the 
quality of commercial seeds, expediting scientific and 
technological progress in seed cultivation, and ensuring 
a sustained, prompt and healthy development in agri- 
Culture and the rural economy. The content includes the 
five major departments of introducing and cultivating 
seeds, seminal propagation, seed processing and pack- 
aging, sales promotion, and macro-management, and the 
15 sectors of broadening seed sources, seed cultiva- 
tion, regional seed testing, seed examining and iden- 
tification, pedigree (parent) seed propagation, seed pro- 
duction, seed procurement, seed storage, seed cleaning, 
seed packaging, packing, labeling, inspection, sales and 
after-sale service. 


To develop the "seed project” means to adopt measures 
in deepening reform, tackling difficult problems by 
relying on science and technology, adopting effective 
administrative measures, providing policy guidance, 
setting legal standards, strengthening management, and 
increasing investment to form a seed industrial system 
with a fine structure and a rational layout which would 
promote each mutual development and bring about self- 
sustained growth. This would also mean to rapidly 
increase the supply of high quality seeds in China, 
improve seed quality with science and technology, 
and let seeds play a significant role in realizing the 
Ninth Five-Year Plan for national economic and social 
development and the long-range objectives for the year 
2010. 


Question: What is the guiding ideology and the overall 
objective in putting the seed project into practice? 

Answer: To put the “seed project” into practice, we 
must closely rally around the overall requirements for 
increasing agricultural production and promoting the 
rural economy, and change our traditional planned 
economic system to the socialist market economic 
system. In the mode of economic growth, we must 
change extensive operation to intensive operation, and 
persistently adhere to the principle of carrying out 
planning in an overall manner, acting according to 
circumstances, and bringing about a more rational 
balance in the national economy. While tapping the 
potential of the existing seed varieties, technologies, 
facilities and managerial expertise, we must increase 
investment, pay attention to scale and quality, improve 
economic efficiency, build a modern seed industry with 
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conformity with the socialist market economic system, 
and set up a vigorous and scientific management sys- 
tem. We will specialize ourselves in carrying out seed 
production, develop more business conglomerates, stan- 
dardize our management system, combine seed cultiva- 
tion with seminal propagation and sales promotion, and 
turn seeds of major field crops into commercial prod- 
ucts. Specifically speaking, we must achieve the goal of 
using high quality seeds in more than 95 percent of the 
fields sown to major crops. State-owned seed companies 
must increase their capacity in producing and handling 
seeds of fine strains from the present 3.5 billion kg to 
more than 6 billion kg. The acreage of farmland using 
seeds from a unified source of supply should rise from 
the present 750 million mu to 1.2 billion mu. All com- 
mercial seeds must meet Grade Il standards set by the 
state after being selected, processed, labeled and pack- 
aged. At least 50 percent of commercial seeds must have 
their seed coat treated. The percentage of labeled rice, 
millet, cotton and wheat seeds must be raised from the 
present 20 percent to 60 percent of the total amount of 
seeds used. The amount of per-mu seeds must be low- 
ered. Through the development of the seed project, we 
must raise the rate of contribution made by high quality 
seeds to increasing agricultural production in China by 
$ to 10 percent to reach approximately 35 percent. 


Question: What kind of steps do we need to take in 
developing the seed project? 


Answer: The specific steps we need to take in develop- 
ing the seed project are as follows: 


1. We must make breakthroughs in seed processing 


and packaging, while grasping the intermediate link to 
bring forward the two ends. We must proceed from 
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seed processing and packaging, unify the supply of 
labeled seeds, and make a “breakthrough at the center 
in order to strengthen scientific research work in seed 
cultivation and production, and to popularize the use 
of high quality seeds. On the one hand, we must tap 
the potential of our existing facilities and technologies, 
while on the other hand, we must develop and improve 
the system for seed processing and packaging. In 
accordance with the regional layout in seed production, 
processing and marketing and sales and on the basis of 
the principle of “filling the gaps and paying attention 
to quality, standards, scale and efficiency,” we must 
increase multichannel investment; we need to build and 
improve a number of seed processing centers for grain, 
cotton, vegetable and oil-bearing crops with different 
processing capabilities and other related facilities such 
as sunning grounds, warchouses and buildings for 
business operations. Meanwhile, we must also build 
and remodel a number of major enterprises in seed 
production (such as factories for the manufacture of 
disinfectant for seed coating, packaging materials and 
processing machinery). We should help state-owned 
seed companies raise their capacity in processing and 
packaging seeds and in marketing labeled seeds from 
the current capacity of less than 2 billion kg to 6 billion 


kg. 


2. We must specialize in seed production with seed 
production bases as the foundation, and build a seed 
production system in close connection with sun-drying, 
storage, processing, packaging, and other infrastructural 
facilities. Following the principle of specialization, 
commercialization and socialization, on the basis of 
natural and ecological requirements and in accordance 
with production and economic conditions, we should 
encourage joint investment by the state, the localities 
and seed enterprises to build and improve a number 
of stock seed farms and base areas for the cultivation 
of seeds of major crops and to develop base areas for 
seed breeding in South China. In addition to the task of 
breeding stock seeds, the state stock seed farms are also 
responsible for testing new varieties and technologies, 
for demonstrating, keeping and breeding seeds from 
abroad in quarantine, for checking the purity of seeds, 
and for cultivating parent seeds and regulating seed 
production. State stock seed- breeding base areas should 
organize seed production in accordance with rules and 
regulations and predetermined production plans. With 
this as a foundation, they may gradually straighten 
out the relations among units in seed breeding, seed 
production and business operations, and combine all the 
units into a single entity to bring their overall superiority 
into full play. 
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in cultivating and introducing seeds of fine strains. It is 
on this basis that we select seeds of fine strains and de- 
velop state level centers to introduce and preserve seeds 
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by sifting, breed, popularize, and purify seeds of good 
variety. 


We should strengthen our macro-control, supervision 
and management: and make sure that we achieve all 


22 
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our targets. Efforts must be made to develop and 
improve a number of state level or ministry level seed 
testing, inspection, and certification centers to ensure 
seed quality. It is necessary to set up state level regional 
seed testing centers, warehouses for keeping seeds in 
storage for emergency uses during natural disasters in 
the country, and state-level terminals and networks for 
the exchange of information on seeds. Efforts must be 
made to formulate and improve rules and regulations 
on seeds, set technical standards and develop a system 
in producing seeds and carrying out administration. 
We must reform the administrative system in buying 
and selling seeds, improve the administrative organs 
that deal with seeds, develop and perfect the macro- 
control system, step up our efforts in strengthening our 
macro-control, supervision and management, and make 
sure that we successfully achieve all our targets in the 
development of the seed project. 


Question: What is the current situation in developing 
the seed project? 


Answer: Since the beginning of 1995, particularly 
since September 1995, the Ministry of Agriculture has 
actively led the agricultural departments in various 
localities in seizing the opportunities, putting their 
ideas into shape, clearly understanding their targets, 
and adopting measures to vigorously develop the seed 
project. 

1. A leading group and a special administrative office 
have been set up. In order to ensure the successful 
development of the seed project”, the party group of the 
Ministry of Agriculture has decided to form a leading 
group composed of three deputy ministers and a team 
to put the seed project into practice consisting of more 
than 40 people from nine departments and bureaus, thus 
providing an organizational guarantee to doing seed 
work healthily and in good order. 


2. Basic ideas have been put into shape, and break- 
throoughs found. By conducting investigation and study 
and carrying out analysis and debates, we have put for- 
ward a strategy of making a breakthrough at the cen- 
ter in the development of the sced project. We use 
seed processing and packaging as the wedge, vigorously 
carry out scientific research in seed cultivation, and ac- 
tively produce and popularize high quality seeds. An 
Overall Pian for the Development of the Seed Project" 
and a “General Design Proposal for Seed Processing in 
China” have been formulated. We plan to show basic 
results within three years, and initially establish a mod- 
ern seed industrial system within five years. 


3. We have begun to carry out the work of unifying 
the supply of seeds of wheat, rice, millet and cotton by 
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4. Seed industrial groups which integrate seed cultiva- 


tion and propagation with sales promotion have been es- 
tablished. In December 1995, we established the Group 
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on several major incidents involving the use of fake 
and inferior seeds to cheat peasants. We also joined the 
RENMIN RIBAO to form a joint i team to 
go to Hunan Province to investigate the use of fake rice 
seeds in Rucheng County. We urged the local authorities 
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Question: What kind of requirements and proposal does 
the Ministry of Agriculture put forward for the next step 
in the development of the seed project? 


Answer: In accordance with the Overall Plan for the 
Seed Project", we must begin our work within one 
year, make breakthroughs within two years, and achieve 
noticeable results within three years in putting the seed 
project into practice. Therefore, the time is pressing, and 
our task is arduous. This project involves many issues, 
and needs a large amount of funds. The authorities at 
all levels and the relevant departments must closely 
coordinate with one another and give this project their 
full support. The agricultural departments at different 
levels must also work harder than ever before and blaze 
new trails with a pioneering spirit. 

!. The agricultural departments at all levels must fur- 
ther increase their awareness, work out a plan, carefully 
organize themselves, and regard the development of the 
seed project as the their central task during the period 
of the Ninth Five-Year Plan. They should play their 
role well as the mainstay in putting the seed project 
into practice, quicken their pace in reforming the seed 
business operation system, strengthen their project and 
financial management, and coordinate with each other 
in tackling various issues. They must vigorously intro- 
duce, develop, popularize and assimilate scientific and 
technological achievements, raise standards in cultivat- 
ing, propagating, producing, processing, and packaging 
seeds and in unifying the supply of labeled seeds, and 
strive to achieve the goal that all commercial seeds of 
major crops on the market are properly processed. pack- 
aged and labeled by 1998. Meanwhile it is necessary to 
strengthen overall quality control in testing and iden- 
tifying seeds, strengthen management, and step up our 
efforts to treat seeds in accordance with the law. Partic- 
ularly in this year, we must pay full attention to insuring 
seed quality, become market-oriented in developing the 
seed project, and create conditions for putting the seed 
project into practice in an overall manner. 


2. The authorities at all levels must implement the guide- 
lines laid down by the meeting on rural work of the 
CPC Central Committee. They should increase their 
investment in developing the “seed project", allocate 
special funds, assign more personnel to work for this 
project, and strengthen the infrastructural facilities for 
seed cultivation and propagation. Efforts must be made 
to strengthen management, raise the capacity in produc- 
ing seeds, improve the quality of commercial seeds, and 
ensure the successful development of the seed project. 


3. It is necessary to step up our efforts in carrying out 
scientific research and to strengthen cooperation among 


various departments. The various departments in agro- 
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Southwest Region 
PRC: Tibet Government Work Report 


OW2806144796 Lhasa XIZANG RIBAO in Chinese 
5 Jun 96 pp 1-3 


{Report by Gyaincain Norbu, chairman of the regional 
people’s government, on de Outline of the Tibet Au- 
tonomous Region’s Ninth Five-Year Plan for Economic 
and Social Development and Its Long-Term Target for 
2010” at the Fourth Session of the Sixth Regional Peo- 


ple’s Congress on 15 May 1996) 
(FBIS Translated Text} Fellow deputies: 


On behalf of the regional peoples government, | 
now submit a report on the “Outline (draft) of the 


and approval along with the “Outline” (draft) itself, and 
also for suggestions and comments from members of 
the regional committee of the Chinese People’s Political 
Consultative Conference. I. A Review of Our Work in 
the Eighth Five-Year Pian Period 


During the Eighth Five-Year Pian period, governments 
at various levels in the region, under the leadership of 


will. The various tasks set in the Eighth Five-Year Plan 


were smoothly completed through the concerted efforts 


of the people throughout the region. Now an excellent 
situation prevails in the region where the economy is 


: This represented an 
average annual increase of 8.3 percent, 6.1 percentage 
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points higher than the average annual increase rate in the 
Seventh Five-Year Plan period, and it was the highest 
growth rate in all the Five-Year Plan periods. 


Bumper harvests were reaped year after year in both 
agricultural and livestock production. Paying close at- 
tention to agriculture and animal husbandry, govern- 
ments at various levels continuously increased invest- 
ments in them and mobilized and organized the masses 
to invest their labor in capital construction on farm- 
land and grasslands. Good benefits were achieved from 
such projects as the comprehensive agricultural devel- 
opment project for the middle reaches of the Yarlong 
Zangbo, Lhasa, and Nyang Qu River valleys, the first- 
Stage project of Lhasa Project 3357.“ and the anti- 
disaster center built in northern Tibet. Conditions for 
production were further improved. The average annual 
increase of the region’s total agricultural output value 
in the Eighth Five-Year Plan period was 3.4 percent, 
1.5 percentage points higher than that in the Seventh 
Five-Year Plan period. Total grain output over the five 
years was 3,357,600 tonnes, and total rapeseed output 
125,400 tonnes, an increase of 29.7 percent and 75.9 
perceat over the Seventh Five-Year Plan period. Meat 
and milk output increased 18.9 percent and 3.5 percent 
over the Seventh Five-Year Plan period. The commod- 
ity rate of livestock products also went up considerably. 
The total income of village and town enterprises reached 
1.21 billion yuan, and that of diversified economic un- 
dertakings was 2.757 billion yuan, an increase of 73.4 
percent and 110 percent respectively over the Seventh 
Five-Year Plan period. 


The general levels of industrial and communication 
production were raised. During the Eighth Five-Year 
Plan period, industrial and communication enterprises in 
the region, with reform as a motive force, made efforts 
to bring about technological advances and improve 
internal management. As a result, they increased their 
own vitality, improved their management, enhanced 
their ability to adapt to market demand, enlarged their 
economic scale, and noticeably raised their economic 
efficiency. The region’s total industrial output value 
in the Eighth Five-Year Plan period increased at an 
average annual rate of 10.3 percent, 1.4 percentage 
points higher than that in the Seventh Five-Year Plan 
period. The output of such major products as cement, 
chrome ore, and electric power increased 77.7 percent, 
19.9 percent, and 49.4 percent respectively over the 
Seventh Five-Year Plan period. The region's passenger 
and freight transport capacities increased considerably 
as compared with those in the Seventh Five-Year 
Plan period. The air transport capacity was further 
strengthened with the opening of three new routes. 
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period, competent 
various levels increased their investments in building or 


sectors with ip as the mainstay initially 
took shape. By the end of 1995, the region had 39,851 


and market transactions were stan- 


forts to store up and supply major materials; we initially 
established a reserve system for grain and major com- 


vigorously stepped up the construction of infrastruc- 


invested in capital construction. This represented a con- 


built to celebrate the founding anniversary of the Tibet 
Autonomous Region were completed and put into opera- 
tion, thanks to the vigorous efforts of relevant ministries 
and commissions under the State Council and provinces 

municipalities providing assistance to us. The con- 
struction and operation of these projects laid a good 


1 


Financial revenues increased rather rapidly. In the past 
five years, we worked hard to develop production 
and continued to develop new points of economic 
growth; we vigorously broadened sources of income and 
supported the technical transformation of enterprises: 
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we energetically improved the financial conditions at 
the county level and strictly collected and managed 
taxes. As a result, financial revenues increased rather 
rapidly. During the five years, taxes collected totaled 
1.106 billion yuan, a 140 percent increase over the 
Seventh Five-Year Plan period; financial revenues were 
620 million yuan, up 258 percent from the Seventh Five- 
Year Plan period. 


Banking played an important role in supporting local 
construction. The banking industry developed rather 
rapidly. Banking departments upheld the concept of 
serving local economic construction, vigorously at- 
tracted deposits, readjusted their credit structure, and 
supported the construction of key projects and the oper- 
ation and production of enterprises. They also stepped 
up their efforts to help the poor by providing them with 
credit and loans. By the end of 1995, the balance of all 
deposit accounts totaled 7.16 billion yuan, a 237 percent 
increase over 1990. In the past five years, loans granted 
totaled 23.62 billion yuan, a 95.9 percent increase over 
the Seventh Five-Year Plan period; toward the end of 
the Eighth Five-Year Plan period, per capita savings de- 
posits by peasants and herdsmen was 145.70 yuan, an 
increase of 108.10 yuan over that at the end of the Sev- 
enth Five-Year Plan period. 


2. Tremendous progress was made in the reform of the 
economic structure. 


According to the unified state plan and the basic prin- 
ciples for economic restructuring in the region, we ex- 
tensively and thoroughly carried out the reform of the 
economic structure. We expanded the scope of market 
regulation and strengthened market mechanisms. Big 
changes took place in the economic structure and its 
Operating mechanisms. In rural and pastoral reform, 
while stabilizing the policy of “two things remaining 
unchanged for a long time to come [liang ge chang qi 
bu bian 0357 0020 7022 2601 0008 6239}," we further 
improved the dual management system that combines 
household with collective operations, and implemented 
the system for the compensated transfer of pasture- and 
land-use rights; we adopted a series of policy measures 
such as the establishment of a socialized service net- 
work, the reform of the supply and marketing system, 
and the accelerated development of village and town 
enterprises, thus promoting economic development in 
rural and pastoral areas. In enterprise reform, we imple- 
mented the “Regulations on the Change of Operating 
Mechanisms in State-Owned Industrial Enterprises” in 
an all-round way, gave greater decision-making power 
to enterprises, vigorously explored the organizational 
form of a modern enterprise system. and decided on 
and implemented Project 510.“ Enterprises carried out 
a series of reforms, with the stress on the in-depth im- 
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three systems [not specified].Economic increasing 10.8 percent and 3.04 percent respectively 
the government was shifting from di- over the Seventh Five-Year Plan period. 

means as the main 2 5 ; 
economic and le- J. People’s living standards were noticeably improved. 
gal means as the main ones. Price reform proceeded in the past five years, governments at various levels 
The mechanism for forming prices mainly adopted a series of policies and measures with a view 
and most Of 0 reducing burdens on peasants and herdsmen, and 
222 increasing their incomes. As a result, their incomes 
ontrolled. steadily increased. Per capita net income for peasants 
results were achieved in the reform of the ind herdsmen across the region in 1995 reached 878 
and the pattern of investment from yuan, an increase of 50.9 percent over 1990 as calcu- 
was taking shape. We took big steps jsseq in terms of comparable items. Incomes for city 
2 residents and those for workers and staff members went 
ead oe png “a up considerably. The employment environment in urban 


region 
fiscal and taxation system of "dividing the categories of 
taxes among the prefectures, cities, and itself, approving 
revenue and expenditure for the prefectures and cities, 


Encouraged by the 14th party congress, the guidelines 
of Comrade Deng Xiaoping'’s important speeches, and 
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areas was improved as there were more channels ſor 
employment. New achievements were made in the con- 
struction of residential housing for city residents, notice- 
ably improving housing conditions. At the same time, 
the “vegetable basket" project was strengthened by vig- 
orously developing vegetable, meat, and butter produc- 
tion. There was an ample supply of goods and a good 
assortment of them, which basically satisfied the needs 
of the masses in daily life. The living standards of peo- 
ple in both urban and rural areas were improved. Greater 
efforts were made to implement aid-the-poor programs, 
and remarkable results were achieved in carrying out a 
system under which the autoromous region, prefectures, 
and counties helped the poor in designated areas, and 
each was held responsible for its work in those areas. 


5. Education, science, and technology developed 
rapidly. 


In the past five years, governments at various levels 
conscientiously implemented the strategy of vitalizing 
Tibet through science and education” and gave priority 
to the development of education, science, and technol- 
ogy. Educational work always received close attention 
from governments ai various levels, which consider- 
ably increased their investment in education even un- 
der extremely difficult financial conditions. During the 
past five years, educational operating expenses included 
in local budgets totaled 1.03 billion yuan, increasing 
60.4 percent over the Seventh Five-Year Plan period. In 
1995, educational operating expenses and funds for ed- 
ucational capital construction accounted for 17 percent 
of the total budgeted local spending. During the past 
five years, 1,493 schools of various types and 580,000 
square meters of school buildings were built in the re- 
gion. At the same time, more than 300,000 square me- 
ters of school buildings were rebuilt. The region now 
has 4,050 schools of various types at various levels, 
with a total enroliment of nearly 300,000 students; and 
the attendance rate of school-age children has reached 
70 percent. The number of schools, that of students at 


is prohibited without permission of the copyright owners. 


9 July 1996 REGIONAL AFFAIRS 59 
school, and the attendance rate of school-age children 30 percent of the regions population respectively, 29 
have increased 58.5 percent, 62 percent, and 24 per- percent and 15 percent higher than the figures at the 
Centage points respectively over the figures at the end end of the Seventh Five- Year Plan period. Keeping 
of the Seventh Five-Year Plan period. While continu- in mind the general objectives of reform, opening up, 
ing to do a good job in running middle schools (and accelerated development, and social progress, social 
middle-school classes) for students from the interior scientists stepped up their research and played an 
of the country [nei di xi zang zhong xue (ban) 0355 importunt role 

0966 6007 $661 0022 1331 (3803)}, we appropriately 


and ast. With support from the central authorities, cul- 
tural and art undertakings thrived. Cultural exchanges 
with other countries were brisk. Gratifying achieve- 
ments were made in saving, sifting out, maintaining, and 

the cultural heritage of minority nationalities; 
the repair of the Potala Palace was successfully com- 
pleted; the construction of the Tibet Library was com- 
pleted; and the construction of the Tibet Museum was 
started. Cultural and art undertakings developed rather 
rapidly, enriching the cultural life of the masses of var- 


ious 

The press and publishing, radio, film, and television, and 
social sciences deveioped rapidly. In 1995, 38 different 
kinds of newspapers and magazines were published 
the ' 


percent, and 13 percent respectively over the figures at 
the end of the Seventh Five-Year Plan period. Medical 


The Law Governing Regional National Autonomy 
was effectively implemented, and the ranks of minority 
cadres grew in strength. Attention was paid to the study 
and use of minority spoken and written languages, and 
the unity of nationalities was continuously strengthened. 
The concept of two things without which it will not 
work“ [liang ge li bu kai di si xiang 0357 0020 4418 
0008 7030 4104 1835 1927] took root in the hearts 
of the people. In religious work, we conscientiously 
implemented the party’s religious policy, protected the 
legitimate rights and interests of the religious masses 
and those without a religious belief, and guided religion 
in adapting itself to socialism. At the same time, we 
strengthened monastery administration Isi miao guan li 
1408 1680 4619 3810) according to law; we formulated 
and improved the rules of monastery administration so 
that we had laws and rules to go by in this regard. In 
the search and identification of the child who was the 
reincarnation of the 10th Panchen Lama, we, with the 
kind attention and under the correct leadership of the 
party Central Committee and the State Council. strictly 
followed the rituals and historical rules of Tibetan 


n 
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smoothly completed the work of drawing equal importance to both of them,” and properly han- 
reincarnated dled the relationship among reform, development, and 

Panchen Lama after _ stability; they accurately implemented the central au- 

Dalai clique. _thorities’ principles and policies on the struggle against 

ä separatism and extensively carried out the struggle in a 

rn planned and systematic way; they thoroughly exposed 


the people were practically reflected in the political life 
of the state. We also formulated and improved a num- 


the Dalai clique’s criminal plots for dividing the moth- 
erland, undermining the unity of nationalities, and seek- 
ing “Tibet independence and waged a resolute strug- 
gle against Dalai's act of bringing calamity to Tibet 
and Tibetan Buddhism by sabotaging the search for and 
identification of the reincarnated child of the Panchen 
Lama. They firmly, promptly, and resolutely dealt with 
disturbances [sao luan nao shi 7510 0052 9527 0057]. 
deflating the arrogance of the separatists and firmly hav- 
ing the initiative in their hands. Thus, they maintained 
social stability and safeguarded the unification of the 
motherland. At the same time, they stepped up their 
efforts to tackle problems related to public order in a 
comprehensive way, cracked down on criminals of var- 
ious kinds, and banned gambling, prostitution, and other 
social evils. 


The units of the People’s Liberation Army [PLA] and 
the People’s Armed Police Force stationed in Tibet 
stepped up their efforts at revolutionization, modern- 
ization, and regularization. Members of the PLA units 
and the armed police force made fresh and important 
contributions to defending the border region, stabilizing 
the situation, supporting the government and cherishing 
the people. making concerted efforts with local people 
to build a socialist spiritual civilization, tackling prob- 
lems related to public order in a Comprehensive way, 
supporting local economic construction, combating nat- 
ural disasters, and doing relief work. 


Although we have made certain achievements in the past 
five years, there still exist difficulties and problems that 
are not to be ignored; and the government has short- 
comings in its work. First, some deep-rooted problems 
in the operation of the economy have yet to be basically 
solved, and the extensive economic growth mode still 
hinders the optimization of the economic structure and 
the increase of economic efficiency. Second, the overall 
economic strength is weak, and macroeconomic regula- 
tion and control are not quite effective; some necessary 
funds have yet to be set up, and great efforts are to 
be made to control the range of price rises. Third, the 
weak foundation for agriculture and animal husbandry 
is yet to be basically changed, the economic structure in 
rural and pastoral areas is ihe single-product type, the 
incomes of peasants and herdsmen is increasing slowly, 
and the task of aiding the poor is quite arduous. Fourth, 
the quality of state-owned enterprises as a whole is low, 
their ability to compete in the market is poor, and some 
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of these enterprises find themselves in the mire. Fifth, 
the separatist activities of the Dalai clique have inter- 
fered with the development of reform, opening up, and 
economic construction to a serious extent. Sixth, bu- 
reaucracy, formalism, and a work style that is not down 
to earth exist in government work in varying degrees. 


world; a period in which we made a coordinated de- 


velopment of and all-round progress in education, 

science and technology, culture, and other social un- 

dertakings; a period in which the people rapidly im- 
a period in which people of various nationali- 

ties further emancipated their minds and noticeably 

enhanced 

form and 

efforts were 

hensive way, 

tained, and the 

im peace and 


Such achievements are a result of the kind attention of 
the central authorities and of the vigorous support of 
people throughout the country as well as a result of the 
concerted, arduous, and unremitting efforts of people of 
various nationalities and workers in various trades and 
throughout the region. Here, on behalf of the 
regional peoples government, I would like to express 
our heartfelt thanks to the people of various nationalities 
across the country who have given us selfless support, 
to all the officers and men of the PLA units and the units 
of the armed police force stationed in Tibet, and to all 
workers, peasants, herdsmen, intellectuals, cadres, and 
personages of various circles and various nationalities 
who have worked hard on various fronts, as well as 


| 


have mainly realized the following points: 


— We must persist in following the road of socialism 
with Chinese characteristics and uphold the party's 

. Practice shows that only socialism can save 
develop Tibet and that Tibet can have a bright future 
only in the big family of the motherland, and under the 


leadership of the CPC. 


— We must uphold the guiding principle of “one cen- 
tral task. two major tasks. and three guarantees” and 
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seize the opportunity created by special aid from the 
central authorities and by vigorous support from people 
across the country: we must persist in carrying oui eco- 
nomic construction as the central task, vigorously un- 
dertake the two major tasks of developing the economy 
and siabilizing the situation, and ensure the accelerated 
development of the region’s economy, all-round social 
progress and long-term social stability, and the contin- 
uous improvement of people's living standards. This is 
a specific reflection of the party's basic line in Tibet. 


— We must persist in deepening reform and opening 
wider to the outside world. We must put reform at 
the center of all our undertakings, deepen the reform 
of the economic structure, solve deep-rooted problems 
in economic and social development, and coordinate 
and straighten out our various relationships that have 
something to do with the acceleration of economic 
development, and bring vigor and vitality into the rapid, 
sustained, and healthy development of the economy. We 
must further emancipate our minds, remove barriers, and 
form a pattern for opening our doors on every side. 


— We must persist in undertaking the building of 
a material and a spiritual civilization at the same 
time. Economic development and the establishment of 
a socialist market economic structure need to have 
a strong mental motivation and intellectual support. 
Developing a spiritual and a material civilization at 
the same time while giving equal importance to both 
of them are a special feature of and a prerequisite for 
building socialism with Chinese characteristics. 

— We must resolutely oppose separatism and safeguard 
the unification of the motherland. We must adhere to the 
principle of “grasping two links at the same time and 
giving equal importance to both of them,” and wage a 
resolute struggle against the criminal activities carried 
out by the Dalai clique to divide the motherland, in order 
to safeguard the sovereignty and territorial integrity of 
the country. We must uphold the people's democratic 
dictatorship, persist in tackling probiems related to 
public order in a comprehensive way, resolutely crack 
down on all separatist and criminal activities, and 
maintain social stability. 

— We must comprehensively and accurately implement 
the party's policies on nationalities and religion. In ac- 
cordance with the Constitution and the Law Govern- 
ing Regional National Autonomy,” we must effectively 
guarantee the rights of the people in Tibet as masters 
of the country and their right to administer internal af- 
fairs, maintain the unity of nationalities, and respect the 
freedom of religious belief. At the same time, we must 
expose the separatist activities carried out by the Dalai 
clique under the cover of minority nationalities and re- 
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ligion; we must educate the masses of people in this re- 
gard, unite the majority, achieve unity among the people 
of various nationalities in thinking, and work together to 
make economic and to achieve prosperity 
and IL The Ninth Five-Year Plan 
and Secial Development and Its Long- 
Term Target fer 2610 


According to the guidelines laid down at a Standir”’ 
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stress straightening out various relations, readjusting 
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The region will enter a period of rapid development by 
2010. Then, the primary, secondary, and tertiary indus- 
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principles 
down by the central authorities for the work of Tibet, the 
“Proposal of the Fifth Plenary Session of the 14th CPC 
Central Committee for Formulating the Ninth Five-Year 
Plan for National Economic and Social Development 
and the Long-Term Target for 2010," and the report 
submitted by Premier Li Peng to the Fourth Session of 
the Eighth National Congress, we have worked out our 
region’s Ninth Five-Year Plan for Economic and Social 
Development and Its Long-term Target for 2010 after 
giving particular consideration to the following points: 


— We should firmly establish the concept that devel- 
opment is the last word. We should judge the success 
or failure of principles, policies, and measures accord- 
ing to the criteria of “what is beneficial to the people 
of Tibet and how can we accelerate the development of 
Tibet so that it will be able to move into the forward 
ranks of modernization in the country.” 


— We should further emancipate our minds and adopt 
new ideas. Taking the third central forum on the work 
of Tibet as a turning point, we should proceed from 
the overall situation of the country and the realities of 
Tibet, integrate the fundamental policies laid down by 
the central authorities with the actual conditions of the 
region, perform our work in a creative way, and unite 
and lead the people of various nationalities across the 
region to strive to push our work in various fields to a 
new level. 


— We should make vigorous efforts io effect the shift of 
the economic system and that of the economic-growth 
mode. We should form mechanisms for sustained, 
rapid. and healthy economic development through eco- 
nomic reform, and improve the quality of workers 
through scientific and technological progress. We should 
optimize the distribution of resources and raise the qual- 


ity and efficiency of economic growth. 


— We should unswervingly give top priority to the 
development of agriculture and animal husbandry in 
economic construction, improve policies, and increase 
the investment in these regards. We should rely on 
science and technology to increase agricultural and 
livestock production, to increase incomes for peasants 
and herdsmen, and to Carry oul construction in rural 
and pastoral areas. We should step up our efforts to aid 
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tions for production. With economic development, gov- 
ernments at various levels should continuously increase 
their investments in agriculture and animal husbandry: 
in planning, budgeting, and credit granting. They should 
ensure the continuous increase of investment in agri- 
culture and animal husbandry and promote coordinated 
economic development in rural and pastoral areas and 
other parts of the region. They should also arouse the 
enthusiasm of economic organizaticns about investment 
in agriculture and animal husbandry and give full play 
to the role of peasants and herdsmen as the mainstay 
in investing in agriculture and animal husbandry with 
money or labor. We should continue to implement the 
preferential policy, and banking departments should in- 
crease their credit for investment in agriculture and ani- 
mal husbandry. We should open multiple channels from 
which to support agriculture and animal husbandry and 
from which to invest in them. We should gradually ad- 
just the direction of use of investment in agriculture and 
animal ; The region, prefectures, and cities 
should invest in large and medium- sized key construc- 
tion projects, and the building and maintenance of small 
projects and the improvement of low- and medium- yield 
fields should depend on the labor of the masses in or- 
der to make full use of surplus labor in rural and pas- 
toral areas. We should enable peasants and herdsmen 
to further understand that they should play a major part 
in promoting the construction of infrastructure facilities 
in agriculture and animal husbandry in order to ensure 
the steady development of agriculture and animal hus- 
bandry. At the same time, we should continue to do 
a good job in building projects designed for the com- 
prehensive development of agriculture and animal hus- 
bandry. 


We should vigorously promote scientific and techno- 
logical progress in agriculture and animal husbandry. 
We should firmly establish the idea of relying on scien- 
tific and technological advances to promote the steady 
development of agriculture and animal husbandry. Pro- 
moting scientific and technological progress for the pur- 
poses of developing agriculture and animal husbandry 
should be an important aspect in our work in rural and 
pastoral areas. Specific plans should be made for pro- 
moting the development of agriculture and animal hus- 
bandry, scientific research, and the establishment of a 
service network, and such plans should be carried out 
step by step in order to achieve results in each stage. 
We should step up our efforts to disseminate scientific 
knowledge, to conduct training in practical techniques, 
and to raise the level of engaging in farming and live- 
stock raising in a scientific way. We should expand the 
area under cultivation while making persisient efforts 
to raise per- unit yield and the output of grain and oii- 
bearing crops. Agricultural and livestock scientific re- 
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and leading enterprises, making production, supply, and 
marketing a coordinated process, and combining com- 
panies with peasant households. This will effectively 
link production with circulation and consumption, city 
with country, and agriculture with industry; this will in- 
crease peasants’ and herdsmen’s ability to compensate 
themselves, to accumulate funds, to develop agriculture 
and animal husbandry, and to increase their incomes; 
and this will make it possible to raise the comprehen- 
sive efficiency of agriculture and animal husbandry and 
the overall economic level in rural and pastoral areas. 


At the same time, we should pay close attention to 
and strengthen economic construction in rural and 
pastoral areas. In connection with planning for urban 
development, we should put stress on the building of 
markets in rural and pastoral areas; we should support 
the development of rural and pastoral areas, promote the 
circulation of farm and sideline products, and realize the 
value of such products in order to increase incomes for 
peasants and herdsmen. 


Efforts should be made to solve difficult problems in 
aiding the poor. It is necessary to take effective mea- 
sures and make greater efforts to aid the poor. We 
should conscientiously implement the regional poverty- 
relief plan, put more funds into it, and take developmen- 
tal, scientific and technological, intellectual, credit, and 
other measures to aid the poor in order to create basic 
conditions for people to free themselves from poverty 
and become better-off. The work of aiding the poor in 
designated areas by regional and prefectural (or city) or- 
gans should be better organized and performed, and it is 
essential to help grass-roots levels to blaze new trails in 
shaking off poverty and getting prosperous. Every pos- 
sible effort should be made to achieve desired results 
in each stage and to make it possible for the majority 
of the people to live a relatively comfortable life by the 
end of this century. 


2. We should appropriately speed up infrastructure 
construction. 


To carry out the region's Ninth Five-Year Plan and 
the long-term target for 2010, we must adopt a special 
investment policy, concentrate our resources on key 
projects, and strengthen the construction of energy, 
transport, telecommunications, and other infrastructure 
facilities in order io appropriately speed up economic 
development and to increase our staying power for 
the sustained, rapid, and healthy development of the 
regions economy. 


We should accelerate energy construction according to 
the principle of developing of hydrauelectric power 
as the mainstay, developing multiple energy resources, 
building large. medium-sized. and small power plants, 
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and giving equal importance 0 construction and man- 
agement. We should act according to the plans for elec- 
tric power construction by the end of the century and 
by 2010; we should engage in electric power construc- 
tion in the light of the situation in the region's resources 
and economic construction; we should do so according 
to the distribution of pillar industries; and we should 
make planning for electric power construction in a sci- 
entific way. We should vigorously make preparations 
for the planned construction of power stations, such as 
surveying and feasibility studies. We should strive to 
have the construction of such power stations included 
in the state plan at an early date and build a number 
of key power stations as soon as possible. Projects un- 
der construction must be built strictly according to plan, 
and it is imperative to ensure quality and the progress 
of construction and to ensure that the projects will be 
completed and put into operation according to plan. 


We should strengthen the management of the existing 
power stations and the training of their personnel in 
order to improve their overall quality, to maintain safety, 
and to operate at full capacity. At the same time, 
we should develop and utilize geothermal, solar, and 
wind energy in a planned and systematic way and 
continuously research, improve, and popularize such 
energy; we should speed up the development of energy 
resources and build the energy industry into a leading 
One in our region to bring along other industries. 

In the construction of transport facilities, we should 
stress the building of highways and make persistent 
efforts to repair, rebuild, and improve existing ones. 
We should thoroughly repair five national highways 
and strengthen the maintenance, especially mechanized 
maintenance, of national and regional highways. We 
should gradually raise the grade of highways and en- 
sure smooth traffic on main highways throughout the 
year. We should strive to complete the repair project 
for the Qinghai-Tibet Highway, accelerate the repair 
and rebuilding of Sichuan-Tibet Highway, and extend 
the asphalt pavement of the China-Nepal Highway [yan 
shen zhong ni lu hei se lu mian li cheng 1693 0135 
0022 1441 6424 7815 5331 6424 7240 6849 4453]. We 
should also step up the construction of county and town- 
ship roads and roads for border- defense purposes. By 
carly next century, we should form a rational, scientific 
highway-transport network by basically completing the 
repair, rebuilding, or improvement of the “two east-west 
and three north-south highways and six thoroughfares” 
and the construction of new highways. 

We should further develop civil aviation by consolidat- 
ing and improving our air-transport capacity and open- 
ing new domestic and international routes and air ser- 
vices. We should strive to reestablish the local airline 
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company at an early date. We should vigorously coor- 
dinate with relevant state departments in making full 
preparations for building a railway into Tibet and strive 
to start its Construction at an early date. 


In building post and telecommunications facilities, we 
should persist in using advanced science and technology 
and start from a higher point; we should use wireless 
communications as the mainstay but use both wire and 
wireless communications at the same time; and we 
should vigorously develop satellite communication. We 
should make full use of modern science and technology, 
Strengthen scientific management, and improve our 
operations and service quality. We should achieve the 
target that program-controlled telephones are available 
in each county and that all long-distance telephone 
calls can enter the national automatic switching system. 
Every possible effort should be made to have television 
programs and telephone calls transmitted synchronously 
with those in other parts of the country. We should 
strengthen post transport and further raise the level of 
post and telecommunications service in our region. 


3. We should expedite the pace of industrial develop- 
ment. 


Industry is the leading factor in the economy. No greater 
economic development can be made without industrial 
modernization. Speeding up industrial development is 
the main direction in which we should work hard in 
economic construction during the Ninth Five-Year Plan 
period and even for a fairly long period of time to 
come. We must take effective measures to expedite the 
pace of industrial development and thoroughly change 
the situation in which industry is too weak, in order 
to establish a system for a rational and coordinated 
development of the primary, secondary, and tertiary 
industries. 

Industrial development in our region should be market- 
oriented, based on our natural resources, and aimed at 
raising economic returns. We should vigorously develop 
forestry, mining and building materials industries, hand- 
icrafts of minority nationalities, and other industries 
with local features and build them into pillar indus- 
tries to bring along economic development and to in- 
crease the region's economic strength. Forestry should 
be geared to the needs of the market in the region and of 
that outside the region. Forestry should be divided into 
Categories and managed according to such categories 
in a scientific way. It is necessary to make multipur- 
pose use of forest and to gain added value more than 
one time through processing in order to raise the effi- 
ciency of forestry. We should strengthen the research, 
development, and use of resources under forests and 
wildlife resources and gradually bring about a sound 
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mines must be managed well, and small ones should be 
liberalized. We should combine risky prospecting with 
priority mining, expedite the pace of prospecting, make 
vigorous efforts to process mineral products, and im- 
prove the mining depth and quality of existing mineral 
resources. We should actively strive for state investment 
developing key mines. We should allow collectives 
individuals to mine small mines according to law. 
should expedite the development of the mining in 
through the efforts of the state, collectives, and 
viduals. During the Ninth Five-Year Plan period, 
should take big steps in carrying out construction 
mining of the Luobusha Chromite Mine, the Yu- 
Copper Mine and the Shenzha Gold Mine and for 
salt chemical industry at Zhabuye. We 
should step up prospecting for oil and gas in northern 
Tibet. The bing msl industry should ey on he 
market in 


Be 


1275 


1 


; it should make full use of favor- 
able conditions oe resources and minority architecture 
and develop new building materials and products; and 
it should raise the level of construction and combine 
modern art with traditional architectural style. Handi- 
crafts of minority nationalities should be geared to the 
needs of the major domestic and international markets, 

ere? strong features 

of minority nationalities; they should improve the craft 
level, increase their capacity for mass production, en- 
large their economic scale, raise their efficiency, and 
bring about a new situation through their own efforts. 


Meanwhile, it is necessary to strengthen the technical 
transformation of existing state-owned enterprises. Such 
enterprises should readjust their product mix according 
to market demand, lower their consumption of raw 
materials, raise the technological level, and improve the 
quality and grade of their products. Efforts should be 
develop a number of key, competitive name-brand 
products and to build a number of star enterprises as 


„ „ Enterprises must effectively strengthen 
t, improve their rules and 


nternal managemen 
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To accelerate industrial development in our region, it 


tors. State investment should be used mainly for newly 
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Started key construction projects. Greater efforts should 
be made to support the technical transformation of ex- 
isting key enterprises, the introduction of technology, 
and the training of personnel in order to improve the 
quality of enterprises in an all-round way. Small state- 
owned enterprises should be thoroughly liberalized, and 
flexible and diverse managerial and operating systems 
should be adopted provided the value maintenance and 
increment of the state-owned assets are ensured. 


While consolidating and developing state-owned indus- 
tries, we should vigorously develop collective indus- 
tries, the three kinds of partially or wholly foreign- 
funded industries, and private industries. We should 
provide more guidance on investment and gradually in- 
crease investment in the secondary industry in order to 
promote industrial development in our region. 


4. We should vigorously develop tertiary industry. 


Speeding up the development of the tertiary industry is 
an important guarantee for promoting rapid economic 
development and all-round social progress and improv- 
ing and enriching the life of the people. On the basis of 
overall planning, we should implement an appropriate 
preferential policy in this regard. 


The development of the tertiary industry should be 
based on that of the primary and secondary industries 
and compatible with the local economic and social 
levels. We should establish and develop a market 
system and continuously improve the serving function 
of the market. The tertiary industry should be aimed 
at serving the primary and secondary industries and 
enriching the life of the people in both urban and rural 
areas. Efforts should be made to provide services in 
transport, communications, information, consulting, and 
technology and to provide tourist, legal,. and accounting 
services. We should continue to give people a free hand 
in developing commerce and various comprehensive 
social services, give correct guidance on the healthy 
development of real estate, set up and improve various 
intermediary service organizations, and make it possible 
for such organizations to have an appropriate scale 
and a rational structure, to reach a certain level, and 
to expand the scope of their services. We should 
reform the management system, establish operating 
mechanisms fitting in with market competition, and 
encourage welfare institutions to transform themselves 
into enterprise-type units. 


To expedite the development of the tertiary industry, it 
is necessary to continue the encouragement policy and 
to give more policy guidance. The state, collectives, 
and individuals should develop the tertiary industry 
simultaneously, and efforts should be made to arouse the 
initiative of various sectors in developing this industry. 
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We should broaden the sources of investment in the 
tertiary industry so that it will soon develop to a 
scale which is compatible with the development of the 
primary and secondary industries. 


$. We should strive to implement the strategy of 
vitalizing Tibet through science and education.” 
Practical experience shows that the economy develops 
with the development of science and education, and so 
does the country. It is an inevitable choice of history 
that science, technology, and education are relied on to 
advance the growth of the national economy. Therefore, 
the most important link to be grasped in accelerating the 
of Tibet and achieving the grand objectives 
by the end of this century and by 2010 is to implement 
the strategy of “vitalizing Tibet through science and 
education” and to realize sustainable economic and 
social development. 
Scientific and technological work should follow the 
principle that economic construction must rely on sci- 
ence and technology, and scientific and technological 
work must be geared to the needs of economic construc- 
tion. We should expedite the transformation of scientific 
and technological achievements into actual productive 
forces on the basis of scientific and technological ad- 
vances in agriculture and animal husbandry, with the 
stress on the introduction, digestion, demonstration, and 
popularization of practical technologies, and with the 
development of new points of economic growth. We 
should deepen the reform of the science and technology 
management system, uphold the principle of “holding 
fast to one end and leaving the whole field open,” and 
establish an operating mechanism for the close combina- 
tion of scientific research and development, production, 
and the market; we should encourage the main scien- 
tific and technological force to enter the main battlefield 
of economic construction in order to increase the scien- 
tific and technological contribution to economic growth. 
We should use various means to step up the dissemi- 
nation of scientific knowledge and the training of per- 
sonnel and create a favorable atmosphere of paying at- 
tention to, being concerned with, and supporting scien- 
tific and technological work. All sectors should increase 
their investments in science and technology and create 
a new environment favorable to scientific and techno- 
logical advances and compatible with economic and so- 
cial development. We should strengthen the building of 
the contingent of scientists and technicians, attach im- 
portance to and support their work, and improve their 
political and economic treatment in order to arouse their 
initiative and bring their important role into full play in 
economic construction and social progress. We should 
pay attention to the training of qualified personnel and 
use various effective methods, such as school educa- 


REGIONAL AFFAIRS 67 


tion, on-the-job training, and the import of personnel, 
to train a number of leaders in their chosen fields of 
learning and to form an echelon of qualified personnel 


for accelerating the development of Tibet. 

In developing education, we should uphold the principle 
of serving socialist modernization, being integrated with 
productive labor, and training builders and successors 
with an all-round moral, intellectual, and physical 
development. We should conscientiously implement the 
“Outline Program for the Reform and Development of 
Education in China” and always give strategic priority 
to the development of education. We should continue 
to deepen the reform of education and readjust the 
educational and speciality structures according to the 
needs of economic and social development and the 
requirements for combining education with the economy 
as well as with science and technology. 

We should improve the quality of education and the ef- 
ficiency of running schools. We should act according 
to the principle of putting stress on strengthening ele- 
mentary education, giving priority to the development 
of teacher education, vigorously developing vocational, 
technical, and adult education, and optimizing higher 
education; we should increase our investment in educa- 
tion, improve educational conditions, and actively ex- 
plore modes and mechanisms for running schools which 
are compatible with the socialist market economy; we 
should arouse the initiative of various social sectors in 
setting up schools and gradually establish a mechanism 
for running schools mainly by the state and supplemen- 
tally by various social sectors in order to expedite the 
development of education. 


By the end of this century, we should basically achieve 
the target that there are middle schools in each county 
and complete primary schools in each township and 
that the attendance rate of school-age children reaches 
80 percent. Governments and education departments at 
various levels should take effective measures to promote 
the rapid development of vocational education in order 
to train a large number of practical qualified personnel 
and to expedite the improvement of workers’ quality. 
It is necessary to adhere to the socialist orientation 
for running schools and to strengthen moral education 
in schools of various types at various levels. The 
purpose of training socialist builders and successors 
who ardently love the country and uphoid the unity of 
nationalities should run through each link in education 
and should be treated as the basic criterion for judging 
educational work. The people s teachers are hard- 
working engineers of the human soul. We should respect 
them, gradually raise the wages for them, and give 
priority to improving working and housing conditions 
for them. Teachers should carry forward the spirit of 
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respecting work, continue to raise their ideological, 
political, and professional levels, and make an ever 
greater contribution to education in the region. 


6. We should make greater efforts to reform the 
economic structure. 


The reform of the economic structure in the region 
should be consistent with the framework of the whole 
country, and our socialist economic structure should be 
gradually linked up and should operate synchronously 
with that in other parts of the country. 


We should grasp enterprise reform as the central link. 
We should step up the reform of enterprises with a 
view to establishing a modern enterprise system which 
meets the basic requirements that “the property rights 
as well as the rights and responsibilities of enterprises 
are clearly defined, government administration and 
enterprise management are separated, and scientific 
management is practiced.” We should continue to grant 
greater decision-making power to enterprises, which 
should change their operating mechanisms. By the end 
of this century, through the reform of the economic 
structure, reorganization, and transformation, we should 
Strive to turn most of the key enterprises in the region 
into independent, self-restraining legal entities and main 
competitive bodies on the market that are responsible for 
their own profits or losses and for their own decisions 
about whether to expand. 


The deepening of reform should be combined with the 
strengthening of enterprise management. Efforts should 
be made to train and build a contingent of entrepreneurs 
who have high political quality and are law-abiding 
and who are good at business management and oper- 
ation and meet the requirements of the socialist market 
economy. We should do a good job in building lead- 
ing bodies, with the stress on selection and appointment 
of factory directors or managers; we should carry out 
extensive activities in “changing operating mechanisms, 
strengthening management, especially internal manage- 
ment, and raising efficiency"; and we should continue 
to deepen the reform of “three systems” in enterprises, 
formulate rules and regulations, practice strict manage- 
ment. tap potentials, and increase the vitality of enter- 
prises. 

We should act according to the principle of invigo- 
rating large enterprises and liberalizing small ones set 
at the Fifth Plenary Session of the party’s 14th Cen- 
tral Committee. In the light of the conditions in the 
region's enterprises, we should support enterprises to 
boldly experiment on the share-holding system, leasing, 
merging, transferring, the organization of an enterprise 
group, introducing investment from abroad and estab- 
lishing lateral ties at home, transformation, state-owned 
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managed enterprises operated by individuals, changing 
line of production to tap potentials, trusteeship, or other 
forms of management and operation provided it is con- 
ducive to economic development, the improvement of 
enterprises’ efficiency as a whole, and the value main- 
tenance and increment of the state-owned assets. We 
should support them to improve what they experiment 
on in practice. All state-owned enterprises set up after 
the construction of the 62 key projects built to cele- 
brate the founding anniversary of the autonomous region 
must operate according to the new enterprise system. 
We should concentrate our resources on the develop- 
ment of foreign trade, forestry, tourism, and transport 
facilities. We should experiment on organizing enter- 
prise groups and strive to achieve tangible results in 
this regard. 


We should effectively carry out supportive reforms to 
create an external environment for enterprise to en- 
ter the market. Government departments should over- 
come their old ideas of managing enterprises under the 
planned economy over a long time; they should estab- 
lish the concept of serving enterprises in an all-round 
way, Change their functions, and explore a way to sepa- 
rate government administration from enterprise manage- 
ment. We should standardize the activities of the gov- 
ernment and those of the enterprise according to law and 
systems. We should take effective reassures to guaran- 
tee the basic living conditions for the workers and staff 
members of state-owned enterprises. 


We should deepen reform in rural and pastoral areas, 
stabilize the basic policy of “two things remaining 
unchanged for a long time to come,” and continue 
to improve the policy in practice in the course of 
economic development. In the rural and pastoral areas, 
it is necessary to further develop and improve the 
dual management system that combines household with 
collective operations, and to strengthen the collective 
economy step by step. We should actively implement 
the system for the development and use of land and 
pastures and the compensated transfer of the land- and 
pasture-use rights and encourage people to open up 
barren mountains, waste beaches, and wasteland on the 
slopes under the guidance of unified planning. "Whoever 
reclaims wasteland should use it and benefit from it.” 
Such reclaimed land may be allowed to inherit and 
transfer. On condition that existing farmland continue 
to be used for farming purposes, we encourage people 
to transfer with compensation the right to use such 
farmland in order to promote appropriate-scale farming. 


We should further reform the measures for the use and 
management of grasslands and combine the use of grass- 
lands with their construction and scientific management. 
We should vigorously develop the socialized service 
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duction and to raise the commodity rate of farm and 
livestock products. 


We should vigorously reform the system for the cir- 
culation of commodities and establish a unified, open, 
competitive, and orderly market network. We should 
speed up market construction and continuously im- 
prove the functions of the market. Market construction 
should proceed appropriately ahead of the local level of 
economic and large, medium-sized, and 
small markets should all be built. Breakthroughs should 
be made in building the wholesale markets for ma- 
jor commodities and capital goods in the coming two 
years. We should develop the production factors market, 

market management and supervision, stan- 
dardize the order of circulation, and crack down on il- 


We should make greater efforts to reform state-owned 
commerce according to the requirements for the es- 
tablishment of a market economy and the principle of 
ensuring market supplies, stabilizing prices, effectively 
managing major commodities, and decontrolling retails 
sales. Regional, prefectural, and city state-owned com- 
mercial enterprises should particularly do a good job in 
wholesale and in the supply of major products bearing 
on the national economy and the people’s livelihood; 
they should do both wholesale and retail businesses. As 
for small state-owned retail businesses and retail stores, 
they should actively experiment on having themselves 
managed and operated by individuals through leasing or 
auction. Commercial enterprises whose assets are insuf- 
ficient to pay for their debts and which are poorly man- 
aged and operated should be declared bankrupt. Great 
efforts should be made to develop collective and in- 
dividual commerce and to set up a multi- level com- 
mercial network with the simultaneous development of 
multiple economic elements. It is necessary to estab- 
lish or improve supply and marketing cooperatives at 
the regional, prefectural (or city), and county levels and 
unclog the channels for the circulation of commodities 
between city and country and for the purchase of farm 
and sideline products in order to better serve the “three 
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farming tasks [geng hao di wei san nong fu wu 2577 
1170 0966 3634 0005 6593 2591 0523). 

It is necessary to change government functions and im- 
prove its administration and efficiency. We should re- 
form the administrative organizations of the government 
according to the principle of simplified administration, 
unified action, and higher efficiency; we should change 
their administrative functions and strengthen their plan- 
ning, coordinating, supervisory, and serving functions. 
We should continue the reform of the management sys- 
tems in finance, taxation, banking, planning, investment, 
and prices and continuously deepen the reform in view 
of existing problems. Under the conditions of the mar- 
ket economy, government departments should learn to 
use economic and legal means, which are to be supple- 
mented with administrative means, to handle economic 
work and the relationship between market mechanisms 
on one hand and macroeconomic regulation and control 
on the other and to establish and maintain competitive 
yet orderly economic order. At the same time, it is es- 
sential to reform the social security system, to make 
it possible for old-age insurance to cover more people 
step by step, to expedite the reform of the residential 
housing system, to explore ways to establish unemploy- 
ment and medical insurance systems tallying with actual 
conditions, and to gradually establish a social security 
system compatible with the socialist market economic 
structure. 


7. We should strengthen and improve macroeconomic 
regulation and control. 


In the course of establishing the socialist market eco- 
nomic structure, we should not only bring the role of 
market mechanisms into full play but further strengthen 
and improve macroeconomic regulation and control. We 
should continue to implement the measures adopted by 
the central authorities for strengthening and improv- 
ing macroeconomic regulation and control; we should 
act according to state laws and regulations, conscien- 
tiously subordinate ourselves to the overall interests of 
the country, and do a good job in exercising macroeco- 
nomic regulation and control in order to ensure the sus- 
tained, rapid, and healthy development of the region's 
economy. 


It is necessary to stabilize prices by further controlling 
the range of price rises and curbing inflation. This is a 
matter of great importance bearing on reform, develop- 
ment, and stability at present and for some time to come 
as well as a hot problem about which the masses are 
very concerned. Governments at various levels should 
have a clear idea of the overall situation, understand the 
strategic importance of curbing inflation for reform, de- 
velopment, and stability, and strictly implement the state 
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well as market risks funds. Vigorous efforts should be 
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its mainstay. First, the role of planning in regulation 
and control should be brought into full play. Planning 
departments should completely do away with the way of 
thinking and the methods of planning they used to make 
plans in the past; they should actively explore new ways 
and new methods of making plans under the conditions 
of developing a socialist market economy; they should 
improve the quality of planning management and work 
out plans with a macroeconomic, strategic, and policy 
character. 


They should set accurate targets for macroeconomic reg- 
ulation and control and adopt corresponding policy mea- 
sures according to the trend of change in various con- 
ditions or circumstances to effectively guide economic 
Operations in a timely manner. 


Second, we should rationally regulate the total supply 
of and total demand for funds and strive to maintain a 
balance between them. We should strengthen the gov- 
ernment’s financial functions and increase the propor- 
tion of financial revenues in the GNP. It is necessary to 
strictly control irrational spending, to resolutely check 
extravagance and waste, and strive to maintain a balance 
between revenue and expenditure. We should strengthen 
financial legislation, auditing, and financial supervision: 
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and we should strengthen the supervision and manage- 
meat of the state-owned assets and ensure their value 
maintenance and increment. We should do a good job 
in improving the financial situation at the county level 
and strive to raise counties’ financial strength to a new 
level during the Ninth Five-Year Plan period. 


Third, we should give wider publicity to taxation laws, 
strengthen the collection and management of taxes, 
strictly implement the taxation policy, and bring the role 
of the taxation lever into full play. 


Fourth, banking work should be done according to the 
region’s industrial policy. It is necessary to readjust the 
Credit structure While vigorously encouraging people to 
deposit money in banks, and to ensure the construction 
of key projects while taking general ones into consider- 
ation. The banking industry should vigorously support 
agricultural and livestock production, the development 
of new products and the establishment of the modern 
enterprise system by enterprises, and the construction 
of infrastructure facilities. It should effectively support 
the economic development of the region with funds. 


Planning, finance, taxation, and banking departments 
should cooperate and coordinate closely with one an- 
other, fully perform their respective functions, and 
maintain a balance between total supply and total de- 
mand in order to promote the sustained, rapid, and 
healthy development of the region’s economy. 


8. We should open wider to the outside world. 


It is a basic national policy to open to the outside 
world. Many malpractices in Tibet have something to 
do with its being closed to the outside world. We must 
open wider to the outside world in order to accelerate 
economic development and achieve all-round social 
progress. 


We should open Tibet to other parts of the country on 
each side. Taking the support of 14 provinces and mu- 
nicipalities for Tibet as a turning point, we should vig- 
orously develop various kinds of economic and tech- 
nological exchanges and cooperation and adopt a feasi- 
ble preferential policy to strengthen our attraction. We 
should combine our favorable conditions in policy and 
natural resources with those of the interior of the country 
in talent, technology, and managerial expertise to pro- 
mote simultaneous development; we should establish a 
long-term, extensive, and increasingly close relationship 
of economic cooperation with the interior of the country. 
Meanwhile, we should work hard to create conditions 
to attract economic organizations and individuals from 
other parts of the country to set up economic entities in 
Tibet. We should further improve the investment envi- 
ronment and strengthen our economic and technological 
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cooperation with other countries; we should conscien- 
tiously implement policies, do a good job in providing 
consulting and other services, expand the scope of and 


Vigorous efforts should be made to develop tourism. 
Governments and relevant departments at various lev- 
els in the region should clearly understand the impor- 


ing tourist routes and scenic spots during the Ninth Five- 
Year Plan period, it is necessary to develop a number of 
new tourist areas and routes and to gradually form a pat- 
tern of combining tourist routes with scenic spots and 
imegrating cultural tourism with scientific exploration 
and convalescent vacationing, with Lhasa as the center. 
We should vigorously promote tourism and open do- 
mestic and international tourist markets. While continu- 
ing to build or rebuild tourist facilities, we should do a 
good job in training tourism workers, and improve their 
service quality. It is essential to gradually standardize 
tourist services and facilities and to practice scientific 
management in this regard in order to develop tourism 
into a tertiary indusiry and a pillar industry in opening 
to the outside world. 


9. We should vigorously develop various social under- 
takings. 


To achieve modernization, it is necessary to ensure 
the simultaneous development of economic construction 


and social undertakings. While vigorously carrying 


to reap a bumper harvest in both the material and the 
spiritual civilization. 
Work in literature and art, radio, film. and television, the 


press and publishing, and social sciences should be done 
around the basic tasks of accelerating the development 
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of Tibet and maintaining social stability and according 
to the work plans of the party and government in each 
period. Such work should follow the correct orientation 
of creation, research, and public opinion, the policy 
of “letting a hundred flowers blossom and a hundred 
schools of thought contend,” and the orientation of 
“serving socialism and the people”; it should adhere 
to the four cardinal principles, uphold social progress, 
persist in opposing separatism, and give full scope to 
the central theme of our times with a strong sense 
of social responsibility and high political enthusiasm 
and in a form loved by the masses; it should arm 
our people with scientific theories, guide them with 
correct publicity, inculcate them with high ideals, and 
encourage them with fine works of literature and art; 
and it shou. schieve unity in the thinking of people 
of various nationalities throughout the region, take the 
interests of the whole into account, unite all forces, and 
mold favorable public opinion and provide effective 
ideological guarantees for reform, development, and 
stability. 


We should further strengthen cultural construction, 
effectively carry out the construction of the cultural 
corridor along the 10,000-li-long border, and give wide 
publicity to splendid ethnic culture and art. We should 
strengthen the protection of cultural relics and ethnic 
cultural heritage, step up the creation of new literature, 
and produce more literary works with a elegant style, 
in good taste, and corresponding to real life to satisfy 
the needs of cultural consumers at various levels. We 
should persist in exercising control while promoting the 
thriving of literature and art. We should conscientiously 
do a good job in cracking down on pornography 
and illegal publications, banning copyright piracy, and 
purifying the cultural market in order to create a healthy 
and progressive cultural and entertaining environment 
for the masses. 


We should vigorously develop public health service to 
improve the health of the people. In public health work, 
it is necessary to continue to give strategic priority to 
disease prevention and health care in rural and pastoral 
areas and to traditional Tibetan medical science and 
traditional Tibetan medicine, to gradually improve the 
medical and health care service system in urban and 
rural areas, to strengthen the control of major infectious 
diseases and the prevention and treatment of endemic 
diseases, to make maternity and child care service 
available to more people, to strive to reduce the harms 
of various diseases, and to basically make medical and 
health care service available to everyone in order to 
effectively improve the health of people of various 


is report may contain copyrighted material. Cop Copying and dissemination 
is prohibited without permission of the copyright owners. 


cal environment. and included them in the overall plans 
for economic and social development. We should con- 


the damage of natural disasters. We should reduce the 
harms and damage of natural disasters through environ- 


meat of environmental pollution; we should plan eco- 
nomic construction, urban and rural construction, and 
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across the region but also a basic guarantee for fulfilling 
the Ninth Five-Year Plan and achieving the long-term 
target for 2010. 


1. We should extensively carry out the struggle against 
separatism and effectively maintain social stability. 


Our struggle against the Dalai clique is a concentrated 
manifestation of class struggle in Tibet in the present 
Stage, and a continuation of the struggle between those 
advocating separatism and those opposing it which has 
been going on for a long time since the invasion of 
Tibet by imperialists. The essence of the struggle is not 
a matter of whether to have a religious belief or not 
or a matter of whether to exercise autonomy or not, 
but a matter of opposing separatism and safeguarding 
the unification of the motherland. Since he fled abroad, 
Dalai has never stopped his separatist activities. In 
recent years in particular, Dalai, instigated by Western 
anti-China forces, has intensified his separatist activities. 
Dalai has plotted and instigated disturbances in the 
region in a vain attempt to internationalize the Tibet 
issue. A host of facts show that Dalai is the chieftain 
of the separatist clique seeking Tibet independence, 
a faithful tool of the international anti-China forces, 
the general source of turmoil in the region, and the 
biggest obstacle to establishing normal order in Tibetan 
Buddhism. We must have a clear head, be prepared 
to wage the struggle for a long time to come, and 
work hard to maintain stability as a major task. We 
must fully trust and rely on the broad masses of 
peasants, herdsmen, workers, cadres, and intellectuals, 
bring the role of the patriotic personages into full play, 
and thoroughly expose and criticize the Dalai clique’s 
political schemes in order to enable the people of the 
region to really understand Dalai’s political reaction and 
religious hypocrisy and to raise the consciousness of the 
cadres and people in opposing separatism. 


We must strengthen the struggle against infiltration in an 
all- round way. Political infiltration in Tibet is a major 
means used by the Dalai clique in carrying out separatist 
activities in the region. We must strengthen the manage- 
ment of temples, monasteries, monks, and nuns accord- 
ing to law. Temples and monasteries which are polit- 
ically infiltrated to a serious extent and whose monks 
and nuns often take part in creating disturbances should 
be rectified by stages and in groups, and no temple or 
monastery is allowed to become a stronghold of sepa- 
ratist activities. It is imperative to strictly enforce the 
regulations laid down by the regional party commitice 
that no party member is permitted to have a religious 
belief, and that the cadres and workers are not allowed 
to send their children to schools set up by the Dalai 
Clique. Those who violate discipline must be resolutely 
punished, those who participate in creating a disturbance 
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must be firmly dealt with according to law, and those 
who throw in their lot with the Dalai clique must be 
discharged from public employment. All separatist reac- 
tionary propaganda materials must be resolutely seized, 
and those who produce, carry, or sell such propaganda 
materials must be sternly dealt with according to law. 


It is necessary to give full play to the role of the dicta- 
organs and to crack down on separatist activities 
according to law. We should strengthen our preventive 
measures and keep a close waich on the movements of 
the separatist forces. We should continuously sum up 
our experiences and lessons and improve our skills and 
tactics of struggle. Acting on the principles of waging 
a tit-for- tat struggle. implementing crackdown and pre- 


i 


order in a comprehensive way. We should consci-a- 
tiously implement the regional regulations on com ¢- 
hensive management of public order. We should act ac- 
cording to the principles of prevention and rectification 
by the masses, simultancously implement crackdown 
and preventive measures, and seek both temporary and 
permanent solutions to problems with the stress on the 
latter; we should further implement the system of who- 
ever is in charge in public order is held responsible; we 
should make full use of controls in maintaining public 
ee oe eS nena 
ing social control. We should pay attention to hot so- 
cial problems, promptly resolve various social contra- 
dictions in economic life, remove destabilizing factors, 
and prevent separatists from taking advantage of such 
factors. We should make greater efforts to crack down 
on serious criminal activities. We should mobilize, or- 
ganize, and coordinate all social forces to carry out the 
anti-crime struggle. with the stress on cracking down on 
evil hoodlums and gangs of a criminal-syndicate char- 
acter engaged in murder, robbery, explosions, and drug 

especially on such extraordinarily serious 


projects and regular work, we 
should resolutely hit hard at all criminal offenders, elim- 
inate social evils, and bring about a more favorable turn 


in public order. 


2. We should more effectively perform our religious 
work and our work among various nationalities. 
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Our work among various nationalities should be done 
around the central theme of “equality, unity, and mutual 
aid. We should continuously strengthen the unity of 
various nationalities, expedite economic development 
and social progress, and strive to achieve common 
prosperity among various nationalities. 

The relationship among various nationalities in our 
country is a fraternal relationship among the working 
people, and the people of Tibetan nationality receive 
much attention and care in the big family of the Chi- 
nese nation. With the establishment of the socialist mar- 
ket economic structure, the relationship of mutual assis- 
tance, and simultaneous progress be- 
tween the people of Han and Tibetan nationalities and 
between those of Tibetan nationality and those of other 
nationalities is bound to be increasingly strengthened 
— a relationship in which one cannot do without the 
other. This is n objective requirement and an inexorable 
trend of economic and social development and national 
progress. We should firmly establish the Marxist con- 
cept of nationalities and the concept that the people of 
Han nationality cannot do without those of minority na- 
tionalities, neither can the latter do without the former, 
nor can the people of minority nationalities do without 
one another. We should continuously consolidate and 
develop the new type of socialist relationship among 
various nationalities and unite the people of various na- 
tionalities to strive to achieve the goal of modernization. 
We should continue to vigorously commend advanced 
collectives and individuals that have come to the fore 
on various fronts, and strive to strengthen the unity of 
various nationalities. 

It is necessary to accurately implement the Law Gov- 
erning Regional National Autonomy” in an all-round 
way. Supplementary laws and regulations and supervi- 
sory mechanisms should be gradually formulated or es- 
tablished according to the region's political, economic, 
and cultural characteristics. Efforts should be made to 
effectively strengthen the work of the nationality town- 
ships and to ensure that the people of all minority na- 
tionalities in Tibet can fully exercise their rights to ad- 
minister their own affairs and to participate in the ad- 
ministration of state affairs. Attention should be paid to 
the use and development of the spoken and written Ti- 
betan language. 


In religious work, we should continue to accurately 
implement the party's religious policy in an all-round 
way, protect the legitimate rights and interests of those 
with religious beliefs and those without religious be- 
liefs, and protect legitimate religious activities according 
to law. All religious places. activities, and personages 
must abide by state laws and regulations and uphold 
the national interests and the unification of the moth- 
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erland. It is necessary to strengthen the administration 


up the socialist ideological and political education of 
in scientific and cultural knowledge, actively guide reli- 


those believing in different religions to work together 
to accelerate the development of Tibet and to maintain 
social stability. 


3. We should strengthen democracy and the legal 
system. 


Developing socialist democracy and strengthening the 
socialist legal system are an important task and a fun- 


our country, and they are also an objective requirement 
and a basic guarantee for the development and stability 
of Tibet. 


It is essential to continuously strengthen socialist 
democracy. Governments at various levels should con- 
scientiously accept supervision by people’s congresses 
and their standing committees at corresponding levels 
and give full play to the role of CPPCC organizations in 
political consultation, democratic supervision, and par- 
ticipation in the administration and discussion of state 
affairs. We should recognize and make use of objective 


full play to the intelligence and wisdom of personages 
of various nationalities and all walks of life. We should 
encourage the free airing of views and listen with an 
open mind to the opinions and suggestions of people of 
various circles on government work, including opposite 
opinions. We should improve our work in a timely 
manner and raise the level of government work. 


The development of socialist democracy and economic 
construction should be standardized and guaranteed 


through a complete legal system. With the accelera- 
tion of reform and opening up and the establishment 
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of the socialist market economic structure, it is an im- 
portant aspect of government work to perform one’s oi- 
ficial duties according to law and to bring the economy 
within the legal system. Governments at various levels 
should strengthen their legislative work and legislation. 
The Constitution is a body of basic laws, and the “Law 
Governing Regional National Autonomy” and other so- 
Cialist laws are a reflection of the people's will. We must 
implement them to the letter. In accordance with state 
laws, regulations, and administrative rules and in the 
light of the central theme of development and stability in 
Tibet, we should formulate and improve administrative 
regulations in the region. Government workers and ad- 
ministrative law-enforcement personnel should enhance 
their awareness of laws by intensifying their study of 
the knowledge of the laws so they will perform their 
duties according to law. It is necessary to effectively 
strengthen legal supervision and the inspection of law 
enforcement and to resolutely correct the phenomena in 
which laws are not strictly observed or enforced, and in 
which lawbreakers are not brought to justice. We should 
give wide publicity to the legal system and conduct ed- 
ucation in it among the citizens in order to enhance their 
awareness of the legal system. Social conduct should be 
standardized according to law. 


4. We should strengthen the building of the cadre ranks 
and basic-level state power. In strengthening the build- 
ing of the cadre ranks, we should uphold ‘he policy of 
making the ranks of cadres more revolutionary, younger, 
better educated, and professionally more competent, and 
the principle of having both ability and political in- 
tegrity, and the concept of “two things without which it 
won't work.” We should further step up the training of 
cadres of Tibetan and other minority nationalities and 
train a large number of minority cadres who have ar- 
dent love for the motherland, a pioneering spirit, and a 
strong sense of revolutionary dedication. In this regard, 
we should strengthen our contacts with relevant central 
government departments and with provinces, municipal- 
ities, and regions in the interior of the country, formu- 
late as soon as possible a policy on cadres from other 
parts of the country entering, working in, and leaving 
Tibet, and implement the policy effectively. Proper ar- 
rangements should be made for the transfer of cadres 
who have worked in Tibet to the interior of the coun- 
try, for the retirement of cadres, and for the schooling 
and employment of their children so that they can work 
heart and soul without any worries. We should effec- 
tively strengthen the training of existing cadres, espe- 
cially cadres at or above the county level, in order to 
improve their quality. We should step up our efforts to 
select outstanding, trans-century young cadres, boldly 


put them in important positions, and let them temper 
themselves and mature in practice. We should pay at- 
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teation to the selection and training of women cadres power by strengthening the building of mass organi- 
and help them mature. We should strengthen our work zations, militia organizations, and public security orga- 
among old cadres and show concern for retired cadres _— nizations in rural and pastoral areas. We should show 
politically Leading cadres at various concern for basic-level cadres, cherish them, strengthen 
levels, especially high- and middle - ranking cadres, must _—their training, and improve the working and living con- 
take the lead in paying attention to politics, in upholding ditions for them. According to law, we must resolutely 
principles and distinguishing right from wrong on major crack down on criminal acts in taking class reprisals 
issues, and in remaining politically sober and steadfast. against others, in launching a counterattack to settle old 
In our region, the most fundamental political principle scores, and in harming basic-level cadres; and we must 
is to safeguard the unification of the motherland and io safeguard the achievements of democratic reform, re- 
oppose separatism and retrogression. form, and opening up. Governments at various levels 


a strong sense of revolutionary dedication and political 
responsibility, improve our style of work, forge ahead in 
& pioneering spirit, and do solid work in various fields. 
We should resolutely oppose bureaucracy, formalism, 
practice of fraud, and the practice of being boastful. 
e should go to the grass-roots level to make studies 
and investigations and assist and coordinate local people 
in solving difficulties and problems in production and 
daily life. Meanwhile, we should continue to step up our 
studies to raise the level of our understanding of policies 
and theories and to increase our ability in leading 
work in order to meet the requirements of 
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ions constitute the foundation for 
capability. We should build 
organizations into strong fighting bastions 
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should keep implementing the system of office 
going to work in basic units and select some 
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Comrade Deng Xiaoping s theory of building socialism 
with Chinese characteristics is the theoretic basis of the 


work. In building the socialist spiritual civilization, 
what is most essential is to arm the cadres and people 
of the region with the theory of building socialism 
with Chinese characteristics and to apply it to guide 
the work of reform, opening up, and modernization. 
According to actual conditions in the development and 
stability of Tibet, we should make particular efforts 
to give wide publicity to the series of special policies 
adopted by the party for the region, to the tremendous 
changes that have taken place since the democratic 
reform, and the brilliant achievements we have made 
since the start of reform and opening up, and to 
conducting education among the cadres and people in 
these regards, so that from development they will sense 
the warmth from the big family of the motherland, 
have confidence in the future of Tibet's development, 
and enhance their consciousness in implementing the 
party's basic line. This will enable them to further 
emancipate their minds, forge ahead in a pioneering 
spirit, distinguish right from wrong, take a firm stand, 
and conscientiously oppose separatism. It is necessary to 
uphold the Marxist concepts of nationalities and religion 
and the party's policies on nationalities and religion 
in order to provide an effective ideological guarantee 
for reform, development, and stability. We should do 
a good job in cducating teenagers in patriotism and 
train them into qualified builders who have ardent 
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motherland. We _ cls, esyecially high- and middie-ranking cadres, should 
education among take the lead in paying attention to politics, combat- 

socialist ideology and morality, ing corruption, promoting the clean and honest style of 
importance of national work. being strict with themselves, and conscientiously 

should more extensively carry out activities fighting all corrupt practices. Second, we should vigor- 
persons represented by ously handle cases and concentrate our efforts on in- 

and maintain a correct vestigaling and dealing with major or serious cases. As 

and we should ſor cases about which the masses have strc agly com- 

changing prevailing _ plained, they, once verified through investigation, must 

ivilized units and de sternly dealt with no mauer who are involved in 

“government and such cases; they should be exposed through mass me- 

the joint efforts of soldiers, dia in order to frighten criminals, to win the people's 

to build a spiritual civilization, and confidence. and to achieve favorable educational effects. 


strive to foster healthy and progressive social practices. 


We should vigorously and confidently give wide public- 
ity to the fact that Tibet is an inalienable part of China, 
to the tremendous achievements we have made in eco- 
nomic construction since the peaceful liberation of Ti- 
bet, especially since the start of reform and opening up, 
and to the historic changes that have taken place since 
the peaceful liberation of the region. Our foreign propa- 
ganda should be positive, and we should take the initia- 
tive in doing such propaganda. In so doing, we should 
differentiate targets, present the facts, and reason things 


ernment and carrying out the struggle against corruption 
aye a prerequisite for expediting reform and economic 
development, and maintaining social stab‘lity and an im- 
portant guarantee for fulfilling the Ninth ‘‘ive- Year Plan 
and achieving the long-term target for 2010. Leading 
cadres at various levels must recognize the importance 


Third, we should take effective measures to stop such 
unhealthy trends as trading power for money; abusing 
one’s power to seek personal gain; eating, drinking, and 
being merry at public expense; and gambling. Fourth, 
we should strengthen the building of a clean and hon- 
est government, improve the supervisory and restrain- 
ing mechanisms, and step up the work of supervision 
by giving full play to the functions of the supervision 
departments. Fifth, we should extensively carry out ed- 
ucation in encouraging people to combat corruption and 
promote the clean and honest style of work, and vigor- 
ously commend advanced persons and deeds in strength- 
ening the building of a clean and honest government in 
order to promote healthy trends. We should further cre- 
ate a favorable image of the people's government in 
performing its duties honestly and industriously for the 
people, 


Fellow deputies, the autonomous regions Five-Year 
Plan for economic and social development and its long- 
term target for 2010 represent our region's blueprint 
for modernization by the end of this century, and up to 
early next century. Its objectives are grand, and its tasks 
in expediting development and maintaining stability are 
glorious, yet arduous. The work of the next five years 
depends to a considerable extent on that of the first year. 
Thus, efficiently performing our work in 1996 is of the 
utmost importance for fulling the Ninth Five-Year Plan 
and achieving the long-term target for 2010. Let us, full 
of enthusiasm and in high spirits, rally closely around 
the party Central Committee with Comrade Jiang Zemin 
as the core, work hard with one heart and one mind for 
the prosperity of the country, and strive to fulfill the 
Ninth Five-Year Plan in an all-round way, to achieve 
the long-term target for 2010, and to build a united, 
prosperous, civilized, and socialist new Tibet! 


Ls prohibited without permission of the copynght owners 


development track as soon as possible. What people are 
more concerned with today is the question of how cross- 
strait relations can move out from the valley? 


History is a mirror. People still can remember that when 
President Jiang Zemin made an important speech on 
behalf of the CPC and the Central Government on 30 
January last year, he put forth an eight - point proposal in 
connectior ~i"> developing cross-strait 
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of one China is the basis and premise for peaceful reuni- 
fication.” Ample facts have proved that the Taiwan au- 


The essence of all their arguments and acts — such as 
"two Chinas at the present stage,” “political entities on 
an equal footing,” “pragmatic diplomacy,” and “joining 
the United Nations” — runs counter to the principle of 
one Chia and is meant to create “two Chinas,” or “one 
China, one Taiwan.” We are firmly against these views 
and c because they go against the common wishes 
azz vical interests of the people on both sides of the 
sivailt. 


We always stand for attaining the goal of national reuni- 
fication through political negotiations. We have never 
ceased putting forward proposals in this respect since 
the 1980˙8. In his eighi- point proposal, President Jiang 
solemnly proposes that “as the first step, negotiations 
should be held and an reached on officially 
ending the state of hostility between the two sides in ac- 
cordance with the principle that there is only one China. 
On this basis, the two sides should undertake jointly to 
safeguard China's sovereignty and territorial integrity 
and map out plans for the future development of their 
relations.” President Jiang’s proposal fully exhibits the 
Central Government's utmost sincerity and the high de- 
gree of flexibility to expedite the peaceful reunification 
process through political negotiations between the two 
sides. We have taken note that, after one year, the lead- 
ers of the Taiwan have, to a certain extent, responded to 
President Jiang’s proposal because of internal and exter- 
nal pressure. We hope that this is not just a gesture. The 
Taiwan authorities must take action and negotiate with 
the mainland without any delay on the issue of ending 
of the state of cross-strait hostility as well as other po- 
litical issues of the two sides’ concern. Whether or not 
the Taiwan authorities can match their words with deeds 
is an important yardstick for assessing wheiher they are 
really sincere in improving cross-strait relations. 


In his cight-point proposal, President Jiang clearly 
points out: We hold that political differences should 
not affect or interfere with the economic cooperation 
between the two sides”; “we should continue to expand 
contacts and exchanges between our compairiots on 
both sides so as to increase mutual understanding 
and trust”; “practical measures should be taken to 
speed up the esiablishment of the ‘three links’ postal. 
commercial. and shipping links]: “countrymen on both 
sides of the strait should inherit and carry forward 
the fine traditions of the Chinese culture”: “all parties 


; 
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oes on holding negotiations on officially ending 

cross-strait hostilities under the principle of one China. 
Li Teng- hui said yesterday that he is willing to visit 
the mainiand,” and that the two sides “must, first of all, 
exchange views on signing a peace treaty, and other top- 
ics of common interest.” It is not the time for indulging 
in idle talk. If the Taiwan authorities truly are sincere, 


they must take specific actions and practical steps. 


The principle of “one China is the prerequisite and 
basis for reunification. The principle of “one 
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up the essence of pursuing splittism under the pretext 
of different systems on the two sides, they indicate that 
the Taiwan authorities are attempting to unify China 
with the Taiwan system. 

Some officials of the Taiwan authorities have recently 
said: “By sticking to a one China principle, the CPC 
is attempting to place Taiwan under communism.” In 
saying 20. they try to mislead the Taiwan compatriots. 
The Chinese government has always advocated " peace. 
ful reunification, and one country, two systems,” and 
maintained that this has been the best way for the re- 
alization of reunification of the motherland. We have 
frequently stressed “seeking common ground while re- 
serving differences." The implementation of “one coun- 
try, two systems means seeking common ground while 
reserving differences. "Seeking common ground” means 


Now the problem is that the Taiwan authorities are 
preaching: “The obstacles to cross-strait reunification lie 
in the differences in the systems,” one country and one 
system is the target of the reunification of the state,” 
and “using democracy and freedom to unify China.” In 
other words, they want to use the Taiwan system to 
unify China. Of course, this does not work. Mr. Deng 
Xiaoping said a long time ago: Peaceful reunification 
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Taiwan: ‘No Major’ Changes Seen in U.S. Policy 
After Lake PRC Visit 

OW0907100796 (Internet) Taiwan Central News 
Agency WWW in English 0943 GMT 9 Jul 96 


{By Lilian Wu] 


FIS Transcribed Text} Taipei, July 9 (CNA) — 
Foreign Affairs officials said Tuesday that they saw 
no major changes in U.S. policy toward Taiwan after 
the meeting between U.S. National Security Advisor 
Anthony Lake and his mainland Chinese counterpart 
Liu Huagiu Monday. 


The officials said that the U.S. has agreed to brief the 
ROC [Republic of China] on Lake's mainland visit after 
he concluded his trip. Lake could also come to Taiwan 


ranging of issues including trade disputes, nuclear 
proliferation, human rights and regional security. 


The officials said that in general, the talks seemed 
primarily aimed at mending ties, which turned sour 
after a bitter trade disputes over copyright piracy 
and Beijing's intimidating wargames held at Taiwan's 
doorstep early this year. 


possibly want to improve its relations with Beijing at 
the expense of its national interest. 


They said that there is nothing new in reports saying 
Lake reiterated the U.S. s stance that it does not support 


any independence attempts by Taiwan and it does not 
support Taiwan's bid to join the Untied Nations. 


But the officials could not agree on Lake s words that 
the U.S. would uphold the one China policy advocated 
by Beijing, saying that the U.S. should not ignore the 
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the most senior U.S. official to Mainland China 
Secretary of State Warren Christopher and De- 
Secretary William Perry in 1994, arrived in Bei- 
. He is scheduled to hold more talks with 
leaders, including President Jiang Zemin, Pre- 
i Peng and Foreign Minister Qian Qichen Tues- 
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Taiwan: Lien Chan Meets U.S. Senator; Comments 
On Cross-Strait Ties 


OW0807125396 (Internet) Taiwan Central News 
Agency WWW in English 1237 GMT 8 Jul 96 


[By Danielle Yang] 


FBIS Transcribed Text) Taipei, July 8 (CNA) — Vice 
President and Premier Lien Chan said that Beijing 
should solve cross-strait disputes with a pragmatic 
attitude and recognize the fact that democracy has taken 
root in people’s minds. 


Lien made the remarks while meeting with U.S. Senator 
Rod Grams. 


Now is an opportune time to establish a new relationship 
between Taiwan, Mainland China, and Hong Kong, Lien 
said. Taiwan supports the willingness of the Hong Kong 
people to maintain the status quo, he said, adding that 
Taiwan will keep open contact channels with Hong 
Kong after 1997, when the British colony reverts to 
mainland Chinese rule. 


Lien said, however, that a stable cross-strait relationship 
is an important factor that will affect the economic 
development of Hong Kong. 


Lien reiterated that Beijing must face the fact that the 
two sides of the Taiwan Strait are ruled separately. In 
the best interests of both sides, he said, Beijing should 
try to solve cross- strait disputes pragmatically. 


Grams, leading a four-member delegation, is visiting 
Taiwan for two days at the invitation of the Chinese 
Nationa’ Association of Industry and Commerce. This 
is his first time in Taiwan since he was elected U.S. 
senator. 


Taiwan: PRC Urged To Make ‘Concrete’ 
Contributions for Unification 


OW0907102196 (Internet) Taiwan Central News 
Agency WWW in English 0943 GMT 9 Jul 96 


{By Flor Wang] 


FBIS Transcribed Text] Taipei, July 9 (CNA) — Vice 
Mainland Affairs Council Chairman Kao Kung-lien 
Tuesday called on Beijing to make concrete contribution 
toward China's unification by resuming cross-strait talks 
and strengthening bilateral relations. 


Kao called on Beijing to take practical steps to improve 
bilateral ties based on mainland President Jiang Zemin’‘s 
eight-point statement and President Li Teng-hui's six- 
point proposal. Only continued exchanges and negotia- 
tions will help lead to eventual unification, he said. 


rete pee os app pamela dengan 
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Under current circumstances, the top priority for the two 
sides is to reopen regular talks, which Kao said will help 
pave the way for the exchange of ranking officials and 
a summit meeting between leaders of the two sides. 


As Taiwan and Mainland China already reached agree- 
ment in 1992 that each side can have its own definition 
of one China” and President Li offered to pay a jour- 
ney of peace to the mainland in his May 20 inaugural 
speech, the “one China” controversy actually does not 
exist, Kao said. 


Kao was responding to a commentary published Mon- 
day by XINHUA News Agency, which repeated Bei- 
jing’s call for “substantial action” from Taiwan to 
Jiang’s proposals under the one China” principle. It 
urged Taiwan to start political dialogue on ending hos- 
tility and setting up “three direct links” as soon as pos- 
sible with the mainland. 


In response to the article, Kao called on Chinese 
communists to face the reality that China is divided and 
that the two sides of the Taiwan Strait are ruled by two 
separate governments. 


Kao said Taiwan's basic stance toward developing 
cross-strait ties is “Chinese help Chinese," which was 
already clearly pointed out in President Li's six-point 
proposal released in April 1995. Out of consideration 
of reciprocity and objectivity, the ROC [Republic of 
China] government again suggested in September that 
the two sides should further strengthen communication 
based on Li's six-point proposal and Jiang’s eight-point 
talk. 


If Beijing can recognize Taiwan's status as a sovereign 
State and play by the rule that each side can have its 
own interpretation of “one China,” then there will be no 
disputes between the two sides, paving the way for the 
reopening of bilateral negotiations to achieve the goal 
of unification, Kao said. 


Taiwan: PRC Official: Fujian Ready To Open 
Direct Links With Taipei 

OW0907105196 (Internet) Taiwan Central News 
Agency WWW in English 0856 GMT 9 Jul 96 


[By Sofia v/u 


FBIS Transcribed Text] Taipei, July 9 (CNA) — A se- 
nior Fujian official said here Tuesday that the southeast- 
ern mainland Chinese Province has completed prepara- 
tions for opening direct trade, mail and transportation 
links across the Taiwan Strait and for supplying water 
to Taiwan's offshore defense outposts of Quemoy and 
Matsu. 
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Chen Zidong, director of the Taiwan Affairs Office of 
the Fujian provincial government, said such mainland 
sea ports as Shanghai, Xiamen and Fuzhou have readied 
themselves for direct cross-strait shipping services. 


To his knowledge, Chen said, major Taiwan ports are 
also well- equipped to handle direct cross-strait ship- 
ping business. “When such services wil be inaugurated 
depends on consultations between the two sides,” he 
noted. 


Chen, who arrived in Taipei Monday for an 11-day trade 
promotion visit, said Fujian has drawn up two to three 
packages for providing water to Quemoy and Matsu, 
which are closer to Fujian than to Taiwan. “There is no 
technical problem for the proposed water supply,” he 
added. 


On the possibility of Taiwan and Fujian governors 
exchanging visits, Chen said Fujian must abide by 
central government's policy in handling the issue. 


Chen said his Taiwan trip, arranged by the Taipei's 
Chinese National Federation of Industries, is aimed at 
inspecting the general market situation here, promoting 
cross-strait exchanges and making new friends. 


Due to geographical proximity, Taiwan and Fujian have 
maintained close investment and trade tics. “Taiwan 
entrepreneurs have opened 4,330 ventures, with total 
Capital investment of US$8.5 billion, in Fujian,” Chen 
said, adding that Taiwan-funded businesses have played 
a vital role in Fujian's external trade, which reaches an 
average of US$2.3 billion per annum. 


Despite tensions in the Taiwan Strait this spring, Chen 
said, Taiwan investment in Fujian has continued ris- 
ing. "So I'm optimistic about future Taiwan-Fujian eco- 
nomic relations.” 


Chen said Fujian will invest heavily in infrastructure 
construction in its southeastern part, which faces Tai- 
wan, to lure more Taiwan investors. 


We have also drafted regulations to better protect 
imeresu and personal security of Taiwan business 
people,” Chen said, adding the regulations will be 
implemenied in the near future. 


Chen and his seven-member delegation will visit mayor 
trade promotion organizations. industrial parks. se 
ports, large enterprises and tourist attractions during 
their stay on the island. 
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Taiwan: President Terms PRC’s Miliary Buildup 
‘Serious Threat’ 


OW0907 103596 (Internet) Taiwan Central News 
Agency WWW in English 0943 GMT 9 Jul 96 


(By Victor Lai and Sofia Wu] 


FIS Transcribed Text) Tokyo, July 9 (CNA) — ROC 
{Republic of China] President Li Teng-hui said in a 
recent interview with a Japanese management experi 
that Mainland China's military buildup poses a serious 
threat to its neighbors and other countries. 


Li further said the mainland embassy in Japan has 
repeatedly sent officials to Kyoto University lobbying 
it not to invite Li to attend its centennial celebrations 
next year. Li once studied at the university in the 1940s. 
"Whether I can visit Japan ultimately depends on the 
Japanese government's attitude,” Li said in the interview 
with Kenichi Omae, a scholar in business management. 
Li said Taiwan had full intelligence about Mainland 
China’s missile tests in March through radar and other 
channels. 


We fully knew when, where and how many missiles 
Mainland China had fired. Li said, adding Taiwan also 
knew that the missiles were unarmed. 

Li said it’s regretful that Mainland China has used its 
economic development to beef up its military strength, 
which poses a big threat to its neighbors. “Beijing need 
not accelerate its military buildup and even undertake 
nuclear tests at this moment since it has not encountered 


any challenges.” 


Li also complained that it's not easy for Taiwan to 
unilaterally try to create a good climate for resuming 
stalled cross-strait dialogue because it’s not clear who 
has the final say in the Beijing leadership. 

Li lamented that Japanese journalists have often given 
misleading or biased reports on cross-strait issues. “As 
many Japanese newsmen and diplomats have received 
training in mainland China, they usually only report on 
what mainland officials say and fail to cover Taiwan's 
stance,” he said. 


Li pointed out that Taiwan and Mainland China have 
been ruled separately for many decades. “Even though 
Taiwan is now not a United Nations member and has 
no diplomatic ties with Japan, its existence is a reality 
and its dignity cannot be impaired.” - 

Asked whether direct cross-strait trade, mail and trans- 
portation links can be inaugurated by next July, Li said 
the “three links” which Beijing has wanted desperately. 
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“Otherwise, Taiwan may be swallowed by the main- 
land.” 

On Taiwan-U. S. relations, Li said Taiwan has won more 
support from U.S. Congress because of its remarkable 
progress in democratization. We hope the U.S. execu- 
tive branch can also amend its policy toward Taiwan to 
suit changing conditions.” 

On Hong Kong's handover to Beijing next July, Li said 
he doubts that Beijing would honor its promise to let 
Hong Kong people run their own affairs and maintain 
the capitalist way of life for 50 years. 


The SANKEI SHIMBUN economic daily carried ex- 
cerpis of the interview Tuesday, and the full text will 
appear in the July issue of SAPIO magazine, which will 
be released Wednesday. 


Taiwan: Foreign Minister Welcomes Any Move 
Conducive to Unification 


OW0507145996 (Internet) Taiwan Central News 
Agency WWW in English 1438 GMT 5 Jul 96 


[By Maubo Chang] 


(FBIS Transcribed Text] Taipei, June 5 (CNA) — In his 
first public comment on US National Security Adviser 
Anthony Lake’s forthcoming visit to Mainland China, 
ROC Foreign Minister Chang Hsiao-yen said Friday that 
Taipei is committed to peaceful national unification, and 
welcomes any moves that would help achieve this goal. 


Lake will travel to Mainland China and other parts of 
Asia this weekend, and is expected to urge Beijing to 
resume contacts with Taipei. 


Chang told reporters while attending the National As- 
sembly meeting Friday that the ROC has not changed 
its policy of seeking the peaceful reunification of China, 
but said that the differences between Taipei and Beijing 
should be settled by Chinese on both sides of the Tai- 
wan Strait. 


Chang, who is also a Kuomintang National Assembly 
member, said that Taipei is concerned about Lake's 
mainiand trip, and will convey its concern to Wash- 
ington. 

Meanwhile, Jason Hu, ROC representative to the United 
States and another Kuomintang National Assembly 
deputy, said that Washington's departure from its tra- 
ditional policy of non-meddling in “Chinese internal 
affairs” in calling on Beijing to reopen dialogue with 
Taipei should not be cons interſerence 

He said Taipei was infor n Avance of Lake s Asian 
visit, and will keep a2 pe on his meeting with 
Beijing's leaders. 
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The ROC’s top diplomat in the United States also said 
that Taiwan will benefit from stable relations between 


Beijing and Washington. 
Taiwan: Taipei Mulling Importing Water From 
Fujian 


‘ (QW0707092996 (Internet) Taiwan Central News 


Agency WWW in English 0822 GMT 7 Jul 96 


[By Benjamin Yeh) 


{FBIS Transcribed Text) Quemoy, July 7 (CNA) — 
In the Battle of the Taiwan Strait which broke out on 
Aug. 23, 1958, the communist Chinese fired hundreds 
of thousands of shells at the ROC [Republic of China) 
government-controlled island of Quemoy. Now they 
are proposing to help the island ease its acute water 
shortage. 


Proposals to build water pipelines connecting Quemoy 
and Xiamen in Fujian Province have been raised several 
times since the decades- old tensions between Taiwan 
and Mainland China eased in the late 1980's. 


However, Taiwan has been reluctant to accept the offer, 
which one official of the Ministry of Economic Affairs 
said is meant to serve as a united-front tactic against 


Taipei. 


Still, the stand-off could change, with the calls for 
importing water directly from Xiamen mounting among 
the residents of Quemoy. "No other proposal would be 
more competitive economically,” said Chen Ching-pao, 
legislator elected from the front-line island. 


Hsu Hsiang-kun, director of the Water Resources De- 
partment under the Ministry of Economic Affairs, said 
over the weekend that he has demanded the completion 
of a first-ever evaluation report on the proposal within 
a week. 


Hsu was responding to a recent proposal presented 
by Chen Guoliang, head of Fujian Province’s public 
utilities department. Sources said Chen may visit Tai- 
wan, Quemoy, and Matsu — another Taiwan - controlled 
front-line island long plagued by water shortage. 


Hsu said he did not rule out a meeting with Chen to 
discuss technical problems facing the projects. 
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increased by 800 metric tons after the ongoing project 
to build a reservoir on the island is completed. 


In Matsu, daily water supply stands at around 4,200 
metric tons, or 600 metric tons short of the need. A 
project to set up a desalination facility on the island 
able to produce 500 metric tons of fresh water a day is 
also underway. 


Taiwan: Senior KMT Official Urges Japan To 
Legislate Relations Act 


OW0507140796 (Internet) Taiwan Central News 
Agency WWW in English 1224 GMT 5 Jul 96 


(By Sofia Wu] 


([FBIS Transcribed Text) Taipei, July 5 (CNA) — A 
senior ruling Kuomintang [KMT] official Friday urged 
Japan to legislate a Taiwan- Japan Relations Act to 
further boost cooperation between the two countries and 
promote peace in the Asia-Pacific region. 


Addressing a seminar on the current state of Taipei- 
Tokyo relations, KMT Secretary-General Hsu Shui-teh 
said Taiwan and Japan have maintained cordial ties, but 
there is still ample room for bilateral cooperation to 
grow. 


"I hope Japan can follow the US example in enacting 
a law to lay a legal framework for future Taiwan-Japan 
relations,” Hsu said. The United States drew up the 
Taiwan Relations Act to regulate its exchanges with 
Taiwan after it switched diplomatic recognition from 
Taipei to Beijing in 1979. 


Noting that interactions between Taiwan, Mainland 
China, and Japan have been very close due to geograph- 
ical proximity, Hsu said how to use Japan's economic 
strength and Taiwan's developmental experience to help 
the Chinese mainland upgrade its living standard and 
promote democratization is a subject worthy of inten- 
sive study. 


Hsu, who once served as the ROC [Republic of China] 
representative to Japan, also said the ROC’s ruling party 
should learn a lesson from Japan s Liberal Democratic 
Party, which lost power and was forced to form a 
coalition government with other parties after dominating 
the post- World War II Japanese political arena for 38 
years. The KMT has ruled Taiwan for more than four 
decades. 
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Taiwan: Foreign Affairs Ministry Welcomes French 
Support of WTO Bid 

OW0607 100496 (Internet) Taiwan Central News 
Agency WWW in English 0924 GMT 6 Jul 96 


[By Derbe Kuo] 


(FBS Transcribed Text} Taipei, July 6 (CNA) — The 
Republic of China [ROC] welcomes remarks by former 
Freach Foreign Minister Jean- Bernard Raimond who 
id France supports Taiwan to join the World Trade 
Organization (WTO), Foreign Affairs spokesman Rock 
Leng said Saturday. 


Taipei, however, is not sure whether Raimond made 
the remarks on behalf of the French government, Leng 
added. 


Leng said seeking to join WTO is a goal of the Republic 
of China and Taipei hopes to obtain support from all 
WTO member countries, including France. 


Raimond was France's foreign minister between 1986 
and 1988. He had also been French ambassador in Rus- 
sia. A prominent figure in the French politics, Raimond 
is currently a member of the National Assembly's [NA] 
Foreign Affairs Committee. He and Aymeri de Mon- 
tesqiou, vice chairman of the NA Foreign Affairs Com- 
mittee, visited Taipei between late June and early July 
for a trade show at the invitation of the French Institute 
in Taipei. 

ht was Raimond’s first visit to the Republic of China. 
After returning home, he met leading media in Paris, 
including Le Monde and Le Figaro about his Taipei 
visit. He said he told President Li Teng-hui that France 
would like to maintain “political dialogue” with Taiwan, 
and supports its bid to join WTO. 

France is Taiwan's fourth largest trading partner in 
the European Union behind Germany, Britain and the 
Netherlands. More than 100 French firms maintain 
Operations in Taiwan. 


Taiwan: Representative to Belarus Arrives; 3 
Leaders To Visit 

OW0507142796 (Internet) Taiwan Central News 
Agency WWW in English 1224 GMT 5 Jul 96 


[By Sofia Wu] 


{[FBIS Transcribed Text} Taipei, July 5 (CNA) — 
Three foreign. leaders — Honduras President Carlos 
Roberto Reina, Senegal President Abdou Diouf, and St. 

and Nevis Prime Minister Denzil Douglas 
— will visit the Republic of China [ROC] in the second 
half of July, the Ministry of Foreign Affairs announced 
Friday. 
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President Reina and his wife are scheduled to arrive in 
Taipei on July 15 for a five-day state visit. Reina will 
be the first foreign head of state to visit Taiwan since 
the inauguration of President Li Teng-hui as the ROC's 
first democratically elected president on May 20. 


While here, Reina and Li will sign a joint communique 
reaffirming the bond of friendship between the two 
countries. They will also exchange views on matters 
of mutual concern. 


Honduran Economic Affairs Minister Fernando Garcia 
and a dozen Honduran commerce and industry lead- 
ers will accompany Reina on his Taipei visit. They 
will meet with local entrepreneurs to discuss ways to 
strengthen bilateral trade, investment, and economic co- 


operation. 


Senegal President Diouf will start his first state visit 
to Taiwan on July 22. Diouf, who formerly served 
as president of the Organization of African Unity for 
two consecutive terms, will meet with President Li 
and other senior ROC officials to discuss possible 
cooperative projects. He will also visit cultural and 
economic establishments. 


St. Christopher and Nevis Prime Minister Douglas is 
scheduled to visit Taipei from July 22-28. 


Meanwhile, the Foreign Ministry said the Taipei Trade 
and Economic Mission in the Belarus capital of Minsk 
was formally inaugurated on July |. 


The first ROC representative to Belarus, Tuan Pei- 
lung, who previously served as deputy representative 
to Russia, arrived in Minsk on June 30 to prepare for 
the opening of the ROC representative office. 


The mission is currently housed in the Orbita Hotel in 
downtown Minsk, and will move to a new office when 
a suitable location is found, the ministry said. 


The ROC and Belarus reportedly reached an agreement 
on exchanging representative offices in a secret meeting 
in Taipei early this year, but they didn't formally 
announce the accord until June 28. 


Belarus is the second member of the Commonwealth of 
Independent States to swap representative offices with 
Taiwan. The ROC opened its liaison office in Moscow 
in July 1993. 


Belarus is expected to open a representative office in 
Taipei in three months, but the exact date has yet to be 
decided. 
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Taiwan: Navy Suspends NT$S Billion Patrol Boat 
Project 


OW0307151696 (Internet) Taiwan Central News 
Agency WWW in English 1439 GMT 3 Jul 96 


{By Benjamin Yeh) 


{FBIS Transcribed Text) Kaohsiung, July 3 (CNA) — 
The ROC Navy recently slammed the brakes on the 
June 19 tender for the construction of 11 patrol boats, 
following reports of scandal involving Navy officials. 
The reports also implicated some legislators for illegal 
lobbying. 


“The Ministry of National Defense and the Navy 
are currently reviewing the bid offering,” Navy 
Commander-in-Chief Admiral Ku Chung-lien replied 
when asked about the aborted project. He declined to 
elaborate on the reported scandals. 


Ku said he hopes all the shipbuilders licensed by the 
Ministry of Economic Affairs will tender their bids at 
an open bidding procedure, which has yet to be fixed. 


Ku made the remarks when he was attending the chris- 
tening ceremony for a newly-built Perry-class frigate at 
the shipyard of the state-run China Shipbuilding Corp. 
in Kaohsiung. 


The Navy contracted a private shipbuilder in 1992 
to build a 500- ton patrol boat christened the Chin 
Chiang” on a trial basis. The vessel, delivered in 
November 1994, won the applause of the Navy. 


Measuring 61 meters in length and nine meters in 
width, the Chin Chiang is equipped with advanced sonar 
systems, 40-mm artillery guns, and anti-ship Hsiungfeng 
missiles. 


In addition to supporting warships in combat missions, 
the vessel is also designed to engage in anti-submarine 
activities and to safeguard Taiwanese fishing boats 
Operating in territorial waters. 


Encouraged by the success, the Navy decided to order 
Ii more boats at an estimated cost of NT$8 
billion (US$290 million). The project is part of Taiwan's 
efforts to overhaul its aging nav! fleet. 


The Navy plans to have seven Perry-class guided- 
missile frigates, six Lafayette-class frigates, and 12 Chin 
Chiang-class patro! boats before the turn of the century. 


The Navy has also leased six Knox - class frigates from 


the United States and completed upgrading projects on 
some of its older destroyers. 
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Taiwan: Foreign Minister Comments On Nzo’s 
Visit, Relations 


OW0307151096 (Internet) Taiwan Central News 
Agency WWW in English 1411 GMT 3 Jul 96 


{By Sofia Wu] 


IBIS Transcribed Text) Taipei, July 3 (CNA) — South 


African Foreign Minister Alfred Nzo's just-concluded 
fact-finding visit to Taipei was very successful and will 
have a profound, positive impact on future relations 
between the two countries, Foreign Minister Chang 
Hsiao-yen said Wednesday. 


ROC-South Africa relations are stable at the moment, 
and there is still ample room for bilateral ties to grow 
further on the present foundation,” Chang said. 


He noted that the ROC government welcomes South 
African President Nelson Mandela's statement on Tues- 
day that Pretoria will not break off diplomatic relations 
with Taipei to set up ties with Beijing until what he 
called an internal matter of China is resolved. 


We deeply admire Mandela’s moral courage in making 
such a decision,” Chang said. 


Prior to Nzo’s arrival in Taipei, some news organiza- 
tions had speculated that Nzo would inform the ROC 
when relations between the two countries would be cut 
off. 


"The reality was that all such speculations were ground- 
less, Chang said, adding that the Ministry of Foreign 
Affairs will do its utmost to strengthen relations with 
South Africa and other diplomatic allies. 


Chang said he is convinced that following his June 
30 - July 2 visit to Taipei, Nzo has come to a better 
understanding of the so- called one China” policy, the 
development of relations across the Taiwan Strait, and 
Beijing's true intention in forging links with Pretoria. 


We told Nzo and other visiting South African delegates 
many facts, some of which were unknown to them pre- 
viously,” Chang said. “We believe the frank exchange 
of views and information will be very helpful to our 
future relations.” 


Chang said Nzo has invited him to visit South Africa. “If 
time permits, I will visit Pretoria in the not too distant 
future.” 


Chang said the foreign ministry will not be complacent 
with its current achievements and will continue to work 
hard to reinforce relations and cooperation with South 
Africa and other countries. 


is report may contain copyrighted material. —— 
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Taiwan: Ambassador: Paraguay President's Visit 
To Strengthen Ties 

OW0607100296 (internet) Taiwan Ceniral News 
Agency WWW in English 0924 GMT 6 Jul 96 


[By Sheng Li-kuo and Elizabeth Hsu] 


(FBIS Transcribed Text) Asuncion, July 5 (CNA) — 
Paraguay President Juan Carlos Wasmosy’s upcoming 
visit to the Republic of China [ROC] is expected to fur- 
ther strengthen the already cordial relations between the 
two countries, ROC Ambassador to Paraguay Augustine 
Liu said here Friday. 


President Wasmosy, who first visited Taipei last August, 
is scheduled to arrived in Taipei on July 11 for a two- 
day visit following his South Korean trip. 


While in Taipei, President Wasmosy will preside over 
an investment and trade seminar, according to Amb. 
Liu. 

He said that Wasmosy’s second visit in the island will be 
a prelude to a series of cooperative projects between the 
two countries, including the establishment of a branch 
of the Taipei- based Chinatrust Commercial Bank in 
Paraguay. 


The branch, scheduled to be inaugurated in August, will 
provide financial service to Taiwan's businesses wishing 
to explore the South American market. 


Meanwhile, an ROC-Paraguay economic meeting will 
be held in Asuncion in the middle of August, and the 
construction of the planned Taiwan industrial zone in 
Oriental City will begin soon. 


Paraguay is one of 31 countries maintaining diplomatic 
ties with the ROC. 


In addition to Wasmosy, three other foreign leaders 
— Honduras President Carlos Roberto Reina, Senegal 
President Abdou Diouf, and St. Christopher and Nevis 
Prime Minister Denzil Douglas — will also visit the 
ROC in the second half of July. 


Taiwan: Lien Chan Pledges To Make Taipei 
Regional Fizencial Hub 


OW0807 142496 (internet) Taiwan Central News 
Agency WWW in English 1351 GMT 8 Jul 96 


[By Benjamin Veh] 


{FBIS Transcribed Text] Taipei, July 8 (CNA) — Vice 
President and Premier Lien Chan said on Monday 
that the Republic of China [ROC] government, in a 
bid to turn Taiwan into a regional financial hub, will 
continue to make substantial efforts to remove financial 
restrictions . 


FBIS-CHI-96-132 
9 July 1996 


“My government has already set the objective of mak- 
ing international capital movement ‘free in principle, 
managed on exception’ by the end of the year 2000," 
Lien said at the opening of the joint meeting of the 
Asia-Pacific Finance Association and the Pacific-Basin 
Capital Markets Research Center. 


Building Taiwan into a regional financial hub is part of 
the plan to develop Taiwan into a regional operations 
center. The plan calls for setting up regional business 
hubs in five other areas: manufacturing, shipping, air 
transportation, telecommunications, and mass media. 


Noting the indispensable role that financial services 
play in economic activities, Lien said that a highly- 
efficient financial sector will play a very important role 
in promoting the development of the other five hubs. 


Lien said that following the formation of a new cabinet 
in June this year, he asked relevant government agencies 
to put integrity and efficiency as their most important 
policy objectives, with the hope of increasing Taiwan's 
national competitiveness in the short term. 


"Each government department has been asked to submit 
a progress report within six months,” Lien noted. 


In its 1996 Annual Report on Global Competitiveness, 
the Lausanne Institute for Management Development 
ranked Taiwan eighth among 46 major countries in 
terms of its real economic growth rate. Taiwan was rated 
10th by the ratio of its external trade to gross domestic 
product. 


The competitiveness rankings, Lien pointed out, show 
that Taiwan has already achieved some considerable 
success in terms of growth and the openness of its 
economy. 


While saying Taiwan's success in trade and overseas 
investment is in large part due to the adoption of eco- 
nomic liberalization and internationalization measures 
in recent years, Lien admitted, “It has to be said that 
our basic infrastructure still needs to be improved if our 
economy is to continue to experience steady growth as 
the ROC enters the 21st century.” 


The three-day seminar is drawing scholars and experts 
from the Asia-Pacific region and financial practitioners 
with a great deal of experience. 


kk le pal nape pee Copying and dissemination] 
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Taiwan: KMT Disciplines 251 for Violating 
Discipline at Elections 

OW0607100796 (Internet) Taiwan Central News 
Agency WWW in English 0923 GMT 6 Jul 96 


[By Maubo Chang] 


(FBIS Transcribed Text) Taipei, June 6 (CNA) — 
A total of 251 Kuomintang [KMT] members were 
punished Saturday for violating the party's discipline 
during the legislative election last year, and presidential 
and National Assembly elections in March. 


A total of 267 members were accused by KMT local 
branches of violating the party’s rules for running for 
public offices without the party’s approvals, or support- 
ing non-KMT candidates. Twelve were acquitted. 


Among those disciplined, 72 were stripped of member- 
ship, 57 reprimanded, and 122 others having their rights 
in the party suspended from three months to one year 
and six months. 


Lin Yuan-lang, KMT magistrate of Nantou County who 
supported his older brother Lin Yang-kang's bid for 
president, had his party rights suspended for six months. 


Kuo Chun-tzu, former secretary-general of the Legisla- 
tive Yuan , and Chang Yu-sheng, former KMT director- 
general of Youth Affairs, who served respectively as 
manager and deputy manager of Lin Yang- kang’s pres- 
idential campaign, had their party rights suspended for 
one and a half year. 


In announcing the punishment, Chin Kai-hsin, KMT 
director-general of Evaluation and Disciplinary Com- 
mittee, said that it is understandable Lin Vuan-lang's 
soliciting votes for his brother, but given the great dam- 
age caused to KMT by his attacks against the party 
during the presidential election, the discipline commit- 
tee decided to suspend his right for half a ywar. 

Other violators who supported KMT’s rivals in elections 
but without attacking KMT were not punishment. 


Taiwan: National Assembly Fighting Continues 


OW0507144796 (internet) Taiwan Central News 
Agency WWW in English 1359 GMT 5 Jul 96 


[By Benjamin Yeh] 


{FBiIS Transcribed Text) Taipei, July 5 (CNA) — 
Deputies from the ruling Kuomintang [KMT] and 
the pro-independence Democratic Progressive Party 
[DPP] swapped pushes, punches, and kicks at the 
National Assembly (NA), Taiwan's forum for deciding 
constitutional reforms, on Friday, the second day of their 
60-day gathering. 
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The clash broke out after the NA Secretariat issued a 
temporary entry ID to Kuomintang Assemblyman Lin 
Jen-te, who had forgotten his official pass, and whom 
DPP deputies suspected was not really an NA deputy. 
Lin sustained some bruises after DPP deputies chased 
him around and knocked him over. 


When order was finally restored, it did not last long. The 
moment DPP Assemblyman Chen Chin-te tried to step 
to the podium to speak, Kuomintang Deputy Chen Tsun- 
hsiung rushed forward and pushed him down, causing 
another round of commotion. 


Lu Hsieh-chang, the KMT whip at the NA caucus, apol- 
ogized for Chen Tsun-hsiung’s behavior, but also con- 
demned opposition party members for using violence 
against Lin. 


The New Pariy, a breakaway party from the KMT, 
stayed away from what it called “a battle between the 
Kuomintang and the DPP.“ The New Party issued a 
Statement saying it strongly opposes all “illegal and 
unreasonable" procedures, but also pledged not to gci 
involved in any physical confrontations. 


Capping hours of negotiations, the KMT and the two 
major Opposition parties forged a compromise, agreeing 
to elect the speaker and deputy speaker next Monday. 
Under the agreement, the speaker and depuiy speaker 
must stop attending any political activities of their party 
before the NA session ends, and remain neutral in 
presiding over the body. 


The Kuomintang, which controls 183 seats in the 
334-seat National Assembly, has nominated Chien Fu, 
former foreign affairs minister, as speaker and Hsieh 
Lung-sheng, former KMT party whip at the NA caucus, 


as deputy speaker. 


The DPP holds 100 seats in the NA, the New Party 46, 
and the Green Party one. Non-partisans hold four seats. 


The KMT and the two major opposition parties also 
arrived at an agreement allowing President Li Teng-hui 
to deliver a speech on national affairs developments on 
next Thursday. 


In addition to pooling wisdom on constitutional reforms, 
the National Assembly will also exercise its right 
of consent to a group of officials nominated by Li, 
including the president, vice president, and 19 members 
of the Examination Yuan, as well as the president and 
two members of the Control Yuan, Taiwan's highest 
ombudsman body. 


is report may contain copyrighted material. Copying and dissemination 
is prohibited without permission of the copyright owners. 


[By Chris Yeung] 


{PTS Transcribed Text for FBHIS] Top government 
officials will be barred from joining the selection 


About 300 information officers and the entire 34,000- 


A senior government source said the guidelines, which 


The news comes soon after a Preparatory Committee 
subgroup said all civil servants were welcome to join the 
400-member body, which is scheduled to be established 
in the autumn. 


The sub-group’s co-convenor, Tam Yiu-chung, said: 
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would trigger discontent across the whole civil service, 
he warned. 

The Preparatory Committee, he added, had no power to 
exclude civil servants. 

A sub-group member Lee Kai-ming said he supported 
the decision of a selective ban. He said the sub-group 
had only decided to welcome the participation of all 
Civil servants on the committee after a heated debate. He 


also pointed out that there had been no strong demand 
for civil servants to be enlisted on to the committee. 


Hong Kong: Beijing Radio Series on liong Kony’s 
Reversion; 


0W0907061796 


FBIS Report] Beijing China Radio International in 
English to Western North America broadcasts a 10- 
part series from 24 June to 28 June and from | July 
to 5 July, on “How People in Hong Kong are Viewing 
and Preparing for the Historical Transition Before Hong 
Kong's Return to Chinese Sovereignty on 1 July 1997" 
in its “Current Affairs” program at about 1415 GMT. 
Reception ranges from fair to indistinct. The following 
is a summary of the repor's. 


Part One, 24 June: In a 10 minute report, the announcer 
gives a brief history of ihe events on Hong Kong's 
reversion to Chinese rule on | July 1997 after nearly 150 
years of British dominance. She also cites Hong Kong's 
economic growth since the signing of the Sino-British 
Joint Declaration in 1984. The report notes opinions 
of some ordinary residents and leading businessmen in 
Hong Kong, who say they are confident and optimistic 
about Hong Kong's future. 


Part Two, 25 June: This 4-minute report carries the 
remarks of Zhou Nan, director of XINHUA NEWS 
AGENCY Kong Kong Branch, on Hong Kong's fu- 
ture after 1997 in an interview with TIME magazine. 
Zhou Nan's interview is covered by XINHUA NEWS 
AGENCY Domestic service and ZHONGGUO XIN- 
WEN SHE, and has been processed. 


Part Three, 26 June: In a 4-minute report, the station 
correspondent interviews several foreign officials and 
local businessmen, including head of the European 
Commission Office; president of the American Chamber 
of Commerce in Hong Kong; president of the Hong 
Kong-Japanese Chamber of Commerce and Industry: 
chairman of the Australian Chamber of Commerce, 
on their views on Hong Kong's return to China. The 
interviewees express their confidence in the economic 
development of Hong Kong after the handover. 


Part Four, 27 June: In a 4-minvte report, the station 
reporter interviews icaders of several local organiza- 


prohibited without permission of 


the copynght owners. 


who says Hong Kong financial circles have an even 
to play after 1997; vice chairman of the 


prospects for the publishing sector; vice president of the 
Chinese Manufacturers’ Association, who cites the im- 
portance of increased economic and trade cooperation 


a seminar organized by Dow Jones Company Incor- 
porated and the FAR EAST ECONOMIC REVIEW in 
Kong on 27 June, who expresses optimism on 

and Hong Kong’s future and calls for uncondi- 
tional most-favored-nation treatment for China and an 


end 

Part Six, 1 July: In a largely indistinct 10-minute report, 
the station views the new life for Hong Kong under 
the “one country, two systems” policy after 1997 and 
reports on activities organized by Hong Kong people 
to celebrate the one-year countdown to the territory's 
handover in 1997. 


Past Seven, 2 July: In a 5-minute report, the station 
notes the opinions of two members of the Preparatory 
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Part Eight, 3 July: This 4-minute part reports on 
views of several students and lecturers from Beijing 
University who express confidence in Hong Kong's 
future and the policy of “one country, two systems” and 
belief that the policy will not only help Hong Kong’s 
status as an international financial and trade center, but 
also benefit the economy of the mainland. The students 
and teachers at the university also express a strong 
desire to increase communication with their counterparts 
in Hong Kong. 

Part Nine, 4 July: This largely indistinct 4-minute report 
notes preparations in Hong Kong for the territory's 
handover on | July 1997. 


Part 10, 5 July: In this largely indistinct 4-minute report, 
a bank representative Zhuang Shiping says financial 
prospects in Hong Kong will become even brighter after 
the handover on | July 1997. 


This report may contain copyrighted material. Copying and dissemination 
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